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DN PATRICIO Il N10 


Bibliothecario REGIO, 


FRANCISCVS KIN ASTON: 
S. P. D. 


Ntiquorum ſcripta & monumen- 

ta Clariſſime Juni, vetuſtate ipſa 

ſacra, & æſtimatione omnium ve- 

>@ ncrabilia,inepteprorſusa recentio- 

h ribus & ſequioris ſæculi homini- 

bus patrocinium poſtulare viderentur, ſi in re- 

rum humanarum viciſſitudine quam quotidie 
nos cernimus) quicquam in eodem ſtatu ſine 
variatione fixum & immotum permaneret. Sed 
cùm ſingula ſint in fluxu, & propenſione qua- 
BY A 2 dam 


dam ingenita conſervationem fuam & æterni- 

tatem (qua fieri poteſt) appetere videantur; non 

mirumeſt, ſi vetuſta a novis, priſca ab hodier- 

nis, quandam reſtaurationem & redintegratio. 
nem flagitent. 

Sic enim ædificia antiqua & labantia, nova 
ſtatumina & fulcraa Latomis & ævi noſtri Ar. 
chitectis exigunt, Sic etiam veterum Græco- 
rum & Romanorum numiſmata rubigine exe- 
ſa, quod niteant omnibus innoteſcant, ſoler. 

tiæ & induſtriæ coætancorum noſtrorum ac- 
ceptum referunt, Sic grandæui parentes tan- 


quam annoſæ Ciconiæ pietate & ammaayyiy fi- 


liorum in ſenectute ſuſtentantur, Sic deniq, de- 
ceſſorum memoria, nominiiq; & ſtirpis perpe- 
tuitas ſeris nepotibus & poſteris eorum omni- 
nodeberur. 


Quare cùm ita ſe res habeat, Eroticum hoc 


poema, cuius frontem tuo amiciſſimo nomine 
decoramus, ævi injuria obliteratum ferè, & inter 
deperditare cenſendũ, ad Te & tuum patrocini- 
um inter alia priſcorum opera & pegmata non 
immeritò confugere videtur; cuius duo nomi- 
na ſunt totidem bona omina, quæ authori 
Chaucero & mihi aliquid fauſti portendunt. 
Nam cum 7, ob ſtirpis & ſtemmatis tui clarita- 

rem 


* 
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tem, ex verè nobili & Patricio ordine is ortus, 
cum Tu ipſe, propter mori tuorum ſuavitatem, 
geſtus modeſtiam, vitæ integritatem, doctri- 
nam variam, & in priſcorum ſcriptis & monu- 
mentis inſignem perſpicaciam, in rep. literaria 
meritd inter Patres conſcriptos habearis; Tu 
identidem pari iure nomen Iunij mereris, cùm 
Neoterici-omnes tibi noti & familiares ſint, & 
plurima indies mediteris, quæ apud poſteros no- 
minis tui celebritatem augebunt; cùm TuRegiæ 


Bibliothecæ non ſolum cuſtos, ſed ambulans 


Bibliotheca ſis. Sed, vt modeſtiæ tux faveam 
ſingula non recenſeboʒ fas tamen fit hoc vnum 
dicere, quod me tacente poſtera ætas loquetur; 
non ſolum Sancti Clementis epiſtolam vers 
, Apoſtolicam oblivione diu immerſam, per te 
] 8&ruaoperi è tenebris erutam fuiſſe, & in lu. 
cem datam, verùm etiam 70 Seniorum Græca 
verſionem ex codice totius orbis vetuſtiſſimo, 
literis maiuſculis exarato,ſed ita a tineis & tem- 
poris invidia exeſo & obliterato, vt in omni pa- 
gina plurima elementa & verba integra deſide- 
rentur, tuis indefeſſis lucubrationibus indies 
emendari & prælo in bonum publicum ador- 
nari. | 
Sic in te (mi Iuni) ſeniorum opera iuveneſ- 
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cere videntur, & iuniorum ſtudia paternitatem 
tuam efflagitant, idcirco hoc poema, cum ob 
vetuſtatem (it venerabile, proprio ſcilicet Idio- 
mate Anglico, & ob novitatem, Latio nempe e- 
loquio donatum, non ſit prorſus contemnen- 


dum, duplici merito patrocinium tuum po- 


ſtulare videtur, præſertim cùm amores tractet, 


& noſtræ antiquæ amicitiæ ſuaviſſimo tuo con- 
ſortio indies renovatæ, tanquam auſpicatiſſi- 
mum Emblema exiſtat | 

In aggredienda hac veriione, duo præcipuè 
fucrunt in yotis, Primò conſervatio huius poe- 
matum gemmæ ab interitu & oblivione, quæ 
ferè amiſſa erat, & a noſtratibus vix intellecta, 
(ſaltem nemini in deliciis) ob verborum in eã 
obſoletorum ignorantiam, quæ in deſuetudi- 
nem abiere: Deinde illius Romano artificio 
munitæ & ornatæ tibi dedicatio, quam ob eru- 
ditiſſimi genij tui honorem, & nominis celebri- 
tatem, exteris gratiorem & acceptiorem non 
immeritò autumem. Quod reliquum eſt, gra- 
tiam & æſtimationem, quam inculta hæc car- 
mina, quoad verſionem, apud exteros, vel ab 


authore C haucero, vel à me eius vmbra ſperare 
nequibant, Vt Vatis celeberrimi & popularis. 


iui Buchanani aureis vtar verbis) Debebunt Ge. 
nio forſitan illa tuo. Vale, 
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Candido Lector! 
FRANCISCVS KINASTON, 
Eques Auratus & REGIL 


Corporis Armiger, 
„ 


VM tantus fit, Lector amice, apud omnes, 
i vencrands æqnt ac vetuſts Poete noſtri ho- 
nos & r A , vt nec doftiſſimoruns 


rum #oſtrum, huiu Inſule ornamentum & Poeſeas decus e- 
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gregium, non ſolum ſeneſcentem, & ſub 6% ef la, Fre- 
to eAnglici vetuſti Idiomatis veſtimento vileſcentem; ſed 
(proh dolor) prorſuss tabeſcentem & ferme emortuum. Ca. 
ius deploratæ conditioni dum aveo ferre ſuppetiat, & gterne 
ſuæ memoriæ conſervationi proſpicere: Viſum eſt mihi conſul- 
tiſſimum, illum nova lingua donare, & novato rythmi & 
carmints genere decorare; eumg, perenni Romani eloquij co- 
Iumna fulcire, & per omnia ſecula ( quantum in nobis eſt ) 
ſtabilem & immotum reddere. 

Enimverò, potuiſſem (idg, facillime ) verba ob ſoleta per 
totum hoc poema paſſim ſparſa in nova mutare, & omnes 
phraſes: & dictiones deſuetas verbis purioribus, C que ho- 
die obtinent, reddere, & ad captum præſentis avi, non tan- 
tum eAnglice, ſed etiam & motrice accommodare. Nec c- 
nim (ine cemplari crraſſem, ſi hoc præſtitiſſem, cum Poema 
quoddam Gallicum, cui titulus Legenda Roſea, à quodam Cu- 
lielmo de, Lorris trecentis fere ab hinc annis inchoatum, G- 
poſt quadraginta annos opera Johannis de Mohun abſolu- 
tum, ſepties ex eo tempore Gallicè editum, & phraſi vniuſcu- 
3nſg, ſeculi aptatum, & quaſi de novo ſcriptum fuerit , Sed 
peccatum inexpiabile in MaN Es Chauceri admiſiſſe me ex- 
ſcimarem, ſi vel minimum Iota in eius ſcriptis immutaſſem, 
gue ſacra & intacta in æternum manere digna ſunt. 

Hoc igitur animi confilio firmatus, & quaſi religione de- 
vinctus, aggreſſus ſum hanc verſionem, ac Poctam noſtruns 
Imperiali & perdurahili Romana trabea veſtire; vt qui infra 
limites huius nimis anguſtæ (licet Auguſtiſſimæ) Inſulæ per 
tot ſecula incarceratns delituit, iam emancipatus liberiori 
cel fruatur, & Exteris omnibus lingua Romanæ peritis no- 
tus & familiaris reddatur.Cumg, hæc mec um 8 eC= 
re novum ſcribendi genus dnimum ſubit, ijſdem enim ſylla- 
barum numeris, eadem metri methodo , conſimilibuſg, Hep- 
renariis vti, & rythmos etiam Prototypi, & vitimarum ſyl- 
labarum ſymphoniam ( quantum fieri potmit ) exprimere de- 
crevi. | 

Non me preterit, quants facilius mihi fuiſſet authoris 
verba & ſenſus vulgaribus Latinis Hexametris & Penta- 
cn metru 


metris veddidiſſe: ſed cum recorder quod celeberrimi Torqua- 
ri, Taſſi, arg, elegantiſſimi Ludovici Arioſti opera (vt Gallos. 
& Iberos taceam ) hoc metri genere vere nobili & Enhar- 
monico ſint compoſi ta, & quod hec ſeptennaria compoſitio non 
tantùm Italis, ſed & Anglis, Gallit, immò omnibus ſit in 
deliciis, vtpote melos quod aurem mirifico modulamine mul- 
ceat & delectet. Tentare mihi viſum eſt, quid Lingua Latina 


poſſet, & e vperiri, num grata forent carmina Idiomate Ro- 


mano pacta & conc innata, quæ in linguis derivativis & mo- 


dernis, tantam obtinuerunt per tot ſecula ſequiora exiſtima- 
tionem. | 

Qusapropter, non ſolum huins,generis primam (abſit dicto 
invidia) ſed longe difficillimam etiam verſionem ſuſcepi; non 
ſolum ob verborum exoletorum veram & genuinam inter- 


pretationem, ſed etiam propter difficultates alias & moleſtias, 


non tacendas. Cum enim dniuſcuiuſq; verſiculi ratio exigat, 
vt carmen fit Decaſyllabon, & vocabula Anglica plernng, 
Monoſyllaba exiſtant: cumg, Latina omnia Polyſyllaba fere 
deprehendantur, plenum ſenſum Anglici carminis pari nu- 
mero ſyllabarum exprimere non facilis moments negotium 
fait, 

Præterea, vltimi toni in ſingulis verſibus obſervatio pa- 
rem moleſtiam nobis creavit; ſcilicet,ut ſonus primi verſis 
Heptenarii concordaret cum tertio, & ſecundi cum quarto 
& quinto: quod aliquando tam perperam accidit, vt non ſolum 
difficile fuerit verba idonea in divite & copioſo Latinæ lin- 
gue Theſauro invenire: ſed propter wnins ſyllabæ verſu quin- 
to, etiam minutiſii mum peccatum (qui verſus in hoc car- 
minis genere pra reliquis attendendus eſt) præcedentes qua- 
tuor, immò totus Heptenarius ſæpenumeròè mutandus fuerit. 
Anthoris noſtri venerauda veſtigia,vbig, & per omnia licet 
puerili planta implere conatus ſum: ita vt Parerga que fre- 
quentins occurrunt, Paronomaſias & Pleonaſmos nec iuran- 
di formulas omiſerim, quibus ille tanquam nevis & rugis 
ad fac iem ſui Poematis houe ſt andam & decorandam vt itur: 
quorum vice & loco alia ( forſan non minus appoſita & eins 
ſenſui accommodata) ſubiſtituiſſe potueram: verum Eclypti- 
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"cam graduum eius preſſins mihi ſequendam propenens vel 


tantillem ab e/Equatore declinare nefas duxi. 

Non inficias tamen co, metri & Symphonie cauſa , nomi- 
num caſus & verborum tempora, & modos interaumin hac 
paraphraſi me commutaſſe,vt Fore pro Eſſe & id genus alia; 
que :licentia in Dramaticis veterum ſcriptis ſæpenume- 
ro reperiatur, mihi (vti ſpero ) non * Neg, vitio 
mihi vertet prudens Tector, quod in Heptenario 791. & 
144. Jib. 1. vbi de Deo, de Fide, & Religione eſt ſermo, Iroi- 
lum &- Pandarum Erhnico more loquentes introducam, con- 
tra 21. 4 Chaucero religionis Chriſtiane zelo abrepto fa- 
ctum eſt. > 

Jam priores duos libros Erotici huius poematis horis ſuc- 
ceſſtvis pro virili abſolvi, et humanitate & candore benions 
Leftoris fretus, publici iuris feci: qui defectos noſtros omnes 
in verfione & Prels errata (cui propter miniſterium aulicum 
& leci diſt antiampreecſſe non licuit) in meliorem partem in- 
terpretabitur, nec ob putaminis de for mit atem aut teſta ſca- 
. incluſum, aut gemmam involutam repudia- 

it. 


Ss Deus Opt. max. vitam meam pro ſua clementia proro- 


| gore dignabitur:tres libri ſequentes Latinitate poſtea dona- 


untur, & commentariolns aut annotatiunenle quædam ad 
pleniorem poematis illuſtrationem adjicieutur: ſi que hactenus 
tentavi, viris eruditis non omaino diſplicere intellexerim. 
Deng, quod ad ſciolos attinet qui hoſce verſus tanguam 
Leoninoscondenmabunt, aures [nas interrogare inbebo ſi 
officium faciant, & plane barde & Afinine non font , 9 
inter diving Neotericorum poematum modulaminas & pre- 
rancidot & fecutinos imperitorum Monachorum rythmos 
iam diu exploſos diſtinguere nequeant: Vale, | 


Ex Aula alba Regia XIII. Calendarum 
Decembris, Anno Domini 
cloDCXXXAIIII. 


Ye vu 


N «©. T 
7 | + 
„ In tranſſationem Authoris. 
a | Nſula ques genuit Phenices adſpice, quorum 
4 | ] Alter ab alterius Iumine lumen habet. 
1 Chauctrus patri am, ſibi K inaſtonus di bthem 
Devinxit, Latio ſub Iove quantus erat. 

Hic comes ingenio eit terſe facundialinguæ, ; 

Et nitor, immen(us vincit viramg, labor. 0 
h Si qud fides vero, nil mains civibus iti 
| Inſula quos genuit, maximus orbis habet, 


, Axr. TJonsronys 


| | Med. Reg. | 
3 1 
In Galfridi Chauceri Troilum, a 


Domino-Francisco KINAs TON, 
Equite Aurato, Latinè redditum. 


Vibus obſoleta Verba, carmen hirſutum, 
| Et Muſa viſa eſt ruſticana Chauceri, 
Quibus is profunde Lepidus, Acer, Ami quus, 
Et viſus ob ſtupendus arte celata, | 
Ftriuſq, partes factionis accedant, 
Et conſulant interpretem Kinaſtonum; 
Galfridiorem perlegantq; Chaucero; 
Egquiti Equitem, Aulico Aulicum coaptatum, 
Verum Indicem Poematis, Poet eg, . 
Troiam Britannam transferens Hie in Romam | 
| if 3 Lap is 
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Lapis eſto Ly Ingenig, Ferſuſq. 
Si dicat Illum lector Ingeni plenum, 

Depredicare non dubito fidelemiſtum. : 
At non in eius [aude ſtat Kinaſtoni 
Laus ſumma: turpem turpiterne depinxit 
Therſitem Homerus, Chæriluſve Alexandri 
Decus decorè: Tabula par ſuo exemplo, 

Seu pulchra Veneris Ora, ſine rugoſæ ] 
Referat Sybille membra, pariter oblectat. 5 


Gvi1rt. STROD E, Publicus Acad, 
Oxon. Orator. | 


.Invidus in Chauceri interpretem. 


Haucerus red;vivas audit; Alon, 
0 PYPelops, Hippolituſue bis potitus 

Vitæ ſtamine non mini ſtret omen; 
Fruftrato Peliæ exitu fruatur. 
Teſervent alii; mihilicebit { 
Flammis tradere Virbium Poetam: | 
Luo plus hic tuus iucaleſcat ignis. 
Fas eſt devoveam tuos libellos | | 
Fat is Hemerocallis, addidere | 5 
Qui fur vas renebraſq, ter minoſq; 5 
Anguſtos nimis Anglicæ loquelæ. > 
Hac E _ tenus pat riſſat omnis | 
No#tros dimidians ſonos modeſq,: | 
Anglidant Afer, Aciaticuſq, | | 
Et quos incolit occidens & ortus 
Ediſcunt avidi phraſin Britannam, 
Moti flamine nobilis Poetæ; Cnius 
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Cuius muſa volans pari volatu 
Graits flatibus & Qlaronianis 
Tantum promernit ſibi, loquelee 
Et vernæ titulum: vt frequente curſu 
Huc exoticus adveniret l, "EO 
Luo diſcat moduloſq, vocnlaſg, 
(Yates [ umme) tu as, ſuiſq; narret. 
Iam, vernacula, deſpicata fes, 
Dum Muſe Latium tuæ pererrant. 
furs te vitra procus Italus ſalutat? 
Gallus negligit; advenæ recedunt, 
Malunt & Latiæ litare linguæ. 

Ah vobis malt ſit, novi calores, 
Huius cauſa mali: Tuos Britannos, 
Lingua antiqua, iube novum poetam 
Flammis tradere, plus vt incaleſcat. 

WIL EM S : WIT 

Sermo Britannicus in invidum. 
Quin ſiſte, livor, numen in partes tuas 
Vocare noſtrum. Conditum tandem caput, 
Chaucere, tolle. Fata ſubij ſti miſer 
Poetatantum; ſurge ſed felix ſimul 
Pater Poet e: Dubie & ignotæ Sonant 
Voces ameni Vatis. En veris modlis 
Reſurgit Echo purior. Mirum cano, 
Parente ſalvo naſcitur Phenix nouns. 
Conduplicatos nec decet quæſtus ſonos; 
Meum Maronem qui dicat flammis, magis 
Eſt ſevnus ipſis. Pergeʒ meruiſti bend, 
Interpres alme. Flamma ſic creſcat tibi 


\ 


Ce. 


Celeſtis ignis amula: auſpictis tuis 
Spencerus olim ſentiat — fares. 
Extende Linguam patriamy diſcent Pbraſi u 
Angli Latinam ſedulo: Lai ſrient E 
Voces Britannas: ſentient omnes, eos i 
Ytring, victos, premio & dignos ſimul. 9 


Obſcuraſne velis Chauceri expanere vocesẽ 
Siſte: ſat expoſuit, qui tranſtulit Angla Latinis. 


Tuo. Lior p LL. Bac. 
eCol, Divi Iohan. Bapt. 


In Tranſlationem Authors. 


5 Deone nil eſt ſas habere pri vatum, 
Britannidumg, arcana — Muſarum 
Vulganda: Noſterg, (& nec omnium noſter) 

Chaucerus orbi perlegendus eſt toti? 

Itane n in ſinum Tybris 

Exonerat Helicon alneas ſuos nis: 

Nos quog, tributum liberè damus Liugu æ: 

En quam ſuperbit invidenda linguarum 

Regina, quam ſe divitem hoc libro geſtit. 

Sic continenti quando reddit Egyptum 

In mare relabens ore Nilus averſo, 

Stupere Mediterraneus novas vndas, þ 

Et intumeſcere hand ſue capax molis. / 


Nos ergo nil debemus ampliùs Rome; 
Nam quicquid olim e ſcrinjs Latinorum 
Mains g, 


* 


Lucratus eſt Theſaurus ille Rymant 
Leporis, & Poeſis V miner ſalis. 

Omne id Latinis vate in unico Muſis 
Re pendit egregius labor Kinaſtoni. 


Jos. CR err Art. Mag. 
Col. D. Ioh. Socius. 


Mainſi, ae & toe lohnſonus 


In pulcherimos conatus Domim 
Fran, K XA Sr OM, Equit. Aur. Amores Troili 
& Creſeidæ Cu av c RO Anglicedecan. 
tatos latino idiomate donare parantis. 
¶ c ſic decebat Vatis Angli manibus 
Cumulare vitam poſthumam. Britannia 
*- Arctum ſepulchrum eſt. Fama tanti nominis 
Iacere mundo debuit, non Inſuls. 
Dudum ſepultus curat hoc vnum cinis 
Spirare laxius:umbra — ow ſatis 
Tumuloſoluta'tatFat hoc ſolatium; 


Orbiſg, lucis . nove ſtupet. 


Generoſe Vates feceris Noſtrum magis, 


ubderuditum iuris extent facis. 
Neglecta pent Mnſa Chauceri zacet , 
Tineæ triumphus, cy 900 ee : 
Dediſcit Anglus nuper indigenas ſales, 
Suig, prorſus exul handintelligit - 
Dulces lepores Muſa quos vetuſtior 
— alia debuit lingua loqui 

haucerus, aliter lateat i gnotus dom. 
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| Munere ſagaci feneras famam tibi. 


| 2 

Fruentur Angli vate clarens ſus, | © ' 
Budd orbis vna glariæ iubar colet. 

Felicitatis ſi qua mortuas manet | 
Placida;voluptas, ſera laws ſi quid iuvat 
Manes ſepultos, quag, cineribus venit , 
Gloria, peregit auſpicatiùs diem 7 
Poeta noſter, ſplendi dum quo tu paras | 
Aptarecultum Lati, & elegantins 5 
Tegere; vel iſts conſcio partus ſacri 3 
Et proferente primitis noſtrum decys, ' I 
Simut & ſtuporem: Vixit Anglia pris © 25 
Iam vi vit orbi cultior: nox ditima N . 
Prolixiorem porrigit humatd diem. 

Hec ernditis mitte dona munibus 
Grato furore forte percitus 'cints | 
Prefiget operi doctius carmen tus, 
Nomeng, ſeris ſeculis ſacrum dabit. 
Vt vt laboris dulce pramium feres. 
Tranſmittis orbi iam ſuts plas bognitum: 
Mox Belga, Gallus, Italms wices tilt. 
Has præſtituri; nulla gemt nen transferet- 
Interpretantem. Sic leri dum vrt, 
Dumg, auctiores ſpirit n ù te cin: 
Recipit humatus, luce viues poithama, 

Devotus Anglis naſcitur fatin, facis 
Populo renaſci cuilibei; quad uſpiam et 


Huic patria, cineri vita Cubolira datur, 


Cuins Camena fecit vt reſurg tren 85 

Vates ſepultus, tumulus hant vu bapir. 1 
Ducdleius Pigges, Equit. Aur, filius, 
DAN Col Omn, An.Socius 


Authori in Chaucerum Virbium. 
| 8; dixeris amnibus reuaſcs...... i! 


Fatum Vatibus eſſe, ſed reuaſcti 
Fato di xeris A igat ii. Nn 385 

Sic in Virgilio legas Hgmerum, nm 

Sed præ Virgilium eligat Homero - 
E# in Carmine Næyius Tetenti, 

Sed carmen melius Terentianum: 

Sic tandem Numeris Tuis raaactum, 

Incundum,lepidam auream Poetam, 

Duantumcung, fremunt Tenebriones 

Scabrarum. Tineæꝗ Canſularum, 

Iucundam, lepidum, aureum Poetam, 

Chaucerum Ingeny redintegrati 

Vita creſcere duplici videmus; 

Ath, addi poterat Venuſtiori, 

Sed Noſtros pudor hic Tuns refrenat 

Proclives Calamos: tamen, Calore 

Cum ſitis ſumiles, pares Cumænis; 

Aptè cum Stichus in Stichum recurrat, 

Rythmum Rythmus _—_— equens priorem, 

Primam Schedula Schedulam reflexa, 

Cam ſic aſtimilentur, hinc & inde 

Verſus verſibus Anglicis Latini; 

Aſtabis lateri Comes, locumg, . 

Phabi iudicio parem brinebie, 

0 Et Muſe Tibi Gratias rependent, 

Aud lam, Deliciisreduplicatis 

; Chaucero liceat frui Gemello. 


y G OWAN Nov. Col. Socius. « : 
En * 2 | In F 


In Tran{lationem:Avthons.: © - 


Hauceri ingenium denſam que condidit wmby7, 7 
( Vicit Sol Doftns radiis felicibus. Artfo | 
(arcere qui clauſus regni, rantabitar-orbe 
Toto; Contendent venturan;/genla, Yates 
Vtrum Romano, an noſtro ſermone locutus: I 
Vrbes quot celebrant Qhauceri- carmina Græci, : 
Augliacum poſcent tot Regna ingentia Homernm. 
uam dedit ergo Interpres with & laude ſruatur. | 
Non alind funus Calamus quam mundus habebit. 7 


Sam. Kingsron Art. M. Col. $ 

Om. An,Socius, + 

In Chaucerianam Franciſci Kinaflon 
Equitis Auratitranſlationem; +. 4 


s þ Vrpes ſuſurri, probra nefaria, 


Ronchi maligni iam ſileant, Enim 
Atuſas potentes Nobilitas amat: 
El Titeræ ducunt geniu, 
Stirpem & ſuam à multis avis: 
Clarus libris qui ſanguine, 
Doctrina tecto haud paupere clauditur, 
Nec veſte ſemper carmina ruſtici 
Contenta: Sor des abſtulit has tuæ 
(Romane Chancer) Gloria: 
Et Nobilem gentem Tut. 
Notes laboris vindicant. 
FS 4 Omnecs 


* 


* 


. 
5 
et 
3 
1 
9 


omnes Poetæ Numen habent, Poli 

Fervore, flamma & Siderea calent. 

Et noct᷑e damnant, & Tenebris malis, 
Quos Enſe tangunt carminis: 
Fam & vetant di enuc mori. 
Quantus(Precor) ſancło fru: 

Ipſos Poetas qui facit eAM there: 

Cæli Magiſtros, Lucis & arbitros 

Qui donat Aſtris, Quantus habebitur? 
Curis (Eques) vivit Tuis 
Chaucer, Britannis cognitns 
olim, manet Mundi incola. 


Ion. Cors tr Baronetti filius natu 
maximusex Aula Alb. 


Ad Iohannem Barclaium, qui VR RA. 
NVM VIII, PIV DARVN imitantem, in Epiſtola 
eiuſdem Poemati prefixa plurimùm 
celebravit. 

8 I quod Pindaricos modos, Lyramq; 2 
Vasanvs ffatperſonet Latind, 
Plauſu Roma, ſimul crepeniq Montes 

Barclai ! 41% Tibi videtur ipſe 

Muſarum Dominus, paterg, Papa, 

Et Mitram merui ße Laureatam: 

Ex Vati ſpecimen, pariſh, cæpti, 

(Si fas dicere) nec minors arts. 

wi Priſci emeritum Stylum Poetæ 
Deterſit calamo politiore. 
- 2s Leftor 


4 * 


4 
Lector conſule paginas viraſg, , 

Hic nigmata parte, ſed Poeſin 
Tranſversã invenies : Fauete! Prodi 
Socco Pacuuius Terentiang: + 
Nam verbis nitet, & placet wetuitas 
KinasrONns Tais, nec obſoleſcit 
Multum barbaries decara: Dicam 
Quantum hoc profueris labore! Lucem 
Lectori dabis, & libro leporem. 


Mauritius Berkeley, ex Æde Chriſti. 


In Tranſlationem Auchoris. 


Lim Chaucerus Anglicus, Romano 6 . 
Nunc ore loquitur, & ita Plano, ; 
Vt ipſe ſe, ſereviviſceret, 
Hinc intelligere fortaſit diſceret, 
Tam bellè ardores ſuos urget Troilus, 
Vt nullus damnetgllus Garpat Loilus; 
Tam lepide Crefeida petulantiamg 
Parem Amorem, parem inconſtantlam, 
Vt ego, ſi iam viveret, amare w, 
Fortaſis etiam pluſquam Baſiarem. 


I Me glad the ſtomacke of the time's ſo good, 
That it can reliſn, can digeſt ſtrong food: 
That Learning's not abſurd; andi men dare know, 
How Poets ſpake three hundred yeares agoe, | 
: Like 


Yn 


| Liketravellors, we had bin out fo long, 

Our Natiue was become an vaknowne tongue, 

And homebred Chaucer vnto vs wasſuch, 

As if he had bin written in High Ditch: - 

Till thou the Height didſt Leuell, and didſt Pierce 

The depth of his vnimitable verſe. 

Let others praiſe thy how; I admire thy what. 

T was Noble, the adventure; to Tranſlate 

A booke, not tractable tocvery hand, 

And ſuch as few preſum'd to vnderſtand: 

Thoſe vpſtart verſe.wrights, that firſt ſteale his wit, 

And then pronounce him Dull: or thoſe that ſit 

In judgement ot the Language they nere view d, 

And becauſe they are lazie, chaucers Rude: 

Bluſh they attheſe faire dealings, which haue ſhown, 

Thy worth, and yet reſeru d to him his owne. 
Wake, wake renowned ghoſt from that cold clay, 

Where Thou and Poetry both buried lay. 

And in White Hall appeare, among thoſe men 

For whom thou lt ioy thou art aliue agen. 

Where Mighty Charles his Rayes dar t Influence 

Into a Thouſand Poets, which from hence, 

Toafter ages ſhall trani-· mit his deeds 

The ſubiect ofa Second eAfxezds, 

If there among thoſe Swans thou Him ſhal fee, 

Ilhat to our lmow edge thus hath reſcued thee. 

Then call tfline Eagle downe to raiſe his Name 

From Troilus vp to the Howſe of Fame 


GVII. BANK BR Art. Mus. Nov, 
Coll. Socius. 
True 


Vpon that worthy Poet Sir Geofrey 
Chaucer ,& Sir Francis Kinaſlons 


Tranſlation. 


Rue Poet! Who could words endue 
With life, that makes the fiction true. 
All paſſages are ſeene as cleare 
As if not pend, but acted here: 
Each thing ſo well demonſtrated, 
It comes to paſſe, when tis but read. 
Here is no fault, but ours: through vs 
True Poetry growes barbarous: 
While aged Language muſt be thought 
(Becauſe *rwas good long ſince) now naught. 
Thus time can ſilence C haucers tongue, 
But not his witte, which now among 
The Latines hath a lowder ſound; 
And what we loſt, the World hath found. 
Thus the Tranſlation will become 
Th' Originall, while that growes dumbe: 
And this will crowne theſe labours: Nonc 


Sees Chancer but in Kinaſton. 
i filius 


Ep. Fovr is Equitis & Baro 
Coll. Om. An. Socius. 
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To the worthy Author on this his 
Approved Tranſlation. 72 55 : 


Ardon me Sir, this injury to your Bayes, 
That I who only 9 dare Praiſc. 
In this great Acclamation to your Name 5 
I adde vnto the noiſe, though notthe Fame. 
"Tis to your Happy cares wee owe, that wee 
Read Chaucer now withouta Dictionary; | 
Whoſe faithfull Quill ſuch conſtarit-light affords, 
That we now read his thoughts, who read his words, 
And, though we know't done in our age by you, 
May doubt which is the Coppy of the two. 
Rome in her Language here beginnes to know 
Laws yet vntryd, proud to be fetterd ſo; 
And, taught our Numbers now at laſt, is thus 
Growne Brittaine yet, and owes one change to vs, 
The good is common. Hee,that hitherto 
Was dumbe to ſtrangers, and's owne Country too, 
Speakes plainely now to all; being more our owne 
.Eu'n hence, in that thus made to Aliens knowne, 
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CVI I. CarrWRICHT., 


Vpon the Tranſlation of Chaucers Troilus 
and Creſeide by Sir Francis Kinaſton. 


Hanks Noble Kinaſton, to whoſe Learn'd Arte 
| We owe a limbe of Chaucer, th other part 
Expects thy happy hand, Mè chinłs I ſec 
0 It pant, and heaue for a recovery: 


Firſt let che Troian Boy ariſe, and then 
TIS a * * True 


True Troians all, they are his Countrymen. 

The Sumner, Frayklin, oh that Imigtn heare 

The Manciple, and early Channticleare 
Crowe latin, next miglit ſee the Rene, and Logge, 
The Milſer and learne Latine for a Cogge, 
The Merchant, and Sir Topas height, the wife 
Of Bat he, in vulgar Latine ſcold for life. 

But aboue all the mus Legacie 

Amongſt the Couent dealt, ſo Legally, 
Whererwelue divide the As, and every one 
Hath part withouten Defalcation | 

And all in Latine, ſurely when the Pope 

Shall heart ofthis and all the ſacred Troupe - 
Of Cardinalls pervſerhe Worke, theyle all 
In generall Councell mak'r Canonicall. 


| Sam. Evans LL. Bac. Nov. 
Col. Socius, 


Vpon the Authors Tranſlation: 


— — Ky 
Tz = 8 
. 2-2 © he. 9,7 48 


1 Ex, thon wert not dead; nor can we feare . 
Thy death;thar haſt out liu'd three hũdred yeare. * 
Thou wert but dut of faſhion; then adtnit 1 6 
This courtly habit, which may beſt beſte, f 


Thee and the times. Thou haſt a friend, that while 
He ſtudies to tranſlate, his Latine ſtile | . 
Hath Engliſht thee, and cunningly in one | | 
Fram'd both a comment and Tranſlation... : 
Once more thou rt ours, by him whoſe happy veine 

| Hath 


e 
* of > "Ro 
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A CI” 


| Thar Skill'd thee not,aunaze, whereas WEH 
The beſt adore thee, from which learned ſect 


\ 


Hath nor reviu'd,butt made eee 
Nor wert thou old, but in thy-ourward 

Thy judgement and! Invention yet are new. 
Thy ſeeming rudeneſſę might ſome 


Thou differ'ſt not in worth, but Dialet s 
That was the vaile obſcur Arhesztltat the clond 
Ecclipſt thy luſtre, and is now remotfd 

By our Sir Francꝶ pen; to whoſe each fine - 
Thou honour g 210 ſt, whilſt he addes light to thine. 


# Tho : Reade 5 4 Bac. Now. 
Coll. Soc ius. 


* 


\ pon Noble Sir Francis Kinaſtons Tranſla- 
tion ofthe excellent Poem of | 
Troilus and Creſeide. 


Thee mpckel Prapſe, o doughtie KYNASTDNE; 
J pepne me ſoꝛe to done Thee grace, ſoz here 
J Thee alswth there no wight nys thy peere, 

And who that ſaith it nat he is right nice, 

J dare well wage, tho mote mine herte agriſe 

In bytcer ſtound, all were mp life etern, 

Bote if J ſhould thee p2aple both late and pern. 

There nas none wictht couth wryte moze thriftelp 

Me eke moꝛe bet, ne eke moze Clezkly, 

Chere nyſt none ſpekey bet of Troilus, 

Ne of dame Creſeid ne of Pandarus. 


0 Crtes, yt is a thinge right harde to done 


Fo; 
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Fo? that thy boke bearethaldez pzize, 
That I nat how vnneth thou el, 
To maken Chaucer ſo A e and lage | 
TUho couth all craft in werkes. * pilgrimage 
To Rome, ur emcee Latine verſe 
Jn — ſeemelycheto reherſe. 

Vith ſyches of connyng thou haſt mowen clean 
Tolozue thee geeat Reekes: that I but glean 
Fro the great wytt, wich boyſtous wozde 
Jnlewdneſs fro thilk wrytings that affozde 


Dn —— tho tant J evpllapayd, 


me fape and moughten me vpbꝛayd. 
1 maugre, thou haſt mowen the flower 
Fullilled of all Courtſhip and all honour, - 
Farced with plealaunce and all goodlyhede 
That deyntie is to ſee: Thee thus J reade, 
Faire mought thee fall, who arc the ſecond Poet 
Fro Brittons Homer nephew to Payne Roet. 


Sic officios8 a ald us conatus ct Franc. Tamer 
Art. Zac. Nov. C vll. Socins 
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AMORVM 
TROILI & CRESEIDA 


Liber Primus. 


| I, 
Olorem TROIII daplicem narrare, 2 

D Qui Priami Regis Trojæ fuit gnatue, Y 
— Ptprimamillicontigit amare, I 
Ft miſer felix, & infortunatus ̃ 17 
Brat, deceſſum ante ſum conatus. 6 2 
Tiſiphone fer opem recenſere 5 
Hos verſus, qui, dum ſcribo , viſi flere. Fo 
„ 8 ; 


Te invoco, & numen tuum infeſtum, 

Dira crudelis, dolens ſemper pens, 

Ale iuva, qui ſum inſtrumentum mæſtum, 

Amantes queri docens his camæ nis. 

Nam conuenit humentibus & genis, 

Triſtem habere tremulum pauorem, 

Hiſtoriam mæ tam, Vultus & mærorem. 
| $. 

Nam ego qui Cupidinis ſervorum 

Sum ſeruus, & amare nunquam auſus, 

Pro bono ſtatu oro tamen eorum, 

Tam longè inops tenebr t ſum clau ſus, 

Nil minus ſi hoc gaudia aut plauſus 

Amanti vlli feret, vel ſolamen, 

Illi ſint grates, meum ſit gravamen. 


F. 
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The 


The 


s * 
The firſt booke of 
TROILVS and CRESEID. 


1. 


12 The double Sozrow of Troilus to tellen. 


That was Ring Ptiamus Sonne of Troy, 
Jn louing,how his Auentures fellen, 
From Moe to Tele, and after out of Joy, 
My purpoſe is, er that J part froy. - 


Thou Theliphone, thou helpe me foz tendite 


Theis wofull Uerſes, that wepen as J write. 


2. 


To thee Jclepe, thou Goddelle of Tozment, 
Thou cruell furte , ſozowing euer in paine, 
Helpe me that am che ſozowfull inſtrument, 
That helpeth Louers; as I can complaine: 
Foz well ſit the Sooth koz to ſaine, 

A woftull wight to haue a dꝛery feare, 

And to a ſoꝛowfull Tale a ſozie cheare. 


3. 


Foꝛ Ithat God of Loues ſeruants ſerue, 

Ne dare to loue foꝛ mine vnlikelyneſſe, 
Pꝛapen foz ſpeed, all ſhould I therefoze ſkerue, 
So karre am J fro his helpe in derkneſſe 

But natheleſſe, if this may done gladneſſe 


To any Louer, and his cauſe auaile, 


aue he my thanke, and mine —— | 
= | At 


4 Ly 
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4 — Troili 


4. 


AT fluctuantes gaudijs qui amamini, ' 
Vllius miſereri ſi pote1s, 

Præteritæ triſtitiæ recordamini, 

Quam ali & Vos etiam paſſi cſtis, 

Et cogitate cum ſupirys maſts, 

Amorem auſum vobis diſplicere, 

Aut nimio contigit otio obtinere. 


5. 


Pro illis & orate, qui infando 
Premuntur Troili caſu, vt audiet u, 
Celorum gaudia ſentiaut amando, 
Et etiam pro me ſedulò oret is; 

Vt ego monitrem numers complets, | 
Quantas ærumnas cogantur ſubire 5 
Amantes , Troili exemplo ſortis dire, 


6. 


Frecamini pro: [lis deſperatis, 1 
Amoris nulla ſanandis medela. 9 
Pro cunctis etiam fals diſfamatis N 
Linguarum depr auantium loqu ela: J 
Sic Deos vos orate pro tutela, 1 
Et faxit cito mundum hunc deſerant, N 
Cupidiuis favorem qui non ſperant. | 


But 


& Creſeidæ Lib. I. 5 


4. 


But ye louers that bathen in gladneſse, 

It any dꝛoppe of pitie in you be; 
Remembzeth youof paſsev heauineſse 

That ye haue felt, and on the aduerſitee 

Ok other folke, and thinketh how chat ye 

Dan felt, that loue durſt you to dilpleaſe, 
Elle ye han won him with too great an eaſe, 


5. 


And pꝛapeth fo2 hem that been in the cale 

Df Troilus, as pe map after beare: 

That he hem b1ing in heauen to ſolace, 

And eke foz me pꝛapeth to God ſo deare; 

That J haue might co ſhew in lome manere, 
Such paine and woe, as loues folke endure, 
In Troilus vnſelp auenture. 


6. 


And biddeth eke foz hem that be diſpeired 
In loue, that neuer will recouered be: 
And eke fo2 hem that falſely ben apeire d 
L Through wicked congues, be it he oz ſhe : 
| Thus biddeth God foz his benignite. 
So grant hem lone out of this To21d to pace, 
That ben diſpaired out of Loues grace. . 
B 2 Orate 


1 « 
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6 Amorum Troili 


8 


Orate & pro iis qui bene valent, 

Vt Dii concedant eis perſenerare, 
Vt placeant Amaſiis qui calent 
Amoris foco, cum et adorare. 

Nam ſpero ſic. me ſurſum eleuare 
Pro lis orando, angores ſcribendo 
Amantium, et proximum dili gendo. 


8. 

' Illoriem vices duras & dolere, 
Tanquam eorum frater ſim dilectus, 
Attentos voſmet decet iam prebere, 
Nam ad materiam ipſam eo reſtus 

In qua videre et 3 deiectus. 


Bis Troilus, qui Creſeidam dilexit, 
Quæ illum ante obitum neglexit. 


9. 


Notum eit quod Armis Danai potentes, 

In Troiam mille Nauibus tendebant, 
Obſeſſam per decennium cingentes 

Vrbem, quam citiùs vincere non valebaut, 
Rati priuſquam illinc diſcedebant, 
Raptum Regine Helene vindicare 

De Paride, & operam totam dare. 


And 
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& Creſeide Liv. £ 7 


7. 


And biddetheke fo2 hem that ben at eaſe; 
That God hem grant aie good gerſeuerance, 
And ſend hem grace her Loues ko; to plcale, 
That it to Loue be worſhip and pleaſance : 
Foz ſo hope J my ſelfe beſt co auance, 

To pay fo2 hem, that Loues ſernants be, 
And write her woe, and liue in Charite · 


8. 


And foz to haue of hem compaſſtoun, 

As though J were her owne bzother deare, 
Now hearkeneth wich a good encentioun, 
Foz now will J goe ſtraight to my matere : 
In which ye may the double ſozrowes here 
Ok Troilus, in louing of Creſeide, 

Anv how the fozſoke him er that ſhe deide. 


9. 


It is well wiſt how that the Greekes ſtrong. 
In Armes all with a Thouſand Ships went 
To Trote wardes, and the Citie long 
Beſeigeden, nigh ten peares ere they ſtent, 

And in diuers wile, and one entent, 

The Nauiſhing to wreake ok Queene Heleine, . 


Vp Paris don, they wroughten all her peine. 
Tuna 


8 Amorum Troili 


IO, 


Tunc factum eſt quod Vrbe fit moratus 
Illuſtris Dominus magnæ poteſtatis, 
Augur peritus, Chalcas qui vocatus, 
Artis tam gnarus, vt is norit fatis 
Troiam perdendam, & reſponſis datis | 
Ambigui Dei Delphici „cui nomen 5 
Ap ol ro, five Puœs vs, Dirum omen. 


8 


Sic, Quando Chalcas norat computando, 

Ef ex Reſponſis que Apollo dabat, 

Quod Gray vrbem verterent portando 

Centem, quæ perderet id quod reſtabat; 

Is protinus diſcedere ee = 
Augurijs edoctus,multum dolens | 
Quod Troia rueret, volens ſine nolens. h 


12. 


Auapropter illine clanculum abire 
Træſciens Vates, cautè ſtatuebat, 
Excrcitum Gratorum & adire, 
bi vnus quiſque, pro vt tunc decebat, 
Illi honorem debitum reddebat, 
Spe quadam certa ab illo petendi | 
Conſilium, vbi caſus metuendi. 

Now 


n 
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Mob fell it ſoe, that in the towne there was 
Dwelling a Lozd of great aut hozitie, 

A great diuine, that cleped was Calcas, 
That in that Science ſo expert was, that he 
Knew well that Troie ſhould deſtroped be, 
Bp anſwere of his God, that hight thus 

Dan Phebus , oz Apollo Delphicus. 


11. 


So when this Calcas knew by calculing, 

And eke by the anſwere ofthis God Apollo, 
That the Gzeekes ſhould ſuch a people bing, 
Thozow which that Trop mult be f63do; 

He caſt anone out of the Towne to goe; 

Foz well he wiſt by ſo2t that Troie ſpolde 
Deſtroped be, pe would who ſoe oz nolde. 


wi 
12. 


Mhereloꝛe he to departen ſoktly, 

Tooke purpoſe full, this foxknowing wile; 
And to the G2eckes hoſt full pziuelp " 
He tale anone,and they in courteons wile 
Did to him both wozſhip and ſezuiſe, 

In truſt that he hath cunning hem to rede, 
In euerp whfch that was to d}ead. 


Ortus 
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13. 
ortus eff rumor ingens Vrbe, quando 
Primum innotuit & eſt propalatum 
Bu0d Chalcas proditor more nefands 
Ad Græcos fugerat , vlciſcique ratum 
Illum,per quem jus ſic eſt violatum: 
Dicebant enim, quod is & Cognati 
Omnesex merito eſſent concremati. 


14. 


Cum Chalcas infortunio ſe eri puerat, 
Facinoris inſciam poſt ſeliquit natam, 
Qu am noctu fugiens is clam deſeruerat; 
One indies metuens vim ſibi fore latam, 
Vitam ducebat mæſtum & ingratam, 

Et ſola ſicut vidua viuebat, 

Nec cui que ſtus ederet habebat. 


15. 


Cas DA dicta eſt Mulier hæc præclara, 
Vrbs cui parem Troia non hab > wh 

Nam toto corpore & vultu rara, 
Angelica ſic forma relucebat, 

Aagis formoſam nunquam Sol videbat, 
Putabant Illam eſſe creaturam, 

Auæ viſa facta et ſupra Naturam. 


G1eac 
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Gzeat rumor role, when it was firſt eſpier, 

In all the Towne, and openly was ſpoken, 
That Calcas Traitoz fled was and alied 

To hem of Gzeece , and caſt was to be wzoken 
Dn him, that fallly hath his faith bꝛoken, 

And laid: he and all his kinne at ones 

Were wozthy co be bzent, both fell and bones. 


14. 


Now had Calcas left in this miſchance, 

An wiſt of this falſe and wicked dede, 

A daughter, which was in g2eat penaunce, 
And ok her life che was full ſoꝛe in dꝛede; 
And wiſt neuer what beſt was to rede; 
And as widdow was the and all alone, 

And wilt co whom ſhe might make her mont. 


15. 


Creſeide was tbis Ladies name aright, 
As to my dome, in all Troies Citie : 
Moſt faireſt Ladię; karre ſurpalsing euerie wight. 
So Angellike ſhone her natine beute, 
That no moꝛtall thing ſeemed the : 

And therewith was ſhe ſo perkert a creature, 
As ſhe had be made = lcozning of Natuze- 


wh 


Vt 


12 Amorum Trot 


"— | 
Vt lacerari indies proditoris 
H ec patris nomen t itulo audiebat, 
Fit fere amens; plena nam timoris 
Relictæ veſtem pullam induebat, 
E1 coram H ectore ſe profternebat, 1 
Zllius miſericordiam ſæpe orans, 
Et voce flebili affatim plorans. 


17. 


Erat autem Hector indolis manſuetæ, 

Qui videns illamita metam fore, 

t forme clegantis & complete, 

Cepit ſolari illam de mærore, : | 

Et dixit, Abeat hinc cum proditore I [ 
„ Proditio, Tibi Troiæ fas manere, 


1 


Luamain placet veſtris & gaudere. 
18. | 


Honores quos nos pony preſtare 
Habebis, ac ſi Pater hic vixiſſet, | 
Curabunt famuli tua & te ſeruare 
Luantum in nobis, Quando hes dixiſſet, 
Et illa gratias ſæpius egiſſet, 
Vultum demifia veniam orans, preſſit 9 
Foras Veſtigia, & Domum ceſſit. 
ä | This 


| 


rr 
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16. 


This Ladie, that all day heard at eare 

Her Fathers ſhame, falſhede, and Tzeaſoun 
Full nigh out ofher witt foz ſozrow and feare, 
Jn widdowes habite large of ſamite bzoun 
Beloꝛe Hector on knees ſhe fell avoun, 

And his mercy bad, her ſelfe ercuſing, 

With piteous voice, and cenderly Meeping 


17. 


Now was this Hectoz piteous of nature. 
And law that She was ſozrowfull begone, 
And that ſhe was ſo faire a creature, 

Ok his goodneſse he gladed her anone 

And ſaid, Let your Fathers Traiſon gone 
Foꝛthwith miſchance, and pe your ſelfe in top, 
Dwelleth wich vs, while you liſt in Troy- 


18. 


And all the honour that Pen map doe ye haue. 
As ferfozth as though pour Father dwelt here, 
He ſhall haue, and pour body ſhall men ſaue, 

As ferre as I may ought enquire and here: 
And ſhe him thanked with full good chere, 

And ofter would, and it had been his will. 

Ihe took her leue , went home, and held her ill, 


C 3 Tht 
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19. 


Ibi cum Seruis quòs pro dignttate 
Par fuit habere, illa eſt morata, 

Fama precelebris tota Ciuitate, 
Inuenibns & a ſenibus amata: 
Nec erat vllus cui non fuit grata, 
Sed liberos an habuerit non compertum, 
Proinde id miſſum facio vt incertum. 


20. 


Res (ſicut bello ſolent ) euenère 
Inter Troiugenas & Graios fortes, 
Nam Troes debellati nunc fuere, 
Nunc Danaorum Victrices cohortes 
Idem ſenſerunt; varias ſic ſortes 
Fortuna verſat; Hos nunc eleu ando, 
Nunc illos rota ſua deturbando. 


21. 


Quo pact᷑o Vrbs hæc facta eſt deſolata, 
Non inſtituti noſtri eft narrare, 
Digreſſio enim foret nimis lata, 

Nec a materia tant um deuiare, 

Fas nobis; Geſta Troianorum quare 
Homeri libris, Dictys aut Dareti- 

(Si libet ) ſcripta ſingula legetis. 
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19. 


And in her honſe che abode with ſuch menlie, 

As till her honour need was do hold, 

And while ſhe. was dwelling in that Citie, 
She kept her eſtate, and of young and old 

Full well beloued, and nien well ok her told: 
8 But whether that the childꝛen had oz none, 

i J rede it nat, therekoze Nl let it ys | 


20. 


Z The things fellen,as they don of TWerre, 

: Betwixen hem ol Trop and Gzeekes okt. 

And ſometime boughten they ol Trop it verre, 

And efte the Gzeekes founden nothing ſoft 

The flocke of Troy: And thus Foztune aloſe, * 
And vnder efte gan hem to whelmenboth, 
After her courle , aze while that they were wroch. 


21. 


But how this Towne came to deſtruction, 
Ne falleth not to purpole me to tell, 
Fo2 it were a long digreſsion 
Fro my matter, and you too long to dwell, 
But the Troyan Jeſts all as they fell, 
In Omer oz in Dares, oz in Dite, 
Who ſo that can, * reden hem as they write. 
* At 
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22. 


\ * 
At quamuis Gras clauſos tunc cingebant 
Troas, obſeſſam Vrbem circumdantes, 


Ritus antiques tamen non mittebant, 5 
Deos Penates Votis adorant es, ? 


Vnum præ cunttis ceteris Venerantes, 
Palladium Vocatum, cui vota 
Fundebaut, & in quo ſpes erat tota. 


23. 


Fuentt ita, Quum tempeſtas grata 
Appropinquaſſet, que Aprilis dia, 
Cum nouum Viride induta prata, 

Et herbis redolentibus amicta, 

Di verſis tunc coloribus ſunt pict a, 
Aud Troes tunc Dijs facere cæperunt, 
Et dies faſtos Palladi tenuerunt. 


F 


24. 


Ad ceuius Fanum pompa cum Solenni, 
Pro more thaut omnes cateruatim, 
Palladio Latreia cum perenni 
Sernire: Erat militum affatim, 

Et venuſtarum Virginum, gregating 
Splendebat aurea unuſquiſq; Veſte, 
Temporis cauſa & dici fe#e. 


—  ————— —— — —— me el. — ͤ—Ü— —— U: —— — — —ů— 
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But though the Greekes hem of Trop in ſhetten, 
And her Citie beſeiged all about, | 
Her old vlages nolde they not letcen, 

As co honouren, her Gods full devout, 

But aldermolt in honour out of dout, 

Chey had a Reltke hight Palladion, 

That was her truſt abouen euerychon. 


233 


And ſo befell, when comen was the time 
: Df Apzill, when clothed is the, Bede _ 
: lich new grene, ol luſtie Ueer the pꝛime, 
And with ſweete ſmelling Flowezs white and rede. 
. In ſundzie wiſe ſhewed as J rede. 
The folke of Trote, their Dbſernances old, 
Palladions Feaft went foz to hold. 


3 

3 — 

f 24˙ 
— 


Unto the Temple in all their beſt wiſe, . 

Generallp there went many a wight. 

To hearken of Palladions ſeruiſe, 

And namely many a luſtie knight, 0 

And many a Ladie freſh and maiden bzighe, 

Full well arrated both moſt and leaſt, 

Both fo the Seaſon, and the high Feaſt. 
"» | As 
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. 25. 


In horum cætu ſtabat Creſei de 

In viduæ habitu, Tamen Alphabeti 
Vi noſtri prima liter 4 eft A, 

Sic forma prima illa* Tam munſueti 
Fuerunt valtus, Oculi tam læti, 

Tam pulchra nunq uam viſa eſt puella, 
Nec Nube ſub nigra tam lucens Stella, 


26, 


Vt Creſeida, qua erat nigra - 
Veſtita, ſed pre omnibus venu 

Nil ming 2 illa a ſemper the, 

Et pont omnes ſelluls anguſta, 

Et inxta fores, vt pudore anſts, 
Amiltus tenuis, & benigna mentis, 
Aſpectus ſatis "ow & fident is. 


27. 


Hic Troilus pro more { vt ſolebat) 

Iuueniles equites. pont e ſe ſequentes 

Per Fani fpatia ampla per cebat, 

Aſiidue urb# dominas intuentes, 

Nunc huc, nunc illuc ſeſe cenuer teurer, 

Sed hoc un fecit adio au, 

Probandi gratia aft, vel improbandi. | 
Among 


K oo — 2 —— — — —— —— — äæZqZ!eGI )—öẽ— ſ— — 


& Creſade Lib. I, ia 


25. 


Among theſe other folke was Creſeinn, 
Jn widdowes habite blacke, but natheles 
Right as our firſt letter i now 
. 

er goodly du 
Was neuer ſeene thing to be praiſed lo derre, 
Nor vnder an ume N Serre, 


E 905 ax id! 
Behind other kale Ahe 
And nie the dore vnver ſhames drev, 
Simple of attire , and debonatre of chere, 


With full aſſured looking and manere. 


27. 


This Troilus as he was wont to guide 
His pong knightes, he lad hem vp and doune, 
In thilk large Temple one e * e. 
Beholding aie the Ladies of the 6 
Now here, now there, for no Deuotioune 
Had he to none, to reuen him his reſt, 


But gan to malle „and lacke whome heleff. 
D * Obſernans 
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28. 


Obſernans ſbdulo dum ſpatiatur, 

Si Armi ger vllusue eques edat _ 

Suſpiria,vel Inteptilſ tueatur '' * = 
Vllam Muſierim, quam is Lidebaut 8 

Sub ſannausʒtunc ineptias has ridebat, 

Sic dicens * M depol, dormit ſecura 


Amaſia tua, dum tua ſtrata dura. 


29. | — 


Abunde (hercle) audiui ærumnarum 
Amantium, quot fes oblernando 
Amaſij gaben, quantum. turarum * 
Conciliando amorem, & ſeryando .._ . 
Quot dubia, & quam meſti y ſunt quaudo. 
Amiſſa preda:10cact;ſtnltheſtvs,. {ic 11 
Qui moniti cauere non poteſtis. 


30. 


Hos dicto ſupercilium erexit | | 
Tanquam innueret, Anne hoc probe didtumf 
no Deus Amoris protinus deſpexit 
Ilum, quem cito redderet afflictum, 
Qui ſenſit eius arcum fore ſtrictum, 
Nam illum improuiſò ſauciauit, 
Superbum vt Pauonem ſpoliauit. 
Anu 
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28. 


And in his walke full falt he gan to waiten 
It knight oꝛ Squier of his companie 

Gan foz to like, 02 let his epen baiten 

On any Moman, that he could eſpte, . 

Þe wonld ſmile, and hold it a Felle. 
And lay hem thus : D Lozd the fleepeth ſolt 
Foz loue of thee, when thou curneſt full olt. 


29. 


— 


J haue heard tell pardieux of pour Ling 


De louers, and eke pour lewd -Dbſeruances, 
gde q 


And which alabofir folke haut in thinning, 
De loue, and iu beeping ſnch'voutaunces, - | 


And when your P2ay is loſt. Mo and penaunces: 


©, verie Fooles; blind and nice be pe, 
There is not one can ware by an another be-: 


30. 


And wich that wozd he gan caſt vp the brow 
Aſcaunces, lo, is this not well iſpoken? 
At which the God of loue gan tooken low, 
Right foz diſpice , and ſhoped him to be wꝛoken; 
He kidde anone his Bow was not bzoken; - 
Fon ſodainelp he hitte him at the full, 

And pet as pꝛoude a Peacocke gan he pull. 
| D 2 


21 


1 reeas threntionts!' 
2uam ſe pe attiannt rum rarij efectus, 
— Fal ſas Prikimns. 1 5 
Nam pren ſus 72 ge PU, 4 | 

Hic Trailus rectus, 
Certus nen i fine femme — dere 
Non fit quod ſtulti autumant futurum. 


32. | 
Caballus vt ſaliando * 


Solet, is pabu forties Fas, 
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Aurigid | Stars. wy 3 8 
Loris, Tuns: ee lame lau 170 
Inonnew 6 ſagisatas, 


Equus ſum tamim, en legem efſe;.. | 
Me trahbeve vum pay Hepefis; : © | 03.31% G50 
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Sic ee cum hoc Domino potente, 
uamuis Regis magni erat natus, 
Et ſi il; nil agcia ere (ſe nolente } 
Poſie,aut contraſunm elle ratus, 
Aſpedlntamenitaeſt inflammatys, 
Ft is qui fait ſupra ſſetis vettus, 
Xunc ſubito 10 eur ſit ſubretBns. 
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O blinde wozlde , O blinde Contention, 

How often falleth all the effect contraice 

Df Sequedrie, and foule pzeſumption, 

Fox caught is pzoude, and caught is devonaire : 
This Trotlusts clomben on the Kaire, 

And little weneth that he mote delcenden, 

But all dap it faileth that fooles wenden. 


32. 


As pzoud Bayard beginueth fox tolkippe 
Duc ofthe wap, ſo pꝛicketh bim his cozze, 
Till he a lach haue of the long whippe, 

Then thinketh he, though J praunce all befdzn 
Firſt in the Traile, full fatt and new iſho2ne, 
Pet J am but an hozſe, and hozſes lam 

I muſt endure, and with my Ferres draw. 


33+ 


So fared it by this fiers aud pzoude Knight, 

Though he a wozthie Rings Sonne were, 

And wend nothing had had ſuch might, 

Apenſthis will, that ſhoulp his heart Qtere; 

Pet with alooke his heart wor on fire, 

C bat he that now was moſt in pꝛide aboue, 

Mox ſodainly moſt ſubiect vnto Loue. | 
D. 3 Hir 


K 
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34. 


Hic vobis omnibus ſit pro exemplo, 
Vos cauti c& ſuperbi, præcauere, 

Nec temuere Amorem, qui extemplo 
Cap tignm veſtrum cor poteſt tenere; 
Nam les ſic ſunt, & ſemper ſic fuere, 
Amor vt poſat omnia ligarg, 

Et nemo ius Naturæ violare. 


35. 
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Quod verum (it hoc probatum, Non rara 
Exempla occurrunt, cunctos reor ſcire, 
Nec legere eſt ingenia tam præc lara, 

zam ea quæ ſolent plurimùm deperire. 
Valet Amor fortißimos Vincire, 
Digniſiimos & potientes rerum, 
Hoc fuit eſt, & pot hac erit verum. 


— 
— 
— — — 


— 


5 36. 


Et certè æquum eſt hoc eſſe ita, 

Nam omnium ſapientiſſimis fuit gratus 
Amor, & eos quorum triſtis vita 
Moleſta, Amor ſæpe eſt conſolatus,; 

A mando cordis fremitus ſedatus, 

Ex dignis reddit amor digniores, 

Et docet vitia fug qt. c errores. 


tn 
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34. 


Foz thy enſample takech of this man, 

Ve wiſe, pꝛoud, and wozthy folkes all, 

To (coznen Loue, which that ſo loone can 
The freedom of pour heartes to himthrall, 
Foz euer it was, and euer it be ſhall, : 
That Loue is he that all things may bind, 
Foz no man map fo2do the un | 


35» 


That this be ſooth,hathp2eued and doth pet, 
Foz this (J trow ) ye know all and ſome, 
Men reden not that folke han greater witt 
Than they that han belt moſt with Loue inome, 


And ſtrengeſt Folke been therewich onercome;- 


The worthieſt, and the greateſt of vegree, 
This was, and is, and pet man ſhall it ſee + 


2 


36. 


Aim trueliche that ſitte well to be ſo, 

Foz alder wileſt han therewith ben pleaſed, 
And they that had ben aldermoſt in Mo 

teh Loue, han ben comforted and moſt eaſed; 
And oft hath the cruell heart appeaſed, 

And worthiefolke made wozthier ofname, 
And cauſeth moſt ta dꝛeden Uice and ſhame. 


25 
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37. 1 
| 


Quapropter cum incaſſum ſit luct ari, | i 
Et ſit ingenitum omnibus amare, 


Ainoris ue nos pigeat ligar t: 


Vinclu, qui ſolus poteſt ſubjugare: 
Melior et fragili uixga lenta; quare 
Vos mones amorem (equiaucem, 

ui ante vos tam Ham pr ebet luc em. 


38. 
„ ®., 

Sed iam enunciare ſing i lam, 
One huic regis nato euenere, 
Fert animus, &, mitt ens alia, ſtating 
Hiſtoriam illius recenſere, 
Et gaudia & ſuas curas verꝰ 2 
Defcribere; Nam ego, prout opus s 
Incepi, fic perficere eſt ſcopus. 


39. 


Per Templum ibat indies ludenda 

Hic Troilus, & obuiam fit cuiuis, 

Nunc hanc, nunc illam Dominam intuendo, 
Cen erat illa aduena, cen ciuis, P 
Tunc caſn factum eſt, Sic viſum dinis, © 
Per cætum eius oculus uagabatur 


Creſeidam vſq,, & ibi morabatur. 


Now 
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37. 


Now ſich it map not goodly be withffond, 
And is a thing ſo vertuous in kind, 


The perde is bette that ban woll and wind 
Than that that breſt, any ekoze J you rede, 
n you lede. 


Bom followeth him, eye 


7 f 3 8. = | 
But fo to tellen ſopth in ſpeciall, 
As of this Kinges of which J folde, 
And leuen other thing collacerall, 
Ok him thinck J my Tale fozth to holde, 
Both of his top , and ofhis cares cold, 


And his werke, as touching this matere, 
Foz Jit gan, J woll there corefere. 


39. 


Mithin the Temple he went him fo2th playing 
This Troilus, o Wight about, 
Nom on this Ladie, and now on that looking, 
here ſo the were of Towne, oz of without: 
And vpon caſe befell, that chrongha rout 

Dis eie peirced , and ſo deepe it went 

Till on Creleide it and there it kent. 


Ft 
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Amorum Troili 


40. 


* 
Et ſubito ſtupore mens afflata, 
Intentiùs illam cæpit contemplari, 
Dicens : Pij boni! Vbi es morata? 
Quæ tam decora es, & digna amati, 
H inc pectus eius cæpit dilatari, 
Suſpirans clam , vis audiebat, 
Ej rurſus latam front em is fingebat. 


41 
* 


Non j u fam illa exceſſit ſtuturam, 

At omnes artus erant congruentes 

Tam apte ſexæui, vt creaturam 

Minus virilem nullam intuentes 
Cernerent cuncti, geitus & prudentes 
Alonſtrabant illi eſſe nibil ſecus, 
Preter honorem & muliebre decus. 


OY 


4-2 3 


Exinde TROII VS mir? e 
Geftus & wultus eius approbare, 
Aliquantulum ſuperbos; nam vertebat 


Hirquis transuerſis, ac ſi diceret, Fare, 


Annon & mihi licitum hic ſtare? 
Et poſtea ora ſua ſcrenabat, 
Tam pulchrum ſe vidiſſe vil putabat. 


OY 
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40. 


And ſodainly foz wonder were alkoned, 

And gan her bet behold in thriftie wiſe- | 
O very God ( thouzt he) wher haſt chou woner, 
That art ſo faire, and goodly to deuiſe; 
Therewith his heart gan to ſpꝛead and riſe, 

And ſoft ſighed, left men might him here, 


And caught ayen bis firſt playing chere. 


41. 


She was not wich the molt ok her ſtature, 
But all her Lymmes ſo well anſwearing 
Weren to Woman-hood, that creature 
Mas neuer lafle manniſh in ſeeming: 

And eke the pure wile of her meaning 
Shewed well, that men might in her gelle 
Honour, Eſtate, and womanly nobleſse. 


42» 


ThoTxo1zv 5s, right wonder well withall, 
Gan foz to like her meaning and her chere, 
Mhich ſomdele deignous was, foz ſhe let fall 
Her looke a little a ſide, in ſuch manere 
Aſcaunces, What may I not ſtonden here? 
And after that her looking gan ſhe light, 
That neuer ate” ſeen ſo good a light. 
2 Z. 
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43. 


Et ex aſpeldu eius tunc cæpere 
Tam magna de ſideria oriri, 

Vt cordis imo cæperit herere 

Illius ſpecimen, & ſtulptum iri; 
Quamuis hoc is noluerit reſciri, 
Tunc lubens cepit cornua breuiare, 
Fix audens tueri aut vix nictare. 


44. 


En illum qui tam gnarum ſe rebatur, 
Dolores triſtes temnere vt amorum, 

Neſciuit, qudd Cupido dominatur 

Vt ſolio, 72 radys oculorum; 

Et ſubit omultitudine dolorum 

Se mori ſenſit, ita erat ictus. 

Nos mutans ſic, ſit amor benedlictus. 


43 - 


Sic atri indutam TR OI LVS amabit, 
Præ cæteris & eam ſuſpiciebat. | 
Sed deſiderium, quare & fic ſtabat, 
Nec verbis, nec in vulte is prodebat. 
Sed è longinquo morem fic tenchat, 
Luandog, ad alia oculos deflexit, 
Bt rar ſus illam protinms appexit. 
And 
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43+ 


And of her looke in him there gan to quicken 
So great delire, and ſnch alkertion, 
That in his heartes bottome gan to ſticken 
Ok her his fire, aud deepeſt impꝛeſs ion: 
And though he erſt had pozen vp and doun, 
Then was he glad his hoznes in to ſhrinke, 
Unnethes wilt he how tolooke 02 winke. 


244 


Lo, he that lete himſeluen fd cunning. 

And ſcozned hem that loues paines vyten, 
as full vaware that loue had his dwelling - 
Within the ſubrill ſtreames of her Epen, 
That ſodainly him thought be felt vpen, 
Riche with her looke, the ſpirice in his hert, 


Blelsed be loue, that thus can Folke conuert. . 


25» 


She thus in blacke, liking to Croilus, 
Duer all ching be ſtood foz to behold, 


But his deſire, ne wherefoze he ood thus, 
De neitber chere made, ne wozd thereof told, 


But from a ferre, his manner fo; to hold. 

On other thing ſometime his looke he caſt 

Aud ekt on her, while that the ſeruice laſt. 
E 3 SR. 
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Amorum Troili 


46. 


Et poſtea ex æde 9 
Non tot us ftupefactus ibat lente, 
De iocis ſus 2 reſopiſcens 
Super amaſiu, ne is repente 
Foret ludibrio; ſed hac is mente 
Verſabat, ne quis cerneret amorem, 
Diffimulare nititur dolorem. 


47 


Nunc quando Templo ille 77 Le 
Palatium ſuum protinus petebat, 
Telis traiectus que eius miſiſſet 
Vultus: Sed tamen rect 755 neebat 
Valere; quamuis igne is ardebat 
Amors, cuius ſeruos hoc celare 
Dum ſtudet verbis, cepit ſubſannare. 


2 1 


Dicens,vah cert? vinitis beat? 

Amantes, nam qui maxim? eſt intentus 
Seruire, ſumma cum fidelitate, 

Et æqet᷑ frequens damnum ac prouentus 
Vent : 1 vos eff Amor lentus: 
Non bonum pro bono, ſed propter amorem 
Odium retribuens, Pol pulchrum mores. 


And 
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46. 


And after this, nat fulliſh all awhaped, 

Duc of the Temple eſelich he went 
Repenting him that euer he had piaped 

Ot loues falke , leaſt fully the deſcent 

Ol lcoꝛne fill on himlelfe , but what he ment, 
Leaſt it were wilt on any manner ſide, 

his Moe he gan disſimulen, and hide. 


47. 
When he was fro the Temple thus departed, 
Ps ſtraight anone vatco his Pallaice curneth, 
Right with her looke through ſhatten and darten 
All faineth he in luſt chat be ſoiournech, 
And all his chere and ſpeech alſo he burneth, 
And aie of loues ſeruants euerie while 
Himſelfe to wzte, at hem he gan to ſmile... 


48. 


And ſaid Lozd, ſo they liue all in luſt 
Ye louers, foz the cunningeſt of pou, 
Chat ſerueſt molt ententifelich and befk, . 
Him tite as often harme thereof as pow, 
Pour hire is quit apen, pe God wote how, 
Not well foz Mell, but Scopne foz good ſeruiſe, - 
An faith your Oper: is ruled in good wiſe. 
Incerta 


"In 


3 
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49. 


Incerta eſt & obſernantia aman tum, 

In paucis punctis que cunſiftit tota, 
Nil nam obſequij tantum poſeit, quantum 
Sors veſtra; vobif omnibus hc not- 


Sed hæc non pefſimd, & innig vba! 


Nam peſiimun ſi yobis mon raretur, 


Vera narranti fides non daretur. 


50. Th 


1 


Sed hoc tenenuumt Amans quod reouit, | 


Ant facit ſæ e bona intentione, my 
Id malt Ph Homina conftyurt, © 
V perperàm fattym ſua opiniont: 

Et illa, ſi pro alia occaſione | 
Irata ſit, En vultum tunc proteruum 
Habebit : ò Fælicem eius Seruum. 


51. 


1 


At quando tempus opportunum nactus 
Conticuit, ( Nil prodesat enim fari) 

Amoris viſco ita eſt labefadtus, 

Vt hæc vix poſiint Famulos celari: 

Finxit negotys & ſe intricari, 

Tam mæſtus, vt quid faceret neſciret, 

Seruis mandauit vt vnuſquiſq; abiret. 


In 
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1 49. 


In no certaine been pour Dblernaunces, 
But in onelp a ſelp few points be, 

Ne nothing aſketh ſo great Ac tendaunces 
As doth pour late, and that know all pe, 
But that is not the wozſe, as mote Jthee: 
But told A pou the wozſt point, Jlene, 
All ſaid A ſooch, pe woulden at me greue. 


50. 


But take this: That ye louers oft eſche u, 
D2 elſe done of good intention: 

Full oft thy Ladie will it miſseconftrew, 
And deeme it harme in her opinion. 

And pet if the foz other encheſon, 

Be wzoth, then ſhalt thou haue a groin anone 


Lodd, well is him that may been ok you one. 


51. 


But fox all this , when that he leeth his time 
He held his peace, none other bote him gainen. 
Foz loue began his Feathers ſo to lime, 

That well vnneth vnto his Folke he fained 
That other bulte needes him viſtrained, 

So Moe was him, that what to done he nifk, 


But bad his Folke — gon whereas hem lif, 
E. 
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Q 52. 


Et quando ſolus Camera erat meftus, : 

In lecti ſponda gemens is ſedebat, 

Suſpirans ſepe , & deinde queſtus, 

Sic illam mente verſans, vt credebat, 
. Qnodillam vigilans Somnio videbat. 

Templum & formam vultus ſui præclari, 

Cundta & de nouo viſus contemplari. | 


EL 


Sic mens ef quaſi in ſpeculum mutata, 
Idolum ej us totum quod expreſitt, 

Ca jus Imago cordi erat grata, 
Exiſtimans quodin bonum illi ceſiit 
Amare, talem curam & compeſcit: | 
Nam illi ſeruiendo, aut amatus 
Aut Seruus ſaltem foret æſtimat us. 


54. 


Exiſtimans nec operam, nec laborem, 
Impe nſum pro amica tam præ ante, ' 
Irritum fore, nec ſuum amorem 
Laturum dedecus noto ſe amante, 

Sed æſtimandum pluris quam fuit ante. 
Sic is argumentatus eft ſecurt, 
Ignarusſuæ miſeriæ venture. 


And ; 
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52. 


And when that he in Chamber was alone, 

Ye downe vpon his Bedes feet him ſet. 

And firſt he gan to ſike, and efte to grone, 

And thought aie on her ſo withouten let, 

That as he ſate and woke, his Spirit met 

That he her ſaw, and Temple, and all che wile 
Right of her looke, and gan it new auiſe. 


33s 


Thus gan he make a Mirrour of his mind, 

In which he ſaw all wholy her figure, 

And that he well coud in his heart find 

It was to him a right good auenture 

To loue Such one. and if he did his cure 

To lernen her, pet might he fall in grace, . 
Oz elle, fo2 one of her @eruants pace, 2 


JO 
34 


Imagining, that trauaile noz grame 
N Ne mig bt, foz ſo goodly one be lozne 
| As She, ne him fo2 his deſire no ſhame 
All were it wiſt, but in pꝛile and vp'bozne 
Df all louers, well moze than befozne. 
Thus argumented he, in his ginning, 
Full vnauiſed of his 74 comming. Fe 
2 ic 


-” : 
| 
1% | 
$3 4 F - 
# 
+139 
HY - » 
; 
LS : 
18 3 
1 " 
17 q 
. 1 4 
E490 
* 
x 
U 
Il 
| 
: ö N 
: 2 
N 7 
: : 
! 1 
4 j 1 9 
: ll 
i}: YE 
is [1 
i l Je 
i, BER 
: 4 3 
' 
' f 
. yy * 
${7 -F 
C L 
N. 
1745 
[ Ii 
k Ws 
1 
l £41% 
2] 1 4 
$522 
* . 

: 7 
1 
941 

1 
: & 
| 
. 1 


2 
: 
1 
N 
[ TL 
: 1 
/ 1 
N . 
4 
{5 +51! 
13 : 4 
K+ 47 
T 76 
2 = 
ET 
* 7 4 
i : 
141 4 
1 i 
Tz g 
' $ 
N : * 
. 
14 
1 
19 
: ä 
| . 
332 . 
11 * 
+ , 
"ET 
| +33 
1 51 
by = : 
* q 
. : 
»- 3 FB 
1 
+: N 4 
[1 = 
„ 
* * : 
: at 
is 7. 
— 
\ i 
: J 
1 
ii 
* pf 
i $34 
„ 
4 : 
15 * 
| ; 
*. 
214 
1 4.47 5 
itn 
15 4 
. 
[ 1 
1 
412 | 
+445 
# 1 ; 
Lo 2 
? ' 
4 _ 
4 1 
[1 ? 
i * 
N 
5 
z s 
: 


8 


Amorum Troili 


55 


Sic artem ſtatuit proſequi amandi, 
Putans ſe clanculum operaturum, 

Spe deſideria ſua occultandi 

Ab vnoquoq.; ſic enim futurum 
Cenſet, ſe aliquid inde lucraturum. 
Reminiſcens, Amor flore nimis latus, 
Fructu amarus eſt, & minus gratus. 


56. 


Preterea ſecum ſerib muſiitabat, 


Quid loqui opus, rurſus quid celare, 


Quid premere : Sed Amor ini gabat 
Confeſtim cantilenam adornare, 
Orſus dolgres ſues & narrare 

Spe plenus cepit afſenſum prebere, 


Perire Creſeidam, nec pænitere. 


57. 


Et cantici non agen hec ſententia, 
Vt ſcribit Author meas Lolius, 
Excepta at Idiomatis differentia, 
Affirmo audacter, quad hid Troilus 


Haec eadem dixit ( quarnas mollisis) 


Lu4 ego: & qui aues ea audire 
Is illainfra poteſt inuenire. 


Thus 


F & Creſeidæ Lib. L 39 : 
| | y. | 

Thus tooke he purpoſe loues craſt to ſewe 

And thought he would wozken pztuily 

Firſt to hide his deſire in mew, 

From enerp wight ; bozne all oyerly, 

But he might ought recouered been thereby 


Remembz ing him, that loue too wide iblowe 
Pell bitter Fruite, though Cweec Seed be ſowe. 


56. 


And ouer all this, full mokell moze he thoughs 
What foz to ſpeake, and hat to holden in. 
Aad what to arten oʒ to lone he ſou ght. 
And on a Song anone right ta beginne, 

| And gan loude an his @0zrow fo to winne: 

| Fo with goon hexe he gan fully alsent. 

| Creſeide fog toloue, and nought repent- 


57.7 


And of his Song not onelß his ſentence, 

As wzite mine Authour callen Lolius, 

But plainely ſaue our Tongues vifference, 

J dare well ſap, in all that TROTITVS 
Saped in his Song, To euerie word right thus, 
As J chall laien, asd mh ſo liſt it heart 

| Lo this next Uerſe, he map it find there. | 


40 Amorum Troth 


58. 
CANTICVM TROILEL 


I non ſit amor, Dij quid eſt quod ſentio: 
Et (i fit Amor, Quid uam eſt uel quale?; 
$i bonus ſet, Malorum vnde inuentio: 
oi malus ſit, Portentum non eft tale. 
Quum omnis cruciatus & Lethale 
Vulnus ſit gratum, miſera cum conditio, 
Quanto plus bibo, tanto magis ſitio. 


59. 


Si ardeo voluntate non inuita, 

Vnde hic luctus meus eſt pregreſſus? 

Si damnum placens, quor ſum queror ita? 
Neſcio cur ſiſto, tum non ſim defeſſus: 
0 dulces erumnas quds ſum per peſſus! 
Qui fit, me angat dolor tam immenſus, 
Ni prius datus fit mens aſſenſus? 


60. 


Bud ſi aſſenſum do, iniu ſtè tum 
Conqueror: Huc & illuc ſic iactatus, 
Nauigis ſine Gubernaculo ſum, 

In Mari medio inter duos — 

Quorum oppoſitus eſt ſemper ſtatus. 

Hei mihil quale eſt hoc quod nunc adoriorr 
Nam æſtu ans al geo, algens æſtu worior. 


The 


8 & Creſeidæ Lib. IJ. 41 
f 58. 


The Song of TIRO T TLVS. 


F no loue is, O God, what feele J ſo? 
And if loue is, What thing, and which is he? 
Ik loue be good, from whence commeth my Uo? 
If it be wicke, a wonder thinketh me, 
| When euerie tozment and aduerſice | 
| That commethof him, may to me ſauery think: 
| Fo2 ate thurſt I the moze that iche it dzinke. 


59. 


And il that at mine owne luſt J 3 6 
From whence commeth my Wapling and my plaine: 

Ik harme agree me, whereto plaine J chenne, 

J not, ne why, vnwerp that J faint, 

© quicke death, G ſweete harme ſo quenit, 

How map of thee in me be ſuch quantite, 0 
But if that J conſent that it ſo be? | 


£ 60. 


And if that J conſent, J wzongfully: | 

| Complaine iwis, thus polled to and fro, 
All ſtereleſſe within a Bote am A 
Amidde the Sea, atwiren indes two, 

| That in contrarie ſtonden euer mo, 
Alas, what is this wonder Paladie? 

Foz heate of cold, foz cold of heate I die. 


2 
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61. py 


Et fic Amoris Deo dixit voce 
Meſtã: 6 Domine en tui iuris 
Eſt meus Spiritus, ow” 
Et gratias ago tibi pro hu cur, In 
Verum num Dea ſit, an Nympharur, 

Neſcio, cui tu me facts inſeruire, 

Sed ſeruus volo vinere & obire. 


62. 


Illius oculis potens dominare, 

Vt veſtræ maieſtatis loco di gno; 

Lwapropter ft obſequinm þreFare 
* Sit tibi gratum, auimo henigna 

Sis mihiznam regalia mea reſigns 

In manus tuas: humilis & totus 

Sum chare Domine famulus deuotus, 


* A · I +74 2 « 
: $5 
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63. | . 


Nec illi, Regio ſanguini, pepercit 
(Aqua me protegant Cælites) amoris 4 
Flamma, in illo quamuts & luceſcit 
Virtus, & animus plenus honoris. 

Sed vinctum tenuit ut captiuum lorit; 
De nouo ſic & illum concremabat, 

Color em indies millies ut mutabai. i 
Any | 
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61. 
And to the God of lone thus ſaid he 
Mith pitous voice; O Lozd now yours is 
My ſpirit, which that onghten yours to be, 
You thonke J Lozd, that han me bzonght to this: 
But whether Goddeſse, oꝛ Woman iwis 
She be, J not which that ye doe me ſerue, 
But as her man J woll gie liue and ſterue. 


62. 


He ffonden in her eyen mightily, 

As in a place to pour vertue digne: 
Wherefore Lozd if my Seruile or J 

May liken pou, lo beth to me benigne, 

Foz mine eſtate roiall here I refigne 

Into her honde, and with full humble chere 
Become her man, as to my Lavie dere. 


* 


63. 


In him ne deigned to ſparen blood roiall 

The fire of Loue, whetekro God me bleſse, 
Ne him fo2bare in no degree, fo2 all 

His Uertue, oz his excellent pꝛowelse, 

But held him as his Thrall lowe in diſtrelse, 
And bꝛenv him ſo in ſundzie wiſe anew, 


That lixtie times a daie he loſt his hew. 
G Nam 
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44 Amorum Troili 
64. 


Nam tantum indies ſua cogitatio 
Sic cæpit dtſiderio eius augeri, 

Vt omnium aliorum nulla ratio, 

Et ſæpe vim minuere ſui feri 

Ignis, contendit illam intueri. 
Solamen inde habere exiſtimauit: 

Sed quanto propius erat, plus flagrauit. 


65. 


Nam ſemper ignis comminus plus calet, 
(Hoc lippis & tonſoribus eſt notum ) 
Sed eminus aut comminus nil valet: 
Nam nottes at h, dies cordis votum, 4 
Vt Index, verſus illam vergit totum; 
Naſcente qua eit pulchrior. Aurora, 

Et Helena & Pelixena decora. 


66, 


Diei neg, præterit pars horæ, 

ud is non ita dicens cepit queri. 

Dy boni, queis inſeruio cum labore; 

O vtinam Creſeida miſereri 

Velles, priuſquam moriar, & videri 
Amplius negabitur : In me mortis ſigna, 
Ni ta Animula ſis mi benigna. 


So 
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64. 


So muchell day fro pay his owne thought 
Foz luſt to her gan quicken and encreaſe, 
That eneriche other charge he let at nought. 
Fo thy full oft,his hott fire to ceaſe, 

To ſeene her goodly looke he gan to p2eaſe, 
Fo? therebyto ben eaſed well he wend, 

Foz ate the nere he was, the moze he bzend. 


65. 


Foz aie the nere the fire the hotter is, 

This ( trow A) knoweth allthis companie: 
But were he ferre oz nere, J dare ſay thts, 
By night 02 day, foz wiſdome oz follie, 

His heart, which that is his Bꝛeſtes eie, 
Was aie on her, that fairer was to ſeene 
Then euer was Þelein, oz Polixene. 


66. 


Eke of the day there palsed uot an houre, 
Than to himfelfe a chouſand times he laid, 
God goodly,cow hom J ſerue and labour, 
As A beſt can, now would to God Creſeide 
Pe woulden on me rue, ere that J deide; 
My dere heart Alas, mine hele and my hew, 
And lile is loſt, but pe woll on me rew. 
G 2 Pausrer 
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67 
/ 
- 


vaubres omnes alij anfugere, 

Salutis ſuæ & ob ſidionis, 

nut uta eius alia nec fuere, 

Quam argumenta hui us conclufions, 
t miſereſcat ſue paſſionis, 

Vt ſeruus ſit, dum texta vitæ tela, 
En ſuum viuere, mortis & medela. 


E 


68. 


Armorum truces & procellæ Feræ, 

In quibus Hector, fratres & jactati, 
Nequibant illumprælis dimouere, 
Sed preſto, abi plurimum erat fai, 
Aderat, ſemper duriara pati; 

Diutius manens vbi ſtrages dira, 
Non dici poteſt quanta fecit mira. 


69. 


— av4e — 
2 — 
———— Ai 
E + 


— 26 Aw. 
* r 


Sed non pre odio cæpit ſic ſæuire 
In Graios, aut præſidia Ciuitatis, 
Sic ſolitus eſs Armis iuſanire; 
Sed hunc in finem, vt famigeratis 
Factis is dominæ ſit placens fatis, 
Nam wvbicung, arma ſua fulſere, 
lum vt mortem Dana\ horr«cre. 


— ————— -- 
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67. | | 


All other dꝛedes weren from him flep, 

Both of thalseige. and his ſaluation: 

Ne in delice yone; other founes byev, 

But arguments to his concluſion;. . 
That She on him would haue compasſion, 
And he to ben her man, while he may dure, 
Lo here his life, and from his death his cure. 


68, 1 5 


The ſharpe ſhowers fell of Armerprete 

That Nectar, and h{sother Bzethreavidden, 

Ne made him onely therefoza ones m,. 

And pet was he, where ſa men went oz cidven, 
Found one the beſt, aud lengeſt time aden 
There perill was and eke did ſuch trauaile 
In Armes, that cothinke it was a matuaile. 


69. 


But fo2 none hate he to the Gtetckes has. 
Ne allo foʒ the Reſcous ofthe Toun, * - > - 
Ne made himchus in Armesfoz to ma: 
But onely Lo, fo2 this Concluſioun. 
To liken her the bett fo his renoun. 
Fro day to day in Armes fo he ſped, 
Chat all the Greekes as the death him dꝛed. 
G 
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70. 


Exinde Amor ſomnum ſuum fugauit, 
Ingratum reddens cibum, & dolorem 
Sic indies auxit, vt qui obſeruauit, 

Id clarè potuit cernere per colorem. 
Quapropter alium mutuat languorem, 
Et morbum finxit, ne quis ſuſpicetar 
Duddis Amorts flamma vreretur. 


71. 


Febricitare & ſe malt habere 

Dixit: Sed num hoc verum, non conſtabat, 
Si Domina quidquam nouit ea de re, 

Aut finxit quod ea prorſus ignorabat- 
Sedcertum eſt, quod nullum ſi gnum dabat, 
Qudòd dolor eius eam afficiebat, 

Aut tetigit, quodcung, is credebat. 


72. 


Tum ſenſit TAOIIL Vs tales cruciatus, 
Vt ferè amens effet; omnis nam met us, 

Ne alius quiſpiam foret adamatus 
Ab illa, 4 ne ipſe eſet ſpretus: 
Luapropter animus eius inquietus, 

Nec ei mærorem auſus eſt eff ari, 

Si mundum totum efiet fas lucrari. 


And 
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70. 


And kro this foꝛth, tho reſt him loue his llepe, 
And made his meate his foe, and eke his ſoz row 
Gan multiplie, that who ſo tooke keepe, 

It ſhowde in his hew both euen and mozrow- 
Theꝛeftore a title he gan him fox: to bozow - 
Df other fickuelle, leaſt men of him wend, 

That the hot fire of tone him byend. 


71. 


And laid he had a feuer, and farev amts, 
But were it certaine I cannot ſen 
If that his Ladie vnderftaod not this,. 
Oz faine her ſhe niſt, one ol the twey⸗ 

But well rede J, that by no manner wep. 

Ne ſeemed it that ſhe on him taught. 

Oz his paine what ſo euer he thought. 


72. 


But then felt this TR OI LVS ſuch wo, 
That he was well nigh wood foz ate his dzeve 
Was this, that ſhe ſome Might loued ſo, 
That neuer of him ſhe would han take heed- 
Fo2 which him thought he felt his heart bleed, 
Ne of his Mo ne durſt he nought begin 

To tellen her, foz allthis wo}ld to win. 


Aft. 
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50 Amorum Troihi 


73. 


* 


AF quando curis erat liberatus, 
Doloris cæpit aperire vemam, 
Dicens: nunc ulte es illaqueut us, 

Nuper deridens amaivru m pi nam, 
Nunc prenſus, mord propr iam catenam, 
Solebas de a mant i bus tu ſueri, 

A quibus nunc non potes te tueri. 


74. 


Quid vnuſquiſh, amans de te dives, 
Si hoc fit notum? Ferwm;#eabfente, = 
Ridebit & dicet En homo licet oo : 
Sit habitus pro magus ſapiente, 

Nos Amatores ſic vilipendente, 

Dis gratias, nunc is inter illet rlorum 

Ducet, qui vices ſentiunt Amorum. 


75. 


At Vtinamù TR ONE 8 f deperive © 
Quum fato Dominam viſus ſis vrgeri.) 
E ſees ſortitus, que vellet reſtire 
Dolorem, quamuis nollet miſereri, 
Sederga te tam frigidans comperi, 

Vt gelu, Domixam, Hybernis Iunis, 
Et tu, vt Nix,diſpar es coram prunis, 


- But 


PRO. va 
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73. 
But when he bad a ſpacelefe ham bis cart. 
Cbus to himſelfe full oft he gan to plaine- - 
He dots D Foole va 4p gg 


— eee owne chaine 


Mom art thou bent, ki 
Ok thing fro ben deren gr du. | 


Thou wert aie woned 


+ 7 


That woll —— — hy 
Ik this be wilt? But euer in thine abſence 
p de Fd goeth be 

in renerence: 
n Dance | 


— — be 
Df demthas le 


Thy Ladie 


And thou fozvo, as 7 
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76. 


Mortis ad portum vtinam 4 ben, I 42 
2ud dolor vehemens nie perdutet breui, 
Aan plenus tunc ſolarzofuiſſem? | 
zam liber vinclis lethi hyims 6 ſari? 
Occulta tel naw quam. ego neui 
Amoris voti; Ero ure tot 
Stulto — plùs, & Idiota. 


77. 


At nunc Dij ferte opem, & tu chars 
uam queror, Neminem ü ita, 
O miſerere corculum, & amars 

Morte me libera; Nam, dum hac vita 
Durabit, corde meo eris ita - 

Ft vulis leto (ſnauis) me folare, 
Luamnuis nil ultra vnquam mi dignare. 
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Poze then my 


& Creſeidæ Lib. I, 


76. 
© would J were arrined in the Pont 


Of death, to whichmp S0zow moll melede: - 


Ah Lozy, to me it were a great comfort, 
Then wore Aquire of Langutfhing in be- 
Fo by my hidde ſozrow iblow in byede, 

J{all beiaped ben a thouſand time, . 
Poxe then that Foole,vt whole Folly men time. 


77. 


But now helpe God, and ye my ſweet, foꝛ whom 
I plaine, icought ye neuer Might ſo faſt: 

O mercie deere hart, and helpe me from 

The death, fo2 J, whilethat my life may laſt, 
ſelfe woll loue you to my lat. 
And with fome krendly look glavethmeotwere; - 
Though neuer moze thing ye to me behete. | 


"* 


78. 5 


Theſe wo2vs, and full many another mo 
be ſpake, and called euer in his compleint 
Her Name, foz to tellen her his wo, 


All was fo2 nought, She heard not his pleint: 
And when that he bethought an that Follie, 
A thouſand fold his = gan mulciplie. 

1 2 RES 


Till nigb that he in ſalt teares-was Meint, 


Ad 


73 


74 Amorum Troili — 
79. 


Ad illum ſolam Camtyã fre mareurem,” * 
Amici eius Pandarts coats 
venitʒ gt audi ian, t gememem, 
It vidit ſhi amici crus iat, . 
Hei, ait, quanam cauſa huius tet: 

o Ng, quid ſibi vult hoc tuum flere? 


Tam cito an Danaj macrum te fecere? 
80. 


Aut mor ſum confelentie ptrfeptiſtens, 

Tu iam nunc incipis deubtiu fore? 

Aut de peccati tun reſopiſcens, 

Tu contri ſtaris ſummo cum part 
Viuamt i ates; qui loc mare 
Valent foueus jute / is dt 
Et validos in ſandbtos commutare. 


81. 


Hec omnia dt induſtria lotutus, 
Vt illum dil ti readeret iratum, 814205 
Iraq, delorefiet adob ratio... 
Et vt vnlorem duvet ſuſintatum: | 
Quippr era immaum oi promulgatum, 
Virtute ill mmmem mag is previ,” 
Nec factis bellicoſis magis deditum. 
: Bewapling 


5 1 6 CC —— — —— —äñ— Ir 
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Bewailing in bis Nr 


-AFrend of 6, thas d was Pandar 


Came ones . heatd bl ron, 
And ſaw hts = and care: 
Alas (quoth he 1 all this fate? 

O mercte God, Wihat dnhappe map this mene? 
Han now thus —— N 


Oz haſt thouſome Conſcience? 
And art now fall in tt 
— op hy Diktne auvrhine offence, 
And halt fo? ferve rauhe contrition? 
— — 
That lo can lay our Jollitie on ppeius. 
And bying our luftie Folke co Holinelpe:. 


Ie ona 

t ; 

And with his is anger dane —— 

As foʒ atme; und his | 

= well will —— congurs ſet , 

ere nas a man 

Than he, ne . 2 
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| a. 
Qui caſus, inuit Txe11y s , ſors ne dura 
Huc duxit te, videremt langhenrem © © 
2ui omnium ſum miſerrima creatura? 
Sed queſo abi, nollem te preſentem, 
Nam certè mevidere moriemen 
Pigebit te, & menereſſa mmi 
Ergo apaze; cedendum nam dolori. 


83. bY 


Sireris mepre meta agrotare, 
Non ita eſt: tum noli irrideres | 
Alia nam res et, tu non ſuſpicare, 
Maior quam Dana) ad huc fecere, 
Due cauſa mortis mea, dicam vere; 
At quamuis celo hoc, ne iraſcare, 
Pro bono etenim viſum et celare. 


3 


Hic Pandarus, cuius cor eſt Ii quefacmum 
Triftitia, ait: Eheu dic quid ueliß, 
Si vn quam amor fuit , feduſue pactum 
Inter nos, ne megonfice querelis: 

Neu tibi quæſo ita ſis erudelis, 

Mole ſtias celes ut Amicum charum, 
Neſcis me eße tuum Pandarum? 


Whac 
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82. 


WMwat cas (quoth Tx o x x. v 502 what Auenture 
Þath guided thee to ſeene me languiſhing 

That am refuſe of euerte creature? Be 

But foz the loue of God, at me pꝛaying 

Goe hence awap, foz cettes my dying 

Moll thee diſeaſe, and J mote neeves deie, 
Therefoze goe wap, there nis no moze to ſeie. 


But ik thou wene J be thus licke fo2 dzede, 

At is not ſoe, and therefoze ſcozne nought: 

There is another thing J take of hede, 

Tell moze then ought the Greekes han pet wonzt, 

SEE deth fo2 ſozrow and thouzt: 
But though ehat I now tell it thee us leſt, 

2 it ſoz the belt. 


84. 
This Paudare male a 
8 1 an | fo2 wo . 


Laune be u tt ee 
Hath kene n deciatici this m, | 
Ne doe thou nenerluchacruelee; '\ e 
Tohiden fro thy friend. ſ@ great arare, 
Tt et Het A Prat ED 

undes. JTuarum 


— 


— —— — 
1 k n 


11 
U 
Ly 
: 
; 4 
: 
1 
l 
bi . 
4 | 
11 
| 
j1 
| 


— XR ea — 
17 1 : n 


mn * 


EF 


——— A 
— — — — — — — — ½rr ůU l ͤ m ad 
— — " - 8 5 
— — octod-; — 2 — — _ — 2 C7. 
a 2 * YES: . — — 7 4 * 22 
— — —ę— 


m_ 


* ——— * . 10 4 — 4 
a. — — — 
—ͤ—ũ—6—ä 0 — — — — — a — 
— - — — 
= - 2 — — * 5 HR = - — 
— Lon — nn —— — 


Amorum Troili 
85. | 


Tuarum 1 carurum, 

Si nequeo aliud reddere folamen: 
Amici eſt, partiri & amarum, 

Et dulce; gaudium ſimul. ag grauamen: 
Sint variæ VICES ; are tuus tamea, 


Fidum inuenies ſemper me: wnerem 
Necelatunc, ſed cito dic mærorem. 
5 


86. 


Tum cepit me ſtus Traorty's f rare, 


Et dixit, favint N wh t dls eri ſimuin, 
Dol erem meu in t (WE e 1177 oy | = 
D icam tamùn cr, licttianmaſtifomum 
Rumpatur : eis te — nappſhl | 
Sed ne te mii ſuſheflum anbitrare, - 
Audi; Sic mecum res ſe habent vere. 


il 
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85. 


J woll parten with thee all thy paine, 

Ik it be ſo I doe thee no tomfoꝛc 

As it is Friends right, ſooth foz to Caine, 
Toenterparten Mo, as glad diſpoꝛt, 

J baue and ſhall fo true and falſe repoꝛt, 
In wrong and right loued chee all my line, 
Hide not thy Mo fro me, but tell it bliue. 


86. 


Then gan this ſozrowfull T « OI I Vs to ſile, 
And ſayd him thus, God lene it be my beit, 

To tellen thee , fo2 lich it may thee like, 

Het woll J tell it, though my heart bzeit, 

And well wote J, thou maieſt doe me no ref. 
But leaſt thou veeme J truſt not co thee, 

Now hearke Friend, fog thus it anc with me. 


87. 


Loue, apenſt the which who ſo defeudeth 
Him ſeluen moſk, him alderleft auaileth, 
With diſpaire ſoſoxrowfullpme ollendeth, 
That ſtraight vuto the death my heart : 
Thereto deſire ſo bzenningly me aſſaileth, 
That to ben llaine it were a greater fop 
To me, Chan King 7 Grece be and ol Troy, 


Swffictat, 
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88. 


Suſficiat, mi Pandare amiciſſime, 
Quod dixi : marbum enim tenes totum: 
Et ſodes mentis curas iam mæſtiſſimæ 
Tu cela: Nam hoc tibi ſoli notum: 

Et forſanaliquid mali foret motum, 
Si palam fieret: Abi tu, lætare, 

Et ſine me ignotum expirare. 


89. 
Qui fit ( reſpondit Pandarus) vt celare 


Volueris hoc tamdiu, & me latere: 
Fortaſſis talem poſſis tu amare, 
Conſilium meum opem vt præbere 


Poſſit: hoc mirum, TR OI ILVsõ ait, vere 


Docere temet nequiuiſti amando, 
Qui me iuuabis nunc conſilium dando? 


— 


90. 


Imò ait Pandarus, vi'n auſculiarer 
Inſipiens quamuis ego, ſæpe tamen 

Fit, vt qui febre ſolet ægrotare, 
Conſilio amici morbo det leuamen: 
Nam vidi cecum vadere ſuper gramen, 
Et cecidi ſſe clarius videntem, 
Luandog, ſtultus diri gat prudentem. 


Sulfileth: 


& Creſade Lib. L Gi 


88. 


5 Suklileth this, my full Friend Pandare, 

That J haue ſayd , fo2 now woteſt thou my Mo, 
And foz the loue of God my cold care 

So hide it well, I told it neuer to mo: 

Fo; harmes mighten followen mo then (wo 

Ik it were wiſt, but be thou in gladneſle, 

And let me ſterue vnknowne of mp diftrelse. 


89. 


How haſt thou thus vnkindly and long 

Hid this fro me, thou Foole? (qv. Pandarus 

"4 Perauenture thou mapſt after ſuch one long, 

4 That mine auiſe anone map helpen vs: 

N This were a wonder thing (qv. TX o1Lvs} 
Thou couldeſt neuer in loue thy ſelfen wiſse, 

How diuell maieſt thou bzingen me to bliſse? 


1 GRE ͤ cc 


90. 


Ve TIROTTLVS, now hearken (qv Pandarc) 
: Though J benice, it happeth often ſo, 
15 That one that of ares doth full cuill fare, 
; By good counſaile can keepe his Friend therefro- 
a 7 haue my ſelfe ſeen a blind man go, 

. There as he fell that could looken wide. 
A Foole may ekea Wiſeman oft guide. 

: 1 2 


Cos 


G2 


Amorum Troili 


91. 


Cos ( noſti j non eſt Organon cælandi, 
At acuit cælandi inſtrument um: | 
Et poſtquam modum tw ſenſiſti errandi, 
Vitatoillum , hoc nam eſt tnuentum: 
Prudentes cauent lapſy inſi pientum; 

Si idem facias, tibi ingenium creſcet: 
omne contrario magis eluceſcet. 


62. 


Nam dic quo pacto uota ſit dulcedo 

Illi amarum nunquam qui guſtauit? 

Is nunquam ſenſit gaudium (ti credo) 
rem nullus dolor vnquam ſauciauit: 
Et album iuxta nigrum qui locauit; 
Indi gnum inxta * magis clare 


Cernet : fic docti ſolent iudicare. 


93. 


Nunc cum hac ratio fit contrariorum, 
Ego moleſtias ſenſi qui amando, 
Ignaru hand miſeria & dolorum, 
Noui mederi tibi opem dends; 

Nec fit moleftum queſo tibi, quands 
Deſiderem tecum tuum onus graue 
Ferferre; humeris proprijs tu faue. 


— 


54 SOOT vo K 8 . 
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9.1 


A Whetſtone is no keruing inſtrument, 

But pet it naketh ſharpe keruing tolis, | 
And alter thou woſt that I haue aughe miſwenc, 
Eſchue thou that, foz ſuch thing to lchole is: 
Thus often wiſemen bewaren by Foolis- 

It thou ſo doe, thy Mit ic is well bewared, 

By his contrarie is euety thing declared. 


92+ 


Foz hom might ener (weetneſse hate be know 
To him, that neuer taſted bicterneſse? 

No man wot what gladneſge is J trow, 

That neuer was in Sozrow oz ſome viltreſse- 
Eke white by blacke, by ſhame eke wozchines 
Each let by other, moze fo} other ſeemeth, 

As men may ſeen, and ſo the wiſe it veemeth. 


93+ 


Dich thus ol two contraries is o loze, 
A that haue in lone ſo oft asſaped, 
Greuaunces, ought connen well the more 
Counſailen thee, of that thou art diſmayed, 
And eke theene ought not been euill apated, 
Though J defire with thee foz to beare 
Thine heaute charge, it ſhall thee lalge veare. 
13 Nam 
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th 94. © 
10 Nam mea bene memini & fata, $ 
„ Et Paridis fratris tui eadem fore, i 
11 Opilio quando, Oenone voc ata, ; 
1 Querelam ſuam ſcripſit pre dolore, 8 
— Hans te vidiſſe autu mo quo more 4 
NF | Scripſit: Non certt T x OIL v 8 dicebat, 3 
li: Tunc audi, ait Pandarus, Sic ſcribebat. 5 
1 — 
K 9 Phoebus qui primus artem Medicine 
j; Inuenit, & vninſcuinſg, curis 3 
„ Succurrit ope artis ſue dinine, © 
6 Hederi ſibi nequit herbis puri, . 
Wall He Ligauit illum Amor laqueis duris, 5 
. Amando regis ſiliam Admeti: 4 
N Ars non medela eſt animi inquieti. ; 
. 96. 5 
I Sic mecum agitur, Me miſerum, infælicem; 4 
. Vnam depereo,idg, angit mirè: 4 
1 Remedium tamen forſan tibi indicem, 2 
. Non mihimet ipſi: Fac tunc me reſcire. 1 
101 Nec vlla cauſa eſt me te ambire, 13 
N Aut altius vt Accipiter volare, 1 
ff Te tamen forſan poſium adiuuare. 3 
118k De 3x |} 
i | 
il 
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94+ 


J wote well that it fared chus by me, 

As to thy bꝛother Paris:an hierdeſſe, 

Thich that icleped was Ocnone, 

Trote in a complaint of her heutneſse; 

Pe law the letter that ſhe wrote J geſse- X 
Nap neuer pet iwis (qv. ROI IVS) P ad 
Now (qv. Pandare) hearkeneth, it was thus. 


65. 


Phebus that firſt found art of Medicine, 
(Av. ſhe) and coud in cuerie wightes care 
Remedie and rede, by herbes he knew fine, 
Pet tohimlelfe his cunning was full bare; 
Foz loue had him lo bounden in a ſnare; 
All fo2 the daughter of Ring Admete 

That all his Craft ne coud his Soz0w bete. 


96. 


Right ſo fare J, vnhappie fo2 me, 

J lone one beſt, and that me ſmerteth ſoze: 
And pet perauenture J can reden thee, 
And nat my ſelfe, repreue me no moꝛe; 

IJ haue no cauſe J wote well for to ſoze, 


As doth an Hauke, that liſtech foz to play, 


But to thine helpe yet ſomewhat can Alas. 
| V 21 us 
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97. 


Vnius rei eris pluſquam certus, 

Quod quamuis ego morerer penis ictus, 
Per me tu nunquam eris diſcoopertus: 
Non medius fidius, Non eris reſtrictus 
A domina : nec eris interdictus 

Vxore fratris Helena, (i ſciam, 
Qnecung, ſiet , faciam tibi viam. 


98. 


Ergo amice mi, confide plene, 


Et plant tuam imtentionem fare: 


Finalem cauſam narratuepaente, 

De fide meanoli dubitare: 

Non meum eft amicum obiurgare, 
Amarealterum nemo nam prohibeat, 
Donec deſiftere amanti libeat. 


99. 


Et ſcito, vitium eft vtrumq horum, 
Cunctis diffidere, & cunctis fidem dare; 
Verum eſt virtus medium extremorum, 
Et bonum eſt in aliquo ſperare. 

Suſpecta tua vellem extirpare, 

Vt facerem alicui vt tu credas; 

Dolorem dic, & mihi (ſi vis) edas. 


— — 
— — ———— — 
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97. 


And of o thing right ſiker mapeſt thou be, 
That certaine foz to dyen in the paine 

That J ſhall neuer mo diſcouer thee, 

Ne by my trouth, J kepe nat to reſtraine 
Thee fro thy lone, although ttwere elleint, 
That is thy Bꝛothers wife, if iche it wit, 
Be 8 he 88 and loue 45 as thee _—__ : 


98. 


Therefo2e as friendfullich in me.aſsure, 
And tell me platte, That is thine encheſon, © 
And finallcaufeof Woe? that pe endure⸗ | 
Fer voubteth nothing mine ententton on 
Nas not to pou of repzehenſton 

To ſpeake as now, fo; no might may bereue 
A man to loue, till chat eee ub. WANN 


. Nenn ret eee, 
Z 99, 


And weteth well, that both two been vicis _ 
Diſtr uſten all, 'oxet(e all Befeues © 0 
But well J wote themennevof it ice! is, 

As fo} to truſten ſome Mighe is a eve 

Df crouth, and foꝛ thy, wauld A faive remeue 
Thy wrong conceit, and do the ſome Might truſt 


Thy — to tell, and eee. 5 
mb . " Prudentes 


1 
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100. 


Nam lapſus caret ope reſurgenal, 
cum tu delaris ſocium habeas, Nets 
Renuere: Amicum nauciſcendi 
Hec ratio nas eſt, potins 44 

Vt Niobe, fie valutare, flere, 
Cuju in marmore eſt lachrymas videre. 


Prudentes etiam dicunt ore ve ſols: 


7 


101. 


Atitte hos flet us tuos & marorem, 
Colloguijs & triſtitiam minuamus, 
Nam — — minerens 
Reddemus: Non dolarem diligamu 

Vt fuiti, dum nat intrementum damus 
Meærori, quando mali quid eueniat; 

Non id querentes quod triſtitiam leniat. 
1 


102. 


Ferunt, ſolamen miſtro ſorts dire, 
Nanciſci eſt ſodalem in dolore: 

Jdem debemas etiam nas ſentirez 

Qui ambo queſti ſamns ae Amore: 

Et herclt ita plenu ſum mærore, 

Ft certè iam nil granius me premat, 

Non detur ſpatium quod hoc malnm demat. 


The 
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100. 


The wile eke lapeth, Mo him that is alone, 
Foz and he fall, he hath none helpe to riſe: 
— — — — 
To winnen lone, asteachen vs the Mile, 

To wallow aud weep , as Niobe the Queene, 


Whole ceares pet in Marble been pleene. 


101. 


Let be thy Meeping and thy v2erineſse, 

And let vs leſsen Mo with other ſp eech. 

Do map thy wokull time ſeeme the lelse, Y 
Delight noughe in Mo, thy Mo toſeech, 

As doen theſe fooles, that her ſozowes eche 
Mith S0zow, when they han milauenture, 

And luſt en nought to lechen other cure. 


102. 


Den laine, to Mreteh is conſolation 

To haue another fellow in his paine. 

That ought well been our opinion · 

Foz both thou and x of loue doe plaine. 

So full of So am J, looth to ſaine, 

That certainly, as nom no moze hard grace 

Map lic on me, fo; why there is no (pace. 2 
N ö K 2 Propitys 


f 


V 


40. 


7 1 ESA 
Amorum Treill 
103. GC 


Propi 775 D Ys, de 11 tu non verere, 
Ne malo dominam peruert am dolo, 
Zu ipſe niſti illam, quam. wngert, 
Zt dil ab hinc dilige ꝙ cil «1, 
Et iam cùm fraude nulla vti volo, 

Et cum is ſim qui plurimum credidiſti, 
Dic aliquid, cum omnia reſciuiſti. 


104. 


Ne verbum tamen TR O11 VS vllam dixit, 
Sed diu velut mortus iacebat, Ss 

22 Ld I p 1 0 1804 5 . 
Suſpirans; poitea,1. R.© IjL V,S. uultum fixit 
In Pandarum, cas aurem præbebat, 
Inuertens ſurſum oculos.: Tum timebat 
Hic Pandarus, ue is corriperetur 
Phreneſi, aut is tatim moreretur. 


105. 


Et ait, expergiſtere, canort,". 
Lutd, anne vt lethargicus tu dormis: 
Aut lyræ velut Aſinus ſonoræ, 
Qui ſonum audit, doctis quando norm 
E xplorant ſides; Beſtia ſedinformis 
Non ſentit melos, neg; voluptate m 
Percrpit hebes ob tupiditatem. 
If 
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103. 


If Sod woll, thou art nought agaſt ok me, 
Leaſt I would of thy Ladie thee beguile- 
Thou woſt chy ſelfe whom that J loue parde 
As J beſt can, gone ſithen long while, 

And ſithen thou wok, J doe it fo2 no wile, 

And ſith J am he, that thou truſteth moſt, 

Tell me ſomewhat, ſens all my Mo thou wolte. 


104. 


Vet TRO I TVs foz all this no wozd (aide, 
But long he lap ſtill, as he dead were; 

And after this with ſiking he abzaid, 

And to Pandarus voice he lent his eare; 

And vp his epen caſt he, and then in keare 
Tas Pandarus leaſt that in frenſepve 

Me ſhould either fall, oz elſe ſoone depe. 


105. 


And ſaid, awake, full wonderlich and ſharpe;. 
What lumbzeſt thou, as in a litargie? 
Oz art thou like an Aﬀe to the harpe? 
That beareth ſound, when men the ſtrings plye, 
But in his mind, of that no melodie 
Map ſinke him to gladden, fo that he 
So dull is, in his Beaſtialitie. 
K-3 Hes . 
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106. 


His difis, defiit Pandarus loqui plura, 


AT ROI © reſponſum millum datur: 


Nam nemini que coqueret illum cura 
D ecrewit dicere, aut quo mole ſtatur: 
Sic ferunt , virga ſape præparatur, 
Aua, is qui fecit illam, verberari 
Solet : fic docti volumt arbitrari. 


107. 


V idelicet conſilium rnur rando 

(Amorem ſpettans,) quod ſecretum fore 

Debet, per ſe nam palam germinando 
Fiet, ſi non regatur id decore: 
Prudentis item eſt fallaci more 

Id fugere quod maxime vrnatur: 


Hac omnia TA OI IVS corde meaditatur. 


108, 


Sed quando audijt illum ſic lu gentem, 
Cæpit ſuſpicere & altè ſuſpirare: 
Dicens, Amice; quamuis me iacentem 
Vides, non ſurdus ſum, plus exclamare 
Noli: Audiui verba tua clart: 

AA ſine vices meas me dolere, 
Aaagia opem nequeunt præbere. 


"SL 
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106, 


And with this Pandare of his wozws tent: 
But T x © 1 z v nothing to him anſwery, 
Fo? why, ta tell was nought his encenc 
Neuer to man, foz whome that he ſo ferde: 
Foz it is ſaid, men makenof ayerde 
With which the Paker is himlelf pbecen, 
In ſundzie manner, as thele wiſe men treten. 


107. 


Aud nameliche in his counſaile telling. 
That coucheth lone, that oughe been fecre: 
Fo of himſelfe it woll inoughout ſpring 
But if that it the bet be, 

Ene ſometime it is eraft to ſeeme fle 

F10 thing, which in eſtect men hunten fag- 
All this gan Troflus in his heart caft, 


od. 


But natheleſse, when he had heard him crie, 

Awake he gan, and ſike wonder ſoze: 

And ſaid my friend; though that A feli lie, 

IA nam not deefe, now peace and crie no moze:: 

Foz J baue heard thy wozds and thy Loge, 

But fulfer me mp foztune co bewailen, 

Fox thy pzouerbs may nqught me auailen- 1 
1 
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: log. . ' 
by 
Pro me tu habes nullam medicinam, 
Nolo ſanari : Moriar, mihi buſta 
Para, Non moror Niobem Reginam: - © 2 
Milte exempla quæſo tua vetuſta; 
Nonne (ait Pandarus) ergo dico iuſta? 
Stultorum omnium mos eſt ſic plorare 
Arumnas ; opem vero non curare. 


110. F 


Nunc ratiotibi deficit ( ſcio plant) : 
Aſt dicito : Si ſcitem ug fine,. 
Ae tibi infqrtuninm hoc immane. 03109 18:35 
Struit, vi'nggo dicam miti more 
Ea que non ipſe audes pre paore, 
Vt tui miſereſcat — transfixit? 

bus fi 


Nequaquam'mea, ins ille dixit . 


111. 


Quidni tam ſedulo, dixit Pandarus, 
Propria ac vita ſi periclitetur? 
; Minime hercleait Tx011vs, 
Nam id ate nunquam per ficeretur: 
Sciſne id: ille : Immo fides detur 
Ait T ROT LY 8: quolcung tu conare, 
Miſellum ſicnt-me wolit amare. e 
7 no? 
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109, 


Noz other cure canſt thou none for me, 
Eke J nillnot been cured, J woll die: 
Mhat know J of the Queene Niobe: 

Let be thine old enſamples, J thee pꝛey. 
No friend ( qd. Panſdarus) therefoze I lep, 
Such is delight of Fooles to beweepe 
Per To, but to ſeken boote they ne keepe. 


110. 


Now know J that Reſon in thee faileth: 

But tell me, if J wiſt what ſhe were 

Foz whome that thee all miſauenture atleth; 
Durſt thou that J cold it in her eare 

Thy Uo, ſich thou darſt not thy ſelfe fo2 feare, 
And her beſought, on thee to han ſome routh? 
hy nap (qd. he) by God, and by my trouth. 


111. 


That not as bulily ( qd. Pandarus ) 


As though mine owne life lay in this need? 


' Why no parde Sir (ad. this ROI LVS 


And why? fo2 that thou ſhouldeſt neuer ſpeeo: 
Moſt thou chat well? pe that is out of dꝛeed. 
(Qv. TROTILVS) fo; all that euer pe conne, 
She woll to no ſuch TUretch as J be wonne. 
L. Hen 
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iea ait Pandarus, Quid hoc ſiet? cape 5 
Fa) A \ . 4. 7 a | 
Luod ſine cauſa es ſic deſperatus: 
uid? Annon viuit domina tua? Pape! 
Qui ſcis quod dominæ tu es ingratus: 
Non prorſus inſanabilis tuus ſtatis, 
Nec ſalus impoſſibilu, quamuts dura: 
Incerta ſunt fortuita ventura. 


113. | | 


Te fateor pœnas pati æquè graues x 
Ac Titins, nec minus cruciari, | 
Cuius precordia lacerant dire aues, 
Yocate Vultures, vt ſolet narr ayi: | 
Sed nolo te diutiùs morari, 5 
In fatuũ hac ſententia & querel, 
Quod mali tui nulla eſt medela. 


— 


114. 


Pre corde puſillanimi dolorem 
Aut ira, aut ſtultitià male ſan; 
Celas , diſtidens: Mitte hunc rigorem, . 
Et mihi ſocio totam rem explana, 

Opem ſi poitulas (ne ſpes fit wana) 

Cur negligens videris nil curare? 

Ong mulier vellet tam miſerum amare: 


Qd. 
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112. 


(Dd. Pandarus) alas what map this be, 
That thou diſpaired art, thus cauſeleſſe? 
That liueth nat thy Ladye? Benedicite! 
How woſt thou ſo, that thon art graceleſſe? 
Such euill is not alway boteleſle- 

Thy put not imposſible thus thy cure, 
Sith thing to come is of in auenture. 


1 


J graunt weil that thou endureft To, 
As ſharpe as doth he Titpus in hell, 
Whoſe Stomacke foules tiren euer mo, 
That highten vultures, as Bookes tell: 
But J map not endure that thou dwell 
In lo vnſkilfull an opinion, 

That of thy TAo nis no curation. 


114. 


But ones nill thou, foꝛ thy coward heart, 
And foꝛ thine pre and fooliſh wilfulnesſe, 
Foz want ruſt tellen of thy ſoꝛrowes ſmert? 
Ne to thine owne helpe doe buſinesſe, 

As moch as ſpeake a wozd, pea moꝛe oz lesſe, 
But lieſt as he that of life no thing retch; 


46 ³ 15 © 


That woman lining coud loue ſuch a wzetch? 


1 


Quid 


FF 
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115. 


QAuid aliud ſentiet domina de * 

Si moreris, & illa neſciat quare, 

Quin pre timore mortuus ſis; aut forte 
Au òd D anai volunt vrbem ſubiugare: 
Pape! quas grates tunc habebis: Fare: 
Sic dicet tota Cinitas (ſi ſapiat) 
Alortuus eſt miſer, Dæmon vſſa rapiai. 


116. 


Solus genu flectas, fleas & clames, 

Amans mulierem que non ſentit ita: 

Etilla nil reponet quod tu ames, 

g nota, intactaʒ amiſſa, non queſita. 

Am auit domi nam quidam ſuã vita, 

Viginti hyemes, quod non illa nouit; : 
gi ori domine labia non admoutt. 


117. 


In ergo oportet illum deſperare? 

Aut dictum eſſe propris dolore: 

Aut quia domina pulchra, trutidare 
de met? Non: pot tus viridi colore 
Cordis Regin am proſequi amore: 
Eru ſernitium premium & put are, 
Nec tanto dignum ſemet æſtimare. 


TAbat 
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S 
115. 


What map ſhe demen other of thy death, 

If thou thus die, and ſhe not why it is, 

But that foz feare is polden vp thy bzeath? 

Fo; Greekes han beſieged vs twis : 

Loꝛd which a thanke ſhalt thou haue than of this? 
Thus woll the laine, and all the Toun at ones, 
The Mretch is deed, the diuel haue his bones. 


a 116. 


Thou mapeſt alone here weep. cry, and knele, 
And loue a Woman that ſhe wote it nought, 
And ſhe will quite it, that thou ſhalt not fele- 
Unknow, vnkiſt, and loft, that is vnſonght. 
That many a man hath loue full dere tbouzr, 
Twentie winter that his Ladie ne wiſt, 
That neuer pet his Ladies mouth he kiff. 


117. 


hat, ſhould he t herefoze fallen in dilpaire? 
DO! be recreaunt foz his owne tene. 

Oz ſlaine himſelke, all be his Ladie faire? 

Nap, Nap : but euer in one, be freſh and greene; 
To ſerue and lone his dere hearts Queene, 

And think it is a guerdone her to ſerue, 


A thouland part moꝛe then he can veſerue, 
3 Hoc 


] 


80 Amorum Troili 


118. 


Hoc verbum animaduertit TROTLYS, 
Cenſens ſe magna amentia infatuatum: 
ub ſibi verum dixit Pandarus, 

Et ſe necare, inde nil lucratum, 

Sed potius admittere peccatum: 

Et dominam cauſari is nequiuitz 
Doloris enim illa nil reſciuit. 


119. 


Hec cogitans, is cæpit ſuſpirare, 

Dicens : quid conſultißimum eſt agendum ? 
Cui Pandarus : Si placet enarrare 

Dolorem tuu m, Id eſt faciendum: 

Si ita non ſit, mihi non credendu m. 

Nam ſi non tibi o pem feram ſtatim, 
Suſpende me, & lacera fruſtillatim. 


120. 


Immo ait T x O11 sz; ſic dicis forte, 
Sed norint Di, id ſic nequaquam fore, 
Nam grauius nil eſt mea dura ſorte, 
Comperionam fortunam inamore 
Aduerſam: Nemo valet cum labore 
Crude lis rot « motum retardare: 

Nam cunctos, prout vult, ſolet ſanare. 


And 
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118, 


And ok that wozd tooke heed ROT LVS, 
And thought anon, what folly he was in. 
And how that ſooth him ſayd Pandarus, 

That foz to ſlaten himlelfe , might he not win, 
But both doen vnmanhood and a ſinne, 

And of his death his Ladie nought to wite, 

F 02 of his To, God wote ſhe knew full lite. 


119. 


And with that thought he gan full ſoze ike, 
And ſayd, alas, what is me beſt to doe? 

To whome Pandare ſaped, if thee it like, 
The beſt is that thou tell me thy Mo: 

And haue my trouth, but if thou find it ſo 

J be thy bote, ez it been full long, 

To peeces doe me dꝛawe, and ſithen hong. 


120. 


Yea, ſo ſayeſt thou (ad. IOI IVS alas, 

But God wote it is nought the rather ſo⸗ 

Full hard it were to helpen in this caas, 

Foz well imd J, that foztune is mp Fo: 

Ne all the men that ride con oz goe, 

Map of her cruell wheele the harme withſtond, 

Foz as ſþe liſt, ſhe plapeth with free and bond. 
. 
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121. 
Cui Pandarus, Quid incre pas fortunam, 
Infenſo temet? Hoc nam eſt deliri: 
An neſcis illam aliquo modo vnam, 
Cunctis, & æquè dona impertiri? 
Videtur tibi — hoc largiri, 
Quod ſi cut ſua gaudia decreſcunt, 


Identidem mærores euaneſcunt. 
122. 


Gyrare ſua fi ceſſabit rota, 

Fortuna tunc non eſt immediate; 

Nunc rota, quum non maneat immota, } 
uid ſcis deſua immutabilit ate, 

An tibi bone ſortes ſint parate, 


Aut preſto ſut te animo iuuandi: 


Tu cauſam habeas forſitan cantandi. 
123. 


Luapropter oro te per tuam fidem, 
Dolere deſine, & corneus adorare 
Terram: qui medici cupit opem, idem 
Tenetur valnus ſuum reuelare. 
Dy velint me cum Cerbero catenare, 
Si me am tu diligeres ſororem, 
Cras (quantum in me) ſiſterem dolorem, 
Qd. 


— 
—— — — — 
by — — — 
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121. 


(Qd. Pandarus) then blameſt thou Foztune, 
Foz thou art wroth, pea now at earſt J ſee. 
Toll thou not well chat Foztune is commune 
To euerie manner Wight, in ſome degree? 
And pet thou haſt this comfoꝛt, Lo parde, 
That as her Joyes moten ouergone, 

So mote her Sozowes palsen euerichone. 


122. 


Foz if her wheele int, any thing to tourne, 
Then ceſseth ſhe Fo2tune anone to be: 

Now ſich her wheele by no way may ſolourn, 
What wolt thou of her mutabilitie, 

TMhether as thy ſelfe luſt ſhe woll don by thee, 
Oz that ſhe be not ferre frothine helping? 
Perauenture thou haſtrauſe fo? to ſiffa, 1 


123. 


And therefoze woſt thou what, J thee beſeech, 
Let be thy Wo, and tourning to the graund⸗ 
Foz who ſo liſt haue healing ok his Leech, 
To him behoueth firfk vnwrie his wound. 
To Cerberus in hell ate be J hound, 
Here it fo2 my Ouſter all thy Soꝛow, 
By mp will ſhe ſhould be chine ta moꝛow. 
M . St 55 / e 
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124. 
Su ſßice (inquam) & dic qua ſit ea, 


Ne get inen vt inci pi am præparare, b 
An non illam? (ſodes dic) nam mea N 
Spes maior eßſet opem tibi dare. ] 
Tum vwena TROII I ſanguinem Fillare 

Cæpit; nam ict us rubor per ora fuſus, 

Ha, ait Pandarus, ixcipit iam luſus. 


1. 


His dictis cæpit Pandarus eum premere, 
Dicens : En nomen eius edicetur-: 

Aſt miſer TR OI LVs tunc cæpit tremere, 
Ac ſi in Orcum ſtatim yaperetur, 

Heu tandem mortis cauſam conſitetur: 
Creſeida hoſtis chara mea vocatur: 

Et dicto hoc is fere exanimatur. 


126. 


Dnum Pandarus audiuit eius nomen, 
Vah letus eft : Dicens; Amice chare. 
Nunc rect vale; bonum nam eſt omen: 
Amor beni gnus tibi eſt, Letare: 

Nam fame, & prudentie praclare 
Sat habet, ſimul & benignitatis: 
Tuipſenoſti an ſit pulchra ſatis. 


Look 


» 
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124. 


Looke vp J ſay, and tell what ſhe is 

Anone, that I map gone about thy need: 
Rnow ich her aught?fvz my loue tell me this, 
Then would J hope rather foz to ſpeed. 

Tho gan the Ueineof T n o x Lv s to bleed, 
Foz he was hit, and wore all rede foz ſhame, 
Aha ( qd. Pandare) here beginneth game, 


125. 


And with that wozd, he gan him foz to ſhake, 
And lapd him thus, thou ſhalt her uame tell. 
But cho gan ſelp TR OT LVS foꝛ to quake, 
As though men ſhould han had him into hell: 
And ſapd alas, of all my Mo the well, 

Then is my lweete Foe called CR RS EBI DE 
And well nigh with that wozd foz keare he deide. 


126. 


And when that Pandare heard her name neuen, 
Lord he was gladland ſaied, Friend ſo dere, 
Now fare aright, foz Ioves name in heauen, 
Lone hath beſet thee well, be of good cheere, 
Foz ol good name, and wiſedome, and manere 
She hath inough, and eke of gentlenefle, 
Ik the be faire, thou woſt chy ſelfe, J geſse. 
AM 2 Non 
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127. 


Non cenſus ſui liberaliorem 

Vidi; nec mats lepidam fermone, 
Amicam mag neq mitiorem, 
Bonum preſtare omni occaſione- 
Et vitra, vt indicium mentis bong, 
Et honor quantum decet extendetur, 
Cor Regis iuxta illius nil videtur. 


vas 


nod iam ad te, Tu ſemper matte eſto. 

: Nam certe id eſt primmm omnium rerum: 
Eſſe magnanimum, & ſibi præſtò, 
Oportet virum pacatum, ſyncerum: 
Sic decet te: Hindg, ſemper verum; 
Amar locatus in perſoua dignd, 
Non ſors dic enda eit, gratia ſed benigna, 


1 129. 


Item exiſtima, ſimul ac exulta, 

Quum domina virtute ſit refertas 

Sic ſequitur, quod miſericordia malta 
Inter virtutes cæteras ſit re perta. 

Tu inprimis caue, nec rogare certa 
Quidquam in famam eius quod impingat: 
Nam Virtus nullum dedecus pertingat. 


Ne 
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127. 


Ne neuer ſeie J moze bounteous 

Df her eſtate, ne a gladder: ne of ſpeech 
A friendlyer, ne moze gracious 

Fon to doe well, ne lalse had ned toſcech 
What foz to doen; and all this bet to ech 
Jnhonour, to as faire as ſhe may ſtretch, 
A kings hearc ſeemeth by hers a wretch. 


I28, 


And foz thy, looke of good comfozt thou be: 

Fox certainely the firſt point is this 

Df noble courage, and well ozdatnethe 

A man to haue peace within himlelfe iwis: 

So oughtelk thou, fo2 nought but good it is 
Tolouen well, and in a wozthie place, 0 
Thee ought not cleepe it happe, but grace 


129. 
And alſo thinke, and therewith glad thee, 
That ſich the Ladie vertuous is all, 
Do followeth it, that there ts ſome pitee 
Amonges all theſe other in generall. 
And fo thy, ſee that thou in ſpeciall 
Require nought, that is apen her name; 
Fog vertue ſtretcheth not himſelle to ſhame. 
M 3 At 
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130. 


Aſt me felicem poſiim æſtimare, 
Quod tam benigna tua ſit amaſia. 
Nam fide mea auſus ſum iurare, 
Quodte manſiſſet nulla talis gratia: 
Et quare? nam habebas tu ſolatia. 
Ridendo Deum paruulum Amorum, 
Vocando illum , Dominum ſtultorum. 


131. 


Quàm ſæpe tu feciſti nugas nimi asg 
Dicens Amantes omnes delirare: 
Appellans eos Mimos & Simias, 
Qui ſoli cibum ſolent manducare, 
Leco fingentes ſeſe ægrotare: 

Et alios febrem (dixti tu) habere, 
Imprecaus illis, nunq uam reualere. 


132. 


Affirmans alios, fri gore laborantes 
Plus quam ſat eſſet: & ſic inſanire, 
Seſe fingentes eſe vigilantes; 

Quum ij ſolebant placide dormire. 

Sic mos eſt illis altius ſuperbire: 

Nil minus, tandem ſubtus ſunt, aiebas: 
Sic illas tu perſæpe deridebas. 


But 
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130. 


But well is me that euer J was bozne, 

That thou beſet art in ſo good a place: 

Fo2 by my trouth in loue J durſt haue ſwo2ne, 
Thee ſhould neuer haue tidde ſo faire a grace - 
And woſt thou who? foz thou wer wont to chace 
At loue in lcozne, and fo2 diſpite him call 
Saint Jdiote, Lozd of theſe fooles all. 


131. 


How often haſt thou made thy nice papes? 
And (ated, that loues Seruantes euerichone 
Dt nicete ben verie Govdes Apes. 

And ſome would mouche her meate all alone, 
Ligging a bed, and make hem fo2 to grone, 
And ſome thou ſaidſt had a blaunch feuere, 
And pꝛaideſt God, they ſhould neuer keuere. 


132. 


And ſome of hem, tooke onhem fo2 the cold, 
Moe then inougb, ſo ſaidefk thou full oft: 
And ſome han fained oft time and told, 
How that they waken, when they ſleepe loft. 
And thus they would haue ſet hemlelfe aloff, 
And natheleſse were vnder at the laſt. : 
Thus lapdeſt thou, and papedeſt full faſt. F ; 7 
Vlterins: 
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133. 


Vlteriùs dixti, quod & maior pars 
Amantium ſolebat iudicare, 
* 
Et affirmare quod fit certa ars 
Amando, omnes famin as tentare. 
Nunc te ridebo, ſi vis veniam dare. of 
At minus dicam, quamuis moriar certus, 
Illorum numero tu non es repert us. 


- 


I 34. 


Nunc tunde pectus, & Amoris Deo 

Dic, Parce aomine; Ags pænitentiam: 

Nam ipſemet amare iam nunc queo- 

Hoc dic ex corde adhibens reuerentiam. 
Ah: (ait Tx011 v s) Domine aſſentiam. 
Procaces oro condones mihi iocos, 

Et poſt hac nolo temnere tuos procos. 


135. 


Euge (ait Pandarus) nam nunc ſpero lætus, 

Propitijs tibi P eus eft iratus. 

Et quum per petuus fuit tuus flet us, 

Et talia dixti, quibus is ſedatus; 

Dy faxint, quod & etiam tu placatus. | 
Etcrede, Que iam causa eſt doloris, Fl 
Poſthac Solamen ſiet tui amoris, | 


Pet 
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: 0330 


Het lapdeſt thou, that fo2 the moꝛe part 
Thele louers would ſpeake in generall 
And thoughten it was a ſiker art, 

Foz failen, foz to aſsayen ouer all: 

Now map J pape of thee. if that J ſhall, 
But natheleſse, though that J ſhould deie 
Thou art none of tho, J dare well ſeis. 


134. 


Now beate thy bzeſt, and lap to God of loue, 
Thy grace Lo2d, foʒ now Ime repent, 

If I miſpake, foz now, mp ſelfe, I loue: 
Thus ſay with all chine heart, in good entent, 
(Dd. TRorLv's) ahLozd, I me conſent, 
And pꝛap to thee, my papes thou fo; pene, 
And J ſhall neuer moze while J liue. 


133. 


Thou ſapſt well (qv. Pandare) # now J hope, 
That thou the Goddes wrath hath al appeaſed: 
And ſith thou haſt wepten many a d2op, 
And laid ſuch thing wherewith thy God is pleaſed, 
Now would neuer God, but thou were eaſed- = 
And thincke well-ſhe,of whome reſt all thy wo, 


Dereafter map thy comfozr been alſo, 
N Ex 
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Amorum Trot 
136. 


Ex ipſa terra que fert mala lolia, 


erbas ſalubres ſæpe etiam tollis, 


Inxta vrticæ aſpera & dura falia, 
Germinat Roſa, redolens & walls: 
Proximus valli ſtat & altus\ collis, 
Obſcuram noctem ſequitur læta dies,. 
Laborum etiam finis grata quies. 


137. 


Nunc vide, Frænum quod fit moderatum, 
Optimum nam ſufferre natienter. 

Aliter opus noſtrum eit fruſtratum, 
Feſtinat bene, manet qui prudenter; 

Sis fidus, omnia cela diligenter: 

Animos ſume, & conſtans perſtnera, 

Et de euentu nihil tu deſpera. 


138. 


Nam qui in locis multis eſt diuiſus, 

Is nus uam eſt (vt ſcribunt ſapientes) 
Quid mirums tunc fi talis ſit inuiſus? 
Scis item, quando aliqui Seruieutes 
Sunt ys ſimiles hodie qui ſere utes, 
Herbam aut plantam, cras euellunt cito: 
Quid mirum ſi non crescant te inuito? 


For 
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136. 


Foz thilke ground, that beareth che weedes wicke 
Beareth eke theſe holſome herbes, as full off, 
Next the foule Nettle, rough and thicke, 

The Role, wereth, ſoote, ſmooth , and ſoft; 

And next the Uallep is the hill aloe, 

And next the derke night, the glad mozow, 

And allo Joy is next the fine of $020w. 


137. 


Now looke that attempꝛe be thy bzidell, 
And oz the beſt ate ſuffer to the tide, 

Dz elſe all our Labour is on dell, 

He haſteth well that wiſely can abide: 
Be diligent and true, and ale well hide, 
Be luſtie, free, perſeuer in thp ſeruiſe, 
And all is well, if thou wozke in this wiſe. 


138. 


But he that departed is in euerie place, 
Is no where hole, as writenClerkes wiſe- 
Mhat wonder is, if ſuch one haue no grace? 
Eke wolt thou how it kareth ofſome ſeruice. 
As plant a Tree oz herbe in ſundzie wile, 
And on the moꝛow pull it vp as bliue, 
No wonder is, though it may neuer thriue. 
* & Nu n. 
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139. 


Nunc cu ute Amor velit conſtitutum, 
In loco apto tuæ dignitati, 

Alacte: nam portum appuliſti tutum: 
De te, ſi triſtia cogerts tu pati, 
Optima ſpera ſemper tui fati: 

Nam ſi non præceps noſter ſit conat us, 
Negotij erit exitus optatus. 


140. 


Et ſcis ne, quamobrem iam minus metuo 
Cum nepte ſuper hoc confabulari: 

Nam hoc a Saphis didici perpetuò, 
Quod M as nec fæ mina poſſit generari, 
Amore qui ineptus inflammari 

Celeſti, aut amore naturaliʒ 

Er ſpero illam proſequi te tali. 


141. 


De illa vt loquar in particulari, 

De eius iuuentute, venuſtate. 

Adhuc non debet ſemet arbitrari 

Cæ leſte m, quamuis forme ſit beate- 
Al potius conuenit tam delicatæ, 
Equitem dignumamare & fouere; 

oc ſ non fecerit, vitium eſt were, 


Auz. 
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139. 


And ſith the God or lone hath thee beſtowed 

In place digne vnto thy Tozthinelse, 

Stond faſt, foz to good Poꝛt hall thou rowed, 
And of thy ſelfe, fo; any heauineſse, 

Hope alwate well, ſoz but if dzerinelse, 

Oz ouer haſt both our labour ſhend, 

A hope of this co maken a good end. 


140. 


And wolt thou why, J am the lalse aferey 
Ok this matter, wich my Nece to trete; 
Foz this haue J heard lay of wiſe lered, 
Tas neuer man oz woman pet beyete, 
That was vnapt to ſuſfer loues hete 
Celeſttall, oz elſe loue ot kind: 

Fox thp, ſome grace A hope in her to find. 


141. 


And foz to ſpeake of her in ſpeciall, 

Der beautie to bethinken, and her youth; 

It fit her nought, to been celeſtiall 

As pet though that her liſt both and kouth: 
And crulp it ſit her well rightnouth, 

A wozthie knight to louen and cherice; 

And but che doe, J hold it fo a vice. 


N 3 Quapropter- 
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I 42. 
Dnaproptel preſto ſum, & ſemper ere 


Vobis, vt veſter, fidus inſeruire; 

Placere etiam vobis (vti ſpero) 

Poſthac : Nam ſcis ſapere vos mire, 
Conſilium & arcanum ita ſcire 

Celare, nemo poßit vt ſcrutari; 

Sic nos tres ſimul poſſumus lætari. 


— . 7—˖Ü— 


143. 


Sed medius: fidils iam opinor bent 
De te, mi chare, & mi fortunate: 
Et quid iam ego ſemiam de te, tene: 
Puto cum amor ſua bonit ate 
Amorit te tua malignitate, 

Equiſo eius eris tu celerrimus, 
Amorisinimicis & acerrimus. 


144. 


Exemplo ſiut Philoſophi prudentes, 
Arettoiramite plurimum errantes: 

Quando — ſunt & pænitentes, 

Per Deos illis gratiam talem dantes, 
Sanctiſfimi ſunt, Deos vener antes: 

D enoti ſunt, & maxime periti, 

In ſingulos errores ſtrenuè niti, PE 


Mherefoze 


—— ß — — 
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142. 


Mberefoze J am, and woll by aye ready 

To paine me to doe pou this (eruicy:.... 
Foz both pou to pleaſe this hope 1 

Hereafter, fo2 that ye been both wiſe, 

And con counſatle keepe in ſuch a wiſe, 

That no man ſhall the wiſer of it bee, 

And ſo we map be glaoded ail threr. 


143. 


And by mp trouth J haue right now olthee 

A good ee 8 
And what it is A woll now that you ſer 
Ithinke that ſith loue ok his goodnelse, 

Hath thee conuerted out of wickednelse, 

That thou ſhalt been che beſt pot, A eue 
Df all his lay, nd moſt his Foes greue. 


144. 


Enſample why, ſee now theſe great Clerkes, 
That erren aldermolt apen a law, 
And ben conuerted from her wicked werkes 
Through grare of Sod, that left hem to withdꝛaw: 
Then arne they folke that han Gad molt in aw, — 
And ſtrengeſt faithed been J vnderſtond, 
And con an Error alder belt wichſtond. 
VF 
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145. 


Vt audijt Tx 011 v s,Pandarum annuentem 
PreflarecopemCrn s E IDAMAmanti, 
Senſit * we pau ly lum aecreſcentem, | 
Amore interim magis conflagranti: | 5 
Tum ſobriè dixit, corde palpitanti: | 
Nunc adſis Venus alma, vt ante fatum ö 
Ale tibi (chare Pandare) prabeam gratum. 


146. 


Sed qui nuuc dolor mens minuetur, 
Dum hoc perficitur? Dic, amice chare, 
Quid de me & miſeria dicetur? 

N e bilem maueas, totus formidare 
Incipio; tibi an velit auſcultare, 

Quin modus me ſolicitum habet mire, 
Ne ex te patruo nolit hec audire. 


147. ' 


Cui Pandarus; ſollicitus tu fores, 
Ne præceps Lund excidat Colonus: 
Dete or (Dy) hos Panicos terrores, 
Tu potius curato proprium onus | 
Sodes : vt es amicus mens bonus; 
Sine me (precor) ſolum; & tutace: 
Tunc ait T ROILY s: Tibi ipſi place. 
When 


& Creſeidæ Lib. I. 
145. 


Then Tx or t v had herd Pandare afſentey 
To ben his helpe, in louing of Creſeide, 
Next of his Mo, as who laich vntuzmented, 

But hotter wext his loue, aud than he ſaid 

Mith ſobze chere, as though his hart plaid: 
Now bliſfull Venus helpe, er that J ſterue, 

Df thee Pandarc; I mow ſome thank deſerue. 


146. 


But dere frend, how ſhall mp Mo be lelſe 
Till this be done? and good eke tell me this, 
ow wilt tbou ſaine ot me and mp diltreſse, 
eſt ſhe be wroth, this dꝛede J molt iwis, 
Oz woll not heren al, how it is, 
All this dꝛede J. and eke foz the manere, 
Df thee her Eme ſhe nill no luch thing here. 


147· 
d. Pandarus) thou haſt a full great care, 


Leſt the chozle map fall out of che Poone: 5 


Mbp Lo2d? A bate of thee the nice fare. 
Why, entremete ok that thou haſt co doone 
Foz Goddesloue, J bid thee aboone: 
So let me alone, and it ſhall be thy belt. 
Myy frend (qv. he) _ done right as the leſt, 
| \ Sed 
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148. 


Sed audi pauca Pandare, nam, nolo, 

Tu me exiſtimares adeò vanum, 

Vt peterem a domina quam colo 

Auidquam; quod non honeſtum fit & planum, 
Nam citiùs morerer per propriam manum, 
Quàmilla de me aliud ſentiat ſecus, 


nam quod virtutis pre ſe ferat decus. 


149. 


Tunc riſit Pandarus, & reſpondebat, 
Mie vide: Nemo eſt quin faciat tale: 
Nil moror, coram domina ft ſiſtebat: 
Sed abeundum mihi, ergo vale. 

Dj cæptum noſtrum ſecundent, ne malt. 
Succedat: Dato mihi hog, negotium 

Et mei laboris, tuum eſto otium. 


150. 


Tunc TROITILVS in genua proſtrat us, 
Pandarum vlnis ſtride amplectebatur, 
Dicens : Graiorum nunc nonapparatus 
Heror ; nam Tupiter tandem opitulatur, 
Et hercle nunc, dum mihi vita datur, 

Ex #5 aliqui certo vapulabunt. 


Sed glorioſe dictum hoc putabunt: 
| But 
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148. 


| But herke Pandare o wo2d, fo; J nold, 
| That thou in me wendeſt lo great folp, 
That to my Ladie J veſiren chould, 
That toucheth harme, 02 any Uilanie: 
Foz d2edeleſse me were leuer to die, 
Than ſhe ol me aught els vnderſtood, 
But that, that might lo onen into good. 


149. 


Tho lough this Pandarus, and anon anſwers: 

Ann J thp bozow, fie no wight doth but ſo, 

J raught not though ſhe ſtood and herd, 

How that thou ſaieſt, but farwell J woll go: 

A dieu, be glad, God ſpede vs both two. 

Yeue me this labour and this beſinelse, 
And ok my ſpede? be thine al the ſwetneſse: 


150. 


Tho TAO 1 Lv $ gan doune on knees to fall, 
And Pandare in his Armes hent faſt, 
And ſaid, now fie on the Grekes all: 
Yet parde, God ſhall helpen at laſt, 
\ And dꝛedelelse, if that my life may laſt, - 
And God to fozne, lo ſome of hem ſhall ſmert, 
And pet me athinketh that this auaunt maſtert. 
0 2 Et 
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Et Pandare, nil ampliùs nunc edo, 
Tu ſcu, tu niſti, omnia tenes mente; 
Vitam & mortem in manus tuas dedo: 
Nunc iuua, ait, faciam id repeniè, , 
Reponant Dy,(ait INM OI IVS) Te tenenie 
| Hoc, illi vt me habeas commendatum, 
a | ue vſa, in mortem habet me paratum. 


152. 


Hic Pandarus preſto Iubens infernire 
Amico ſuo, ita eſt illum affatus, 

Vale, & grates (volui te reſcire) 
Merebor: Audies meos apparat us: 

Et abijt multùm de his meditat us, 

Vt ille eius gratiam rogaret, 

Tempus & locum ſimul t aptares. 


1 


Nam vnuſquiſy, domum qui ſtructur us, 
Nontemereproperat opus incæptare; 
Aſt manet paululum deliberaturus, 

a Et mente ſolet id delintare, 
Priusquam ceperit quidquam fabricare: 
Sic Pandarus prudenter meditari, 
Cepit , priusquam voluit operari. 
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151. 


And Now Pandare, I can no more ſap, 

Thou wile, thou woſt. thou maiſt, thou art all 
My life, mp death hole in thine hond Flap, 
Helpe me now (qd he) Yes by my trouch J ſhall 
God peld the friend, and this in ſpeciall 

(Qs. Txo1 rv s )that thou me recommaund 


To her, that map me to the death commaund. 


15 2. 


This Pandarus tho, deſirous to ſexue 

Mis ful frend, he laid in this manere: 
Farwell, and think J woll the thank deſerue, 
Daue here mp trouth, and that thou ſhalt here, 
And went his wap, thinking on this watere, 
And how he belt might belechen her of grace, 
And find a time therto, and a place. 


. i 153. 


Fo} euerie wighe that hath a houſe to found, . 
He renneth nat the werke fo2 to begin, 
Mitbh rakel hond, but he woll biden ſound; 
And ſend his herts line out fro within, 
Alderfirſt his purpoſe foꝛ to win: 
Al this Pandare in his hart thought, 
And caſt his werke, full wilelp er he wrought. 
O 3 Diuti ua 
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154. 


Diutius TrOTLY 8s tunc non decumbebat, 
Aſt equum acrem protinus conſcendit: 
Leonem trucem campis is agebat, 

Ye D anas, cum illo qui cont endit: 

In urbe tam vrbanum ſe oſtendit, 

Et facilem, vt omnes qui ſpectarent, 

Serenum vultum, illum adamarent. 


155. 


Deuenit enim amiciſſimus, 

Mitiſſimus, ante omnes liberalis, 

Miles, & moribus manſuetiſfimus, 

Vt æuo ſuo nuſquam erat talis: 

Mortua ſunt ſcommata cum verbis malis, 
Vultus ſuperbi ſui fronsg, elata, 

In totidem virtutes commutata. 


156. 


Et nunc mittamus TRNOIIL I amorem, 
Qui valet ſicut homo ſauciatus, 
Qui ſentit ſui vulueris angorem 
Sedatumz at non magis eſt ſanatus: 
Et ſicut æger petiens , apparatus 
Fert medici ſus vulnera ſauando: 
Sic vices perfert TROIL vs amands. 
But 
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154. 


But TRARAOI IVsSò loy tho no lenger doun 
But anon vpon his Stede bate, 

And in the feld he played the Lioun, 

o was that Greek, that with him met that dape: 
And in the Toun , his manner tho fo2th aye 

Do goodly was, and gat him ſo in grace, 

That eche him Louedthat lo ked in his face. 


15 5. 


Fo! he betame the krendlieſt wight, 
The gentileſt, and eke the moſt fre, 

The thriktieſt. and one the beſt knight 
That in his time was, 02 might be: 
Deed were his papes and his cruelte, 
His high poꝛt, and his manner fraunge, 
And ech of hem, gan foz a vertue chaunge. 


I56, 


Now let vs ſtint of TRX OI IVS a ſtound, 
That fareth like a man, that hurt is ſoze, 
And is ſomedele of aking of his wound 
Vlefled well, but heled no dele moze. 

And as an eaſie patient the loꝛe 

Abite, of him that goeth about his cure 

And thus he driueth fozth his Auenture. 
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o EIT I IR 
gite vaſto, & inteł Regia & primho- 
noris ſydera vix vllus in noſtro Hori- 
zonte benefi cus Aſteriſ mus reperia- 
tur, qui Muſis ſit propitius: Felicem 
me exiſtimo, &. illis etiam gratulor, 
quòd Caſtora & Pollucem ad ſpicia, 
nempe lucidos & ltteratos vos fratres, 
Patricium Iunium atq; T emetipſum, 
lucubrationum 'mearum *cenfores, 
non minus doctos & eruditos, quam 

bene volos & candidos nactus ſim. 
Tibi igitur fe offert Regij huius 
poematis liber alter, & ſub iubare Tui 
1dicit fucem-publicam adſpicere, & 
forab proftate gelt; idq amoris & 
gratituchnis ergò factum eſt, vt ego a- 
hend ear baüͤſſe lest 50g Fer 
Tiff; que pet & tdokmtem * 
ruatit hteris mſtitustideg & Hoctis this 
701 4 | Pra 


. * F145 17 4 4 - 


va 


preeutfvixibus] hn elm! 4feon 'Acades 


micus, doleſoenchm- meam infor- 


mand agnofcerems1:c:: it GON 7 


. Bod = hanc:medm * fookny 
hwbs Ji. ſecundy; amiciſsimo tuo 
nomini anforibere celibors, fateor 'me 


partim amore, partim verecundia in 


Varias partes diſtractum fuiſſe. Quam- 


vis eum hio liber ſecundus, æquè ac 
primusanventione & facundi fit or- 
natus, & haud impar, immò ſimilis & 
ommnò equals, fi non præſtantior 
primo fit, quem tu nuper vidiſti, & E- 
logig ſupra laboris noſtri meritum 
decorith.obeamg; cauſam ſuafit a 
mor, vt illum vtcunq; latinitate dona- 
tum tibi offerrem: Tamen contrari- 
um ſuggerebat verecundia. Na quam- 
vis hic liber ſecundus, Romanam in- 
dutus togam, in Scenam Amphithea- 
tri lierarii prodire deſideret, nihil o- 

f minus 


ſpecdet KY & adhuo prorſus impo. 
htus non immernòr ni poteſt; 
qumppe qui plurimis an lodis beabri- 
tiem & ferrugmem antiqui òb ohſole: 
n Anglici 8 encuf, 
ferit. fl Hi 
Sed tandem 605 plerung; fit) as 
fr amon pudor,&&gratitindo wir e- 
recundiam, adeò vt temperare nnhi 
non potuerim, quin te ſimul Autho: 
ris venerand: lecorem,ap-3 veritents 
meæ barbarz & incomptæ Patrony 
deligerem & avidèe exoptarem Qm 
fi benigne adſpex er h ZGpatro 
cinii tui non plane mdignam exiſti- 
maveris, quicquid ali ogganmient non 
multum morabor;neq; rigidos delta. 
ti huius ſæculi Ariſtarchos, aut ilo- 
rum cenfurã verebor. Quibhus ii ver- 
f us nonnulli claudicare & pedes 22 


grip- 


men ſenſum genuinum Chauceri pas 


tris & mentem integram tanquàm ex 
traduce derivatam cum accuratiſsi. 
ma rythmorum Anghcorum obſer- 
vatione in ver ſione Latina (que mir 
hi præcipuè curæ fuit) vbiq; a me 
retentam oſse deprehenderint:ſi æquaà 


lance momenta otnnia perpenderint, 


vel ipſi vmus aut alterius pagine pe- 
riculum fecerint, rem non adeo pro- 
clwis & facilis negotii mecum fortaſ- 
ſe fatebuntur. 1 
-- Vecung; „ hoſce duos libros tan- 
quam exploratores & Prodromos e- 
miſi, & noſtratibus & tranſmarinis le- 
gendos in anteceſſum placuit dedica- 
re: Quos ſi gratos & acceptos compe- 
riemus, etiam reliquos tres ſequentes 
huius poematis libros, meliùs & maio 
ri ſtudio & induſtrià elaboratos cum 
Ali 


aliquibus 1 annotationibus 
tum Latinè tum Anglicè — 
in poſterum (Deo eee daturi 
ſumus. | 

Interim, errata ficubi occurrerint, 
cum nos primi rem arduam, & no- 
vum hoc priſciſq; 1 incognitum ſcri- 
bendi genus Latino Idiomate aggreſsi 
ſimus: candidus et benignus Lector 
condonabit, vti { pero, et veniam, 
quam mihi homini ignoto & incon- 
ditæ meæ verfiom denegaret, propter 
ingenitam ſuam humanitatem & a- 
micum erga te affectum facile con- 


cedet: Vale. 
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CC ICS 


(1) 
AMO RVM 
TROILI X CRESEIDE& 


Liber ſecundus. 


I. 


Tros hos fluctus velis ſuperare 
Dent venti, Cælum ſudum iam apparet: 
Vndis iactatam nauem gubernare 


Manns recuſat, & mens arte caret: 
Furenti pelago ſimilis, quadrare et 


Videtur ſortis T x01 1 1defliende 


Caſus; at ſpei nuac inchoant Calendæ 


2. 


Tu mihi Domina, Clio que vicar, 
2 & faneto, 

Rythmis vt finiam Librum hunc preclaric. 
Si aliam art em deneges non veto, | 
Quare amantes vt dent veniam pets; 

Cum nihil propria ſcripſeriminventione, 
E noſtro in Latium ſtd verterimſermone. 


HE 


(2). 
THE SECOND 
Booke of 
1 
And 
CRESEIDE 


Ut of theſe blacke wawes foz to laile 
O wind, the weder ginneth clere: h 
Fo2 in the ſee, the bote hath ſuch crauaile 
Of mp conning, that vnneth I it ſtere⸗ 
This lee clepe J the tempeſtous matere 
Ok diſpaire, that Tx or Ius was in, 
But now of hope the kalendes begin. 


2, 


O Lady mine that called art Cleo, 

Thou be mp ſpede fro this foꝛth, and my muſe 
To rime well chis boke til I haue do. 

Me nedeth here none other art to vſe: 

Fo? why, to euerp louer I me excuſe, 

That ok no ſentement J this endite 

But out of latin, in my tongue it wzite. 


ware 


— a 


n 
14:35 
1 
„ 
- 1 
T 
+ F- 
237 
+35 £6 
* 
3 4 
11 , 
1 } 
"43:7 $5 
Si 0 
1 
} 4 
1 4 
4 
| : 
| 
| | 
o 3 4 
. 
N 
. 
1 
| | 
I. 
| bY 
N ; 
11 5 


14 

? £ 
* 
Hall £ 
iS 2 
&7 ? 


x 
j 


5. 
2 


Amorum Troili 


Quare nec grates nolo, nec culpare 
Debetis; nam ſubmiſtè veniam orem, 

Si ve rbum vllum viſum claudicare, 
Secundim meum ſcribo nam authorem: 
Et ſi inepte deſcribam amore m, 

Nil mirum : nam non nouum eſt hoc noſſe, 
Colores cæcum cernere non poſſe. 


45 


Loquendi fur ma, ſcio, quod mutata 
Sit intra ſeculum; & verba mire 
Tunc temporis in precio, & laudata, 
Nunc vel in deſu etudinem abire:- 


Amabant etiam tunc (oportet ſcire) 


Diuerſis item ſects conciliare 
Amorem: Artes varie ſunt & rare. 

5. 
Per me, ſs (ic eueniat vllo pacto, 
Quòd vilns amans ſiet hoc in loco, 
Oni audiet hanc hiſtoriam at facto, 
t TROTLV s amorisarſit foco, 
Et putet, hoc non fieret me proco; 
Verba vel eius facta demiretur, g 
Neſcio : fed mihi mirum non videtur. 


TWherefoze 


& Creſeidæ Lib. II. 4. 
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Wherefoze I nil haue neither thanke, ne blame 
Dfal this wozke, but pꝛay you mekelp 
Dilblameth me if any wozd be lame; 

Foz as mine auctour ſaip, ſo ſay J, 
Eke though AJ ſpeake of loue vnfelingly, 
No wonder is, fo it nothing ok new is, 
A blind man can not iudgen well in hewis. 


4 


J know that in fo2me of ſpeech is chaunge 
TUithin a thouſand pere, and wozds tho 

That hadden pziſe, now wonder nice and ſtrange 
Thinketh hem, and yet they ſpake hem ſo, 

And ſpedde as well inloue, as men now do. 15 
Eke foz to winnen loue , in ſondꝛy ages, 1 
In londꝛy londs, ſondꝛp ben vlages. | | 


5. 


And foꝛ thy, ifit happe in any wile 
That here be anp louer in this place, 
That herkeneth as the ſfozy wol deuiſe- 
Dow TIRO T LVS came to his Ladies grace 
And thinketh, ſo nold J not loue pnrchace, 
Oz wondꝛeth on his ſpech oz bis doyng 
J not, but it is to me no wondzing. 
22 Nam 
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— 


Os 


Nam vnusquiſq; Romam qui adiret, 
Non vadit eddem via aul ſemi ta. 
Alicubi gentium tota res periret, 

, > . A o a . 
Si quis, vt hic, amando faciat ita: 
Loqui cum taciturnitas requiſita, 
Aut viſere dominam, fi occaſio talis, 
Nam omni reg no eſt Lex municipals. 


OZ 


* 


Et vix tres vspiam ſunt inueniendi, 
Amando eadem verba qui dixerunt: 
Nam vni forſan modus hic dicendi 
Placet; at aly aliter ſenſerunt: 

Hic ligno ſculpit, Saxs is (vt ferunt. 
Sed cum exoiſus ſim, ſecundum moren 
Vt poſſim meum inſequar aut hore, 


8. 


In Maio menſium læio genilose, 

Cum floſculi cyanei, albicantes 

Redintni ſunt, ques Hyems fecit mr 1, 
Et balſamo ſint Campi redundantes, 
Cum Phoebus radios projicit micantes 
E nineo Tauro, vibrans iu bar clarum, 
Facfiim ef Mai tertio Nonarum. 

Foz; 
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6. 


Foz euery wight which that to Rome went, 
Palt nat o path, ne alway o manere. 

Ebe in ſome lond were al che gamen ſhent, 
Pk that men kard in loue, as men don here; 

As thus, in open doyng oz in chere 

In viliting, in fozme, oz laid our laws: 

Foz thy men ſaine, ech country hath his laws. 


7. 


Eke ſcarſely ben there in this place thre, 
That haue in loue ſaid like, and done in al: 
Foz to this purpole this may liken the 
And the right nought, pet al is done oz ſþal: . 
Cke ſome men graue in tre, ſome in ſtone wal, 
As it betide, but lich J haue begonne, 
Mine authour hal J folow, as J konne. 


8. 


That freſh flonrs blew, white and rede 
Ben quicke apen, that winter deed made, 
And ful of baume is fleting euery mede; 
Than Phebus doth her bꝛight beames ſpꝛede 
Right in the white Bole, it ſo betidde 
As J (hal ſing, on Dates dap the thridde. 
23 Aud. 


| Jn May that mother is of monethes glade, 


7, Amorum TIroil 
9. 
9nd Pandarus, qui fatus tam pridenter, 


Amor ſenſit __ jaculatus, 
Et quamuts is diſſeruit tam ſcienter, 


Amando tamen color eff muta ug 
Et ito die ſenſit cr uciatus 

Tales, vt lecto ſuo decumbebat, 

Quo ante lucem ſapius ſe vertebat. 


10. 


— 


| Progne hirundo, voce ſus mæ ſti, 
* -  Triſtecarmen diluculò canebat, 
Cur transformata fuerat nam queſta, 
Donec vicinæ Prognes que de flebat 
(Dum Pandarus dormitans tunc iacebat) 
Sortem ſororis, Tereus quam eſt nactus, 
Querentis ſtrepitu ſit exper gefactus. 
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II, 


Et ſurgens properat indui veſtimentis, 
Negoty memor quod tunc faciendum 

Pro TRO1 Lo, facinoris & ingentis: 
Amic à eſt luna ad iter capeſcendum, 
Ergo hoc tempus non prætermittendum ; 
Nam neptis eius atria petit citins. 
lutroitus Deus Ianus fit propitius. 


That 


& Creſeidæ Zib. 8 


9. 


That Pandarus, fo2 alt his wiſe ſpech. 

Felt eke his part of loue ſhottes kene 

That coud he neuer ſo wel of louing pꝛech. 
It made hls hew a day ful oft grene 

So ſhope it, that hun fill that dap a tene 
In loue, fo2 which in wo to bedde he went, 
And made er it were day ful many a went. 


TO, 


1 
The ſwalow Proigne, with a ſoꝛowfal lay 
Than mozow come, gan make her waimenting, 
TUhy the fozſhapen was, and euery lay 

Pandare a bed, halfe in a ſlumbering, 

Til ſhe ſo nj&h him made her waimenting, 
How Thereus gan fo2th her ſuſter take, 

That with the noile of her he gan awake... 


11. 


And to cal, and dzelse him vp to riſe, 
Remembzing him, his arand was to done 

From TAROT IS, and eke his great empꝛiſe 
And caſt, and knew in good plite was the mone 
To done voiage, and tooke his way full ſoone 
Unto his neces paleis there bellde. 

Now Janus God of entre, chou him gide. 
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Amorum Troili 


Ad neptis ſuæ palatia cum veniſſet, 

Vbi eſt Domina mea, is dicebat? | 
Monſtrabant famuli, quam cumreperyſet, 

Illa cum tribus alijs ſedebat . 
In atrio quodam, vbi audiebat 

Virgunculam Thebarum perlegentem 

Hiſtoriam, & legends 5s placentem. 


13. 


Cui Pandarus ait, jubeo te ſaluere 

(Mea Domina) & catum hunc vrbanum. 
Vah patrne (re fert) gratus ades vere; 

Et * ſuam illi dedit manum, 

Dicens, per tres has noctes (non eſt vanum) 
domniaui de te; Dy non vertant damno, 
Et iuxtaſe locauit illum ſcamno. 


14. 


Immo (ait is) Propitys Dys mea neptis; 
Melius valebis per hunc annum totum- 
Sed doleo quod impediment c eptis 

Fui, & veſtrum librum nunc dimotum , 
Quem ſodes facias citius mihi notum: 
Amorem tractat necnè? fuge moram: 
Tua (refert) patrue, domina non el coram. 


Ulhan 


& Creleids Lk IL ts 


ban he was tome vnto his neces place, | 
— 

And found two other Ladies -* 555 
Mitbin a paued parlour, and they the | 


Herden a maiden hem reden the geſt 
Size lege of Thebes, whie den e 


4 


(Qv.Pandarus) mavame Goy you ſe - 
CEN + 
hedge prog hung in hie 

She toke him lalt, andſaid, this night thiie 

Co good mote it turne, of pott A met; 

And with chat woꝛd, the donn on bench him ſet. 


14. 


Penece , ye ſhul faren wel the bet. 

If God wol, al this pere (qv.Pandarus) 

But J am lozy that J haue pou let 

To herken of pour boke — pꝛailen thus. 

Foz Goddes loue whar ſaitd it? tel it vs 

Is it of loue, oz ſome goodꝰ pe map lere 

Untle (qv.the ) _ maiſtrelse is nut here. * 
| Jun 


mn. Amocum Troili 
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Tum ſic profata eſt poſt paucos "= 
4 2 uam legimm ms T hebaru ciuitatis 


Obſi 4 599 Pains ie ob ciſite 205 
Ab G5 0 rentibal fie Il 1 
Et iſticliteris Minis ere | 
Defiutmm,vt lapſus in Aby ſum 
Amphiaraus vates eſt per ſolum fiſſum. 


C3 


16. 


Ait Pandarus, Het dmnia itis nota, | 
Quæ tu de Thebis potes end) raren 
Nam bis ſex ttbris iff Biftoris 117 
Aſt mittens hac, Quomodo wales? 555 | 
Velamen pone, faciem denudare 
Oportet; ſurge, chareas duc amus; 

Et cultum debitum Maio deferamus ; 


17. 


Proh, ab ſit (dixit) Es-neinſenſutus?' | . 
Sodes an decet viduam ſic ire? 
per Deos, metuo rabie es agitatus, 
Tam wecors es, videris inſanire: 
In Antro ſatius eſt me jects 3 
illic ſanturum legere & annales, 
Firgines ſal tent, ſponſe & iugales. 
mit 
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15. 


Mitb that they gonnen laugh, and tho ſhe ſeiv, 
This Romaunce isof Thebes, that we rede, 

And we haue herd how chat Ring Laius deid 
Through Edippus his ſonne, and al che veve 
And here we ſtinten, at theſe letters reve © 
How the biſhop, as the boke can cell, = 
Amphiorax fill through the ground to hell. 


? - 


16. 


(d. Pandarus) al this know J mp ſelue, 

And al thalſiege of Thebes, and the care 

Fon hereofben there maked bokes twelue. 
But let be this, and tell me how ye fare: © 
Do way pour barbe, and ſhew your face bare, 
Do wap pour boke, riſe vp and let vs daunce, 

And let vs done to Pay ſome obſeruaunce. 


17. 


Eigb. God fozbid(qv. ſhe) be pe mas 

Is that a Midowes life, ſo God port faue, 

By God ye maken me righe ſoze ab za, 

He ben ſo wild, it ſemeth as pe raue 

It ſac me wel bet aie in acane 

To bide, and rede on holy ſaines liues 

Let maidens gon to daunce,andyong wiues. 
R 2 N Crea: 


T3 Amorum Troih- #2 


18. 


Crede (ait Pandatus) te tripndi are 

ae faciet quadam res eff mibi nota. 
Ms patrue uud it (dixit ilſa) fare, 
Sodes an-e{t- ah ſidis diaota 
Nam Danaos perhorreſco ente tota. 
Non, non; nil tale ſand ſinquit ille) 

Sed res quæ talia ſuperat vel mille. 


19. 
Dj boni (inquit illa) quid hoc fiet, 


In toto mundo c ſois qui uam em 
Sed rrur, iti ſunt va rer tammira; 
Te præter, nemo vales exytdive 
Quid ſint; nam (Dij me inAlent) meu inn entio 
Non valet capere, que ſit tua intentis. 


20, 


Et per mg nauquam capf es (israbs : 
Ait is) nec in fu turo, nec praſeutr. 

Quid ni! mi patnue chart (ar amaby) © 

Ait illa , Tibi dicamid repentè 

Ait is: Nam Mulier tam fuperba mente 

Predita noueſt Troid riuit arne. 

' Not: mentior, fruar vt Falicitate. 


- 
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As euer thriue J (ad. chis Pandarus ) 
Pet could J tel a thing to don you play? 
Now vncle dere (qd.ſhe) tel it vs 

Foz Goddes loue, is than thaſſiege awey? 
A am of Grekes ferd, ſo that J dey. 
Napnap (ad. de) as euer mote I thritte, 
It is a thing wel bet than (ach fine. 


19. 


Ve holy God (ad. ſhe) hat thing is that? 
That bet than ſuch fiue7eigh nap twis 

Fo al this wozld, ne can A reden what 

It ſhould ben, ſome iape A trow it is :· 

Amd but pour leluen tel vs what it is, 

My wit is fo2 to areve it al coleene, 

As helpe me God, J not what that ye meene- 


20. 


And J pour bozow, ne neuer ſhal (ad. be 

This thing betold to pou, as moce I thriue, 

And why vncle mine, why lo? (qv. ſhe) 

By God (qv. he) that wol J tel as dliue. 

Foz pꝛouder woman is there none on liue, 

And pe it wiſt, in al the toune ol Troy 

I tape nat, ſo euer haue J fop. NY 
R 3 3 Time 
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21. 


Tur plus quam antea millies eſt mirata; 
Et oculos interram intentauit; 

Ex eo enim tempore quo nata, 

Rem ſcire nun quam ſic deſiderauit. 

Et tandem dixit ti, & ſuſpiranit; 

En patrue, nolo tibi diſplicere, 

Qu ærendo id, quod ta me vis latere. 


3 


Sic pot hæc, verbs plurimis iucundis, 
Et lætis fabulis plenis & leporum, 

De rebus varijs, ferijs & profundis 
Loquuntur, de euent u futurorum, 

Vt ſemper fit in cætu amicorum: 

Donec ea petyt, Hector an ſecurus: 
Qui malleus Graiorum, Troiæ murus. 


23. 


Valet (Dys gratias) refert Pandarus; 
Ni ſi quod Brachi) vulneratur cutis. 
Valet & frater eius TROII VS, 
Secundus Hector, omnis qui virtutis 
Exemplar eſt, & regia iuuentutis 
Princeps, & decus; magnanimitatem, 
Fidem, & propter liberalitatem. 


Tho 


Tho gan ſhe wondzen moze than befoze 
A chouſand fold, and doune her eien caſt. 
Foz neuer ſith the time that ſhe was boze, 
To knowen deſired ſhe lo kalt: 
And with a like, the ſaid him at the laſt; 
Now vncle mine, I nil pot not diſpleſe 
Foz aſken moze, that may do you diſeſe. 


22. 


So after this, with many wozds glade 

And frenvly tales, and with mery chere, 

Ok this and that they ſpeke, and gonnen wade 

In many an vnkouch glad and depe matere, 

As frends done, whan they beth yfere- 

Til ſhe gan alken him how Hector ferd 

That was che counes wall, and Grekes yerd- 
WY | 


23. 


Ful wel J thanke it God, ſaid Pandarus, 
SBaue in bis arme he hath a litle wound; 

And ene his freſh brother Txorrvs 

The wiſe woꝛthy Hector the ſecoumd, 

In whome that euerte vertus li habound, 

As al crouth, and al gentileſse, - 

CAiſedome, honour, fredome, and wothinelse. 


3 ' 
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24 2 


Ait illa, Patrue, hoc eſ mihi gratum; 
Dii faxint illos 472. emper & walere. _ 
Nam (crede mi a f raum, 
Lud Regum f 2 armis claruere, 

Aut vitiis ommine C4rugre. 

Maieſtas nam, virtutes & males 

Rarò concurrunt, rarò ſunt ſodales. 


27. 


uod dicis (inqait is) et fide diguum. 

Rex enim cert? auos haber Cg, .,- 
Nempe Hectora, & TAROTLTVAN leuignam ä 
Quos nunquam puto fore ſat laudatas 

Propter virtutes, mones probates, 
Dignioreciis non ſunt per orbem: torwm, 

Aui d Bellopoſiunt, omnibus eſt notum. 


26. 


De Hedore Jamdadum dictum ſatis; 

Mundus tam Ducem ftrenuum monſtrare 

Nequit, qui fons eſt omnis dignitatis. ; 
Virtute at robor corporss ſuperare | 
Jllum, qui norint, volunt af fir mare. 

idemdeTnxo11 o etiameſt dicendum: 

Tam nobile par nuſquam e# inueniendum. 


In 


5 ä * 


. 


. - : — * o * * — 
— " —— * —— — — — . de 
8 P 4 8 8 OO as — — — 2 og 6" OY, I I 8 . 8 2 — 
———U— — ——_ . » r at a : 4 — — 
—_— * : 1 OS 1 Is : g — : . | - — 8 m—_— my — 
— . — n * » — — . ET NN E 111 r —— 6 
* * *. 8 * . ” . 
- eee — . mn . - dy — +. * bs 8 — Ip — TR a5; F=o <D = 
4 — — — — _ . _ a — 22 
— 4 - - . 2 4 9 2 n 5 8 r — - — 2 — . ” 2% 23 * 
"28 428.44}: * - 2 » LIKE RISES * 9 N 
— 


por” TEL 


— 


* e's — 5 * 
RNA * 3 750 LL AFRES 
—— — 00-2 : 
2 ———— 


«5 2 
* 
—]j— — — 


& Creſeidæ Lib. II. 18 


24 


In good faich eme (q. ſhe) that liketh me; 

They faren wel, God ſaue hem both two. 

Foz trewlich J hold it great deinte 

A kings ſonne in armes wel to do. 

And be of good condicions therto. 

Foz great power, and morall vertue here 

Is ſeld yſene in one perſon ilere. . 


25. 


In good faith that is ſoth (ad. Pandarus) 

But by mptrauth, the king hath ſonnes twep, 
That is to meane, Hector and IR OI LVS 
That certainly though that J ſhould dey, 

They ben as void of vices , dare J ſep, 

As any men that linen under ſonne, 

Her might is wide yknow , and what they tonne. 


26. 


> >> n 
ny v — — 2 — — — — 
— — — — — — > may 
Bag ES. rn - — . - — — 


Ok Hector nedeth it no moꝛe foꝛ to tel 
In all this woꝛld, there nis a better knight 
Than he that is of woꝛthineſse the wel, 


— 

— (1.4 Ty V2 

pe — ia ap ood ame — we 
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: And he wel moze vertue hath than might 
| This knoweth many a wile and wozthp knight. 
The ſame pꝛile of T ROI IVS Jſey; 9 
God helpe me fo, J know not ſuch twey. j 
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27. 


Auod refers tu de Hectore, eſt verum, 
(Ait illa) & de TxROML o idem ſentis: 
Nam eius Fama magna et, & rerum 

{ Dux indies facit, ) celebris eſt mentio, 
In omne bonum nititur ſua intentio: 
Inprimis & ab omnibus laudatur, 
Quorum iudicium rectum approbatur. 


28. 


cui Pandarus, iam rectè dicis ſanè: 

Nam heri qui cum TR OI I O fuère 

In prælio, illum mirabantur plane. 

Non ſic examen Apum fugauere 

Venti, vt Danaos ille, qui dedere 

Terga: Nil campis quiſpiam audiebat, 
Prater clamorem, [ RO1Lv s veniebat. 


29. 


Nunc huc, nunc illuc eos eſt ſequutus 
Nil niſi TROLL vs ,cruor & Graiorum 
Viſum: hic læſus, ille eſt obrutus; 
Is plena fecit agmina terrorum. 
Hors erat Danais: Scutum at noſtrorum: 
Timebant hoſtes T ROI 1 1 aduentum, 
Dum mans quaſſat gladium cruentum. 


Be 
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27. 
By God (qd.ſhe) of Hector that is ſoth: 
Df T Kor Lv s, the lame thing trow J, 
Foz dzedeleſse men telleth that he doth 
In armes dap by dap ſo woꝛthelp, 
And beareth him here at home ſo gently 
To euery wight, that al pꝛiſe hath he 
Ok hem that me were leueſt pꝛailed be. 


28. 5 


Ye ſay right ſoth iwis (ad. Pandarus) 

Fox peſterday, who ſo had with him ben, 
Might haue wondzed vpon Tr OI TVS. 
Foz neuer pet ſo thicke a warme of been 

Ne flew, as Grekes from him ganne fleen, 

And thꝛough the feld in euerp wights eere 
There was no crp, but IR OI L us is there. 


” 
5 


29. 


Now here, now there, he hunted hem ſo falt, 

There nas but Grekes blood, and TrRorryvs 
Now him he hurt, and him al doun he caff, -, 

Aie where he went it was araied thus, | 

He was her death, and ſhield and life foz vs- 

That as that dap there durſt him non withſtond 
While that he held his blody ſwerd in hond. 

S 2 Pretey 
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30. 


Præter hac, ille vir en amiciſſi mus, 
Proſapia nobilis omnium qui vixere: 
Et (quando libet) et & humaniſſimus 
Illis qui quidquam boni meruere. 

Hoc dicto Pandarus cite. ſe monere 
Cæpit; & dixit, nequeo morari. 

Cut illa, Patrue volo tum cauſa, 


51. 


Auid reddit te tamcitò iam defeſſum 
Nempe mulierum! Itane vere? 

Sede: nam ſtatuo ante tuum diſceſum, 
Colloquium ſuper ſerijs habere. 
Hoc, Circumſtantes cedere cepere, 

Et omnes ſimu] foras exiueruut, 

Vſq; negotia ſua ab ſoluerunt. 


32. 


Sermonem cum finierat iucundum, 

De #aty ſus, (quem nunc omittemus) 
Aitille, Nunc e mihi abeundum: 
Attamen (inquam) ſurge, & ſaltemus, 
Et vidue triſtem habttum lacere mus: 
Cur libet ſic teipſam diſformaret 

Cum tibi acci dat tam ſalutare. 


Thercto 
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30. 


Thereto he is the frenvlieſt man 

Ok great eſtate, that euer J ſaw my liue; 
And where him lift, beſt felowlyip can 
Toluch as him thanketh able foz to thzine. 
And with that wozd, tho Pandarus as bliue 
He coke his leaue, and ſaid J wol gon hen. 
Nap, blame haue I vncle (ad. ſhe then.) 


11. 


hat eileth pou to be thus werp ſoone. 

And namelich ol women, wol ye ſo? 

Nap ſitteth doun, by God J haue to done 
With pou to ſpeke of wildome er pe go. 

And euerp wight that was about fd. tho 
That herd that, gan ferre away to flond, 
While thep two had al that him liſt in hond. 


32. 


Than that her tale al bꝛought was to an end 
Ok her eſtate, and of her gouernaunce; 
Ad. Pandarus) now time is that J wend; 
But pet J (ay, ariſech let vs daunce, 
And caſt our widowes habite to miſchaunce. . 
hat lift you thus pour ſelfe to diſfiqure? 
Dith pou is tidde ſo glad an auenture. 
K 3. 4 
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33+ 


AFR (inquit illa) bent meminiſti; 


Num ſodes ſciam quid ſit illud letum. 
Non (ille refert) Nam quod quæſiuiſti, 
Requirit ſpatium: Etiam habeo metum, 
Ne id quod tibi dicam erit ſpretum. 

Et ſatius eſſet mihi tum ſilere, 

nam eloqui & tibi diſplicere 


34. i 
Nam (Neptis) teſtes ſint Minerua Dea, 
Et tonans lupiter (qui audit vota) 
Et alma Venus, que eſt Domina mea; 
Tu ſola mulier e sin terratota, 
Vltra Amicas omnes mihi nota, 
Quam ſumme diligo & inuitus lædoʒ 
Et hoc teipſam ſcire etiam credo. 


35. 5 


Mi Patrue ( dixit illa) tui memini 
Amoris; & abunde gratiarum 

Ago; nam adeò ſum deuincta nemini 
Vt tibiʒ cui repoſui tam parum. 

Sed ædipol te æſtimo tam charum, 

Vt ſciens nolim temet irritare: 

Et (i id feci, volo reperare. 


But 
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33. 


But wel bethought, fo2 loue of God (ad. ſhe) 

Shal J nat weten what pe meane of this? 

No, this thing alketh leaſure tho (qv .he ) 

And eke me would much greue iwis 

Ik J it told, and pe it toke amis. 

Vet were it bette my tong to hold ſtil, Fd 
Than ſay a ſoth that were ayenſt pour wil. 


34: 


Foz nece , by the Goddelse Minerue, 

And lupiter that maketh the thonder ring; 
And the bliſful Venus that J ſerue, 

He ben the woman in this wozld liuing 4 
ithouten paramours to my weting, 5 
That J belt loue, and lotheſt am to greue; 
And that pe weten wel pour ſelfe J lene. 


4 35. 


Iwis mine vncle (ad. ſhe) graunt mercy; 
Your Frendſhip haue J founden euer pet. 
Jam to no man holden trewly 

So much as you, and haue ſo litel quit. 

And with the grace of God, emfozth mp wit 
As in mp gilte, I ſhal you neuer offend: 
And if J haue er this, J wol amend. ; 
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36. ö 


Sed oro te amorem per Deorum, 

Is tu cum ſis quo ſoleo ſperare; 

Mitte ambages longas has verborum, 
Et mihi Nepti 2 lubet fare. 
Hoc ditto zilli baſiu m cæpit dare; 
Dicens; libenter mea chara neptis, 
Tu meis queſo annue iam cæptis. 
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37 


Vultu demiſſo CARSS AI DA tum tacet, 
Et Pandarus tuſiens parum, enar rare 
Cepit, Et dixit; quamuis (neptis) placet 
Multis ſermones arte(exornare, 

Et ſic bentuolentiam capare; 

Quum verbis multam dperam impendunt, 
Ad certam metam cuncta tamen tendunt 


38. 


Et cum ſermonis omnis vis ſit ſto pus, 
Et res, quãm ſuadeo qdto ſit direcla, ; 
Proceſium longum facere non eſt opus, 
Tibi quæ mihi adeo es dilecta. 
His dictis (oratione imperfecti) 
Cepit taeri illam rectũ facie, 
Et dixit; Speculo tali multum gratiæ. 
. But 


— > — — 


it 
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36. 


But fo2 the loue of God, J you belech, _— 
As pe be he, that J lone moſt and friſt, 

Let be to me your fremed maner ſpech, 

And ſay tome pour nece what pou liſt. | 

And with that woꝛd, her vncle anon her kiſt, 

And ſaio , gladly my leue nece dere, | 

Take it fo2 good, that J ſhal ſap you here. 


37» 


With that, ſhe gan her eiendoune to caſt, 
And Pandarus to cough gan alice, 

And ſaid : Nece alwap lo, to the laſt 
How lo it be, that ſome men hem delice 
With ſubtel art her tales foz tendite, 

Net foz al that in her entencion, 

Her tale is all foz ſome concluſon. 


38. 


And ſith t hend is euerp tales ſkrength, 

And this mater is ſo behouelp, 

That ſhould J paint oz dzawen it on length, 
To pou that ben my frend lo faithfully? 

And with that wozd he gan right inwardly 
Beholden her, and loken in her face, 


And laid, on ſuch a mirrour good grace. | 
1 e 
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39. 


Tum ſecum: ſic Sermonem ſi extenſum 
Aut longum fecerim, illam ſic morart, 
Eiuſdem paruum illa habebit ſenſum, 
Et eam vellem iam hallucinari: 
Ingenia namg, tenera ſuſpicari 

Solent , cum nonintelligant rem clarè. 
Me captui ergo volo accommodare. 


40. 


Et ſedulo inſpexit eius vultum, 

uod illa aduertens, ſtatim dixit iſti: 
Di; q̃uare intueris me tam multum? 
Anne ante hac tu nunquam me vidiſti: 
Immò (ait ille) ſape meminiſti; 

Sed iam ariolabar tua fata, 

Et nunc ſciemus an ſis fortunats, 


4 I's 


Beneficium vnicutg, eſt porrectum, 
Statutis horis; id ſi vult accipere, 

At ſi is volens ſpernet vt neglectum 
Cum venerit, aut voluerit abjicere: 
Sors non dicatur hominem decipere, 
Sed propria ſua acedia & ſegnitia: 
Et tali: inc uſandus de pigritia. 
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Than thought he thus, ik Imp tale endice 
Aught hard, oz make a pzoceſse any while; 
She ſhal noſauour haue therein but lite, 
And crow Jwould her in my wil begile. 
Foz tender wittes wenen al be wile 
here as they can nat plainlich vnderſtond; 
Foz thy her wit ro ſeruen wol J fond. 


+, 


And loked on her in a beſp wile, 

And ſhe was ware that he beheld her lo. 

Ah Lo2d (qd.ſhe) ſo faſt ye me auiſe, 
Sa ye me neuer er now, what ſap pe no? 
Pes yes (qd.he) and bet wol er I go, 

But by my trouth J thought now if ye 

Be foztunate, fox now men ſpal it ſe. 


a 


41. 


oz euerie wight ſome goodly auenture 
Sometime is ſhape, ik he it can receiuen: 
But ik he nil take of it no cure 

When that it cometh, but wilfully it wenen; 
Lo, neither caſe, noz foztune him dec. iuen, 
But right his own llouth and wretchedne{se- 
And ſuch a wight is foz to blame J gelse. 


2 Sors 
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42. 


Sers leta manet te, O Neptis chard, 
Si tibi placens fuerit & grata, 
Et ſodes citò capere illam para, 
Ne fortè fugiat te, aut fit ablata. 
Quid amplius tibi dicam pro re nata? 
Des mihi manum, Non eſt orbe toto 
Tam felix ac tu, meo ſaltem voto. 

7 


43. 


Et cum iam loquar animo ſinceno, 

Iſta que t ibi aute- hac ſumfatus; 

Et te amore proſequar tam vera G 
Ac vllus qui in toto orbe natne; a 
Per omnia illa quæ ſuns atteſtul s, 

St irata ſis, aut falſum me diltnrum 
Credas, me nunquam temet reniſurum, 


44. 


Ne timeas, nec tremas pra pauore, 
Neu palleat facies , color nec mutetur; 
Nam crede, nihil mali in me fore; 

Et quamuis tibi nouum hoc videtur, 
Nil in me niſi verum reperietur. 

Et ſi quod dicam eſſet indecorum; 

Tu non 4 me audires qu idquam Horum. 


Good 


—— — T—ñ— 
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42. 


Good auenture, O belle nece haue pe 

Ful lightly founden, and pe conne it take, - 
And fo2 the loue of Gov, and eke of the 
Catch it anone, leff auenture 

That ſhould J lenger pzoceſse of it mile? 
eue me pour hond, foz in this wozlo is non, 
Il that you liſt, a wight ſo wel begon. 


43* 


And ith Jlpeke of good entencioun, 

As J to you baue told wel here befozne, 
And lone as wel your honour aud renoun, 
As any creature in all the wozly pbozne; 
By al the othes that J baue you ſwozne, 
And pe he wzoth therfoze oz dene Ilie. 
Ne ſhal Anener kene you d oe 


+ 44+ 


Beth nat agaſt, nequaketh nat, wherto 
Ne changeth nat foz fere fo your bew. 

Foz hardelp the wonſt of this is do- 

And though m tale as now be to you new, 
Ve truſt alwap, ye ſhalme find crew: 

And were it thing that me thought vntitt ing, 
To vou would J - ſuch tales buing. 


* 


Nunc 
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45 


Nunc Patrue (inquit illa) ſodes oro, 
Sis breuis, & quid hoc ſit dic repente. 
Nam quid tu dises, times & ignore, 
Ac etiam aues ſciretota mente. 

Nam bono ſiue malo exiſtente, 

Ede; nec ſinas me hoc metu ſtare. 


Sic faciam, (inquit is) vis auſcultare. 


46. 


Alea Neptis, Regis filius dilectus, 
Quiſe tam bene & dignꝰ ſemper gerit, 

Et omnibus eſt numeris ele, n 
Ternobilis TR OIIVõ fic te deperit, 
Vt (ni tu miſereris) amor erit 5 
Eius exitium: amplius quid dicaturt 
Fac nunc quod vis, viuat, an moriatur? 


47. 


Aſt ſicrudelis mori ſiuas eum, 

En ipſc ſimul moriar (dicam were) 

Aut enſis proprius findet pectus meum, 
Hec, lachryme ex oculis cecidere f 
Dicenti, inſontes ſi vis nos delere, 
Egregiam vero laudem aucuparis. 

Nays ſi peri mus, inde quid lucraris? 


Now 
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45. 


Now my good eme, foꝛ Goddes loue I pzay 
(Qd.ſhe) come of and tel me what it is⸗ 
Foz both J am agaſt what ye wol lay, 
And eke melongeth it to wit iwis. 

Fox whether it be wel, oz be amis, 

Sap on, let me not in this feare dwel. 

So wol J done, now herkeneth J ſhal tel. 


46. 


Now nece mine, the kings dere ſonne 

The good wiſe, wozthy, freſh and f1e 

Which alway foz co done wel is his wonne, 
The noble Tr or x VVS lo loueth the; 
That but ye helpe, it wol his bane be. 

Lo here is al, what ſhould I moze ſep 

Doth what pou liſt, to make him line 02 dey. 


LU 


47. 


But if pe let him dye, J wol ſferuen 

Paue here my crouth, nece J nil not lien: 

Al ſhould J with this knife mp thꝛote keruen. 
ich that che teeres burſt out of his epen, 

4 Andſatd, if that pe done vs both dien 

Thus giltlelse, than haue pe fiſhed faire, 


What mend pe, though that we both apaire? 
Hes 
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48. 


Hen meum Dominum tam multum- 
Dilectum, iſtum militem ingentem, 
Qui præter amicabilem tuum vultum 
Nil cupit, num videbp morientem? 

Et totis ſuis viribus nitentem 
Accelerare cedem ſuam iniuſtam: 
Hei quod te Dyj fecere tam venuſtam! 


49+ 
Sed indolis ſi tu ſis ita fer æ, 


Et eius mors non pluris æſtimetur, 

ui eſt tam dignus (vti eſt vidrre) 
Ac ſi miſellus gerra haberetur 
Venuſta forma tua non extendatur, 

Ad fact um tam cnudele compenſandum, 
Ergo de hac re eſt deliberandum. 


50. 
F « pulchre gemmæ que virtute caret; 
Ve que non medicatilis ent, herb, 
Ve forme,in qua affectus non appaxet, 
Ve item omni Domine ſuperbæ, 
Et forme tuæ fructus ſi acerbè 
Sapiat, non reddens miſericordiæ ſigna, 
Zu viuere ( medi us fidius, es indigna. 
Alas 


— — — — 
expat — — — — 
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48. 


Alas, he which that is my lozd ſo dere, 
That trew man that / noble gentle knight, 
That naught deſirech, but your frendly chere, 
I ſe him dien, there he th. vpzight, - 
And haſterh him, with al his ful mighe 

Foz co benflaine 1425 foztune aſſent, 

Alas that God you ſuch a beante ſent! 


49. 
Ik it be ſo that pe ſo cruel be. 
That of his veth you liſtech nought to retch, 
That is ſo trew and wozthy, as we ſe, 
Nomoze than of a paper 02 a wretch, 
Vf pe be ſuch, pour beaute may nat fkretch 
To make amends of ſo cruell a vede: 
Auilement is good bekoze the nede. 


50. 


Mo woꝛch the faire Gemme vertuleſle; 
= woꝛth that herbe alſo that doth no bote; 
Mo worth the beaute that ts routhlelle; 
Mo wozeh that wighe that treve ech vnder fote; 
And pe that ben of beaute croppe and rote; 
Tf therewithal in you ne be no routh, 
Than is harme ye liuen.bpmy trouth. 
k ES Quin 
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Te 


Quin puta etiam meum hunc ſermonem, 
Nec vanum, nec hæc omnia nu gas fore; 
Nam citiùs me ſuſpenſum quam lenonem 
Mallem haberi, turpi ſuo amore- 

Sum Patruus tuus, egoindecore 
Aqut᷑ actu nunc facerem , ſt annuerem, 
Conſilio meo famam vel deſtruerem. 


52. 


Nunc cape, Nam haud quid quam a te peto, 
Connubio vt iungaris, Ne id puta, 

All illum vultu vt tu magis læto 
Adjpicias, frontem lætiorem induta, 

Vt ſaltem ſua vita ſiet tuta, TH 

Hoc totum eſt, hac noſtra intentio plant,. 
Nil aliud unquam volebamus ſane, 


33” 


En, niſi ars nil noſtra eff hes petitio, 6 

Nam ratione non poteſ carere: 

Eſto, quod hec ſit peſſi ma canditio, 

Mirentur homines vnd vos videre; 

Illis ſic poſſum ſatim reſpandere- 12 5 
Amorem, quiſquis viderit, ſtatim dicet 
Sincerum, fatuus ab vtero ſit licer, 

8 B And 
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5 1. Fa 

8 

And alſothinke wel, that this is no-gaud, 
Foz me were lever , thou, I and he | | 
Were honged, chan Jſhouty ben his baubg⸗ * 7 

As high as men might on vs all p ſe: 4 
Jam thine Cme, the chame were to me 
As wel as the, if that I ſhould aſsenc 
Thzough mine abet, that he chine honour ſhent. < 


5 2. 


Now vnderſtond, fo; I pou nought requere 
To bind you to him, thzongh no beheſt, | 
Saue only that ye make him better chere 
Than pe han don er this, and moze feeſt, 

So that his lite be ſaued at the leeſt. 

This is al and ſome, and plainlp our entent, 
God helpe me lo , Ineuer other ment. 


EL 


Lo, this requeſt is nought but ſkil iwis, 
Ne doubt of reaſon parde is there none: 5 
I et the woꝛſt, that pe dzeden this; | 
Men would wonder to lene him come and cone: 
Ther ayenft anſwere J thus anone, 
That euery wight, but he be foole of kind, | 
Mol deme it love of frendſhip in his mins 2 
* SE Quid 
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© 54. 


Quid? quis a hominem petent em 
i 


Templug,q aer is idola voret: 
Ti 1 am bun prodentews,, 
Vt nihil Wmittat aut ignoret; 1 J 

Sed is(quocung, vadit) ſe decoret, 

Tam rarò etiam ſtatuii te adire, 


Nil refert, ſi urbs tota debeat ſcire. 


55. 


Per vrbem regnat amor amicorum, 
Sub iſto pallio tibi eſt lueudu m, 

Sic me conſeruent numina Deorum, 
Hoc eſt a te inprimis facien dum; 
Alellitis fic periculum miſcendum, 
0 Neptis, fic exaudias eius vota, 

t mortis ſue non ſis cauſa tota. 


56. 


t Cres BID a audifiet qua eſt fatus, 
Probare cogitat que ſit eius intentis, 
Nenc Patrue (inguit ills) quid tu rat us? 
Quid faciam, fare t quanum tua inuentio?: 
Euge (inquit ille) certèꝰ ego cenſeo, 
O portet temet illum redamare, 
Amorem & amoris page minms dare. 
Y That 
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54. 


Mhat, who woll demen though he ſe a man 
To temple gon, chat he the imacces eetethꝛ 
Thinke eke, how wel and wiſtly that he e 


Gouerne himlelle, that he nothing 
That wher he cometh, he pꝛis and thouk him geceth, 
And eke therto he ſhal come here to ſleld, 

What fozce were it, though al the toun behelo. 


$5* 


Such loue of frenves reigneth thozow al this torn, 
And wzy vou in char mantel zurrmo, 
And God ſo wis be muy lauacioin, 
As J baut ſain, your beſt is to do ſo. 
DO nece, _ to 1 ie 
o let pour daunger ſugred ben alite, 
That ok his death pe be not al to wite. 


56. 
Cn & $ x 1 dv, which that herd him in this wilo, 
Tbougbt, J ſpal felen whac he meaneth iwis; 
Now Eme (qu. he) what would ye deuiſe⸗ 
TUhat is your rede, J ſhould done of chis? 
That is wel ſaid (qv.he) certaine beſt is, 
That ye him loue ayen fo; his louing; 
As lone wor Nen ul guerdoning. 
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* 
Et puta, ſenium ſingulis ut boris 
Partem abſumit veitre. ue nut at 
Ante ſenectam Farkas 512 22 10S 
2 vet ala non qo nerf U ne 
© AAAS IO hoe jt OMMibas — Whit (RL 1.2 
Preterita ve muſt as ſerò cuuet,d 
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Et ſenilim nullius forme Nad. c 
58. 


En regis Moig, atterat has perba, -: 
(Videns mulieremalmam um;) 155 if 0:1 
Tam diu viuaz\Itomina ſuper be. IX 
Denec coruoram pedes tuum vulium 1 81 
Fadent; tun Hoe ſpebulums #0 cultum 
Conſpicias , tu cates 7 * 4 2008 10 S 
Non tibi vouleb res. olives: 5 alfa d 


58. 


Hi ic ille ſiluit, abe dimiſit. 
Et CNE 8:1 04 Aentiatm plordait, 
Hen quare non ſum murtuas (il 4ajcit) 
Cum fi des toto mundo emigrauit. 
Luid farium alij* cum qui pr 
Se meum amicum fa me amart,: A 

. Lui debet potius idem wt befaßt. 
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57. 


Thinke eke how eld waſteth euery hour 
In ech of you, a part of beaute; - -.. 
And therfoze , er that age the denour, 
Go loue, for old there wol no wight of the. 
Let this pꝛouetbe a loze vnto you be; = 
To late pware, qd beaute, whan ie paſt; 
And eld daunteth daunger; at the lat. 


58. 
The kings foole is wont to crp loud 


Than that he thinketh a woman berech her hie. 


So long mote pe liue, and al. pzoun, 

Til Crowes fete xrow'dnder your tie; 

And lend you than a mirrour in to pꝛie. 

In which that ye may ſe your face a mozow- - - 

Mete, J bid wiſh you no moze ſoꝛoo s. 
7 r 1 


59. | 
With this he ſtint, and caK done the hee 


And ſhe began co belt and wepe. one. 


And ſaid,alas foxwo,why nere N been? 
Foꝛ ofthis wozld, the faith is al agone; * 
Alas, what ſboulden ſtraunge vnto me dene? 
Then he that faz mp belt frend.J wend, 


Rate me to loue, and ſhould it me defend. 
| . Sh e t Bi 
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60. 


Hei mihi, ceriꝭ petius iam putaſſem, 

uod ego i per meam ſortem duram, 
Achillem, fc Hetlora am ſſem; | 

Aut aliam deniq, quampiam creaturam: 

Tu miſericordia ue vel minimam menſuram 


* 3 


Dares, at redargueres ne ob idem. 
Fallaci mundo heu quis dabit fidem? 


61. 


Quid? an hoc gandium? hee ſors fortunata: 
An hoc confilium tuum ſalutare: 

An voti tui hac ſunt præmia grata: 

An hunc in fi nem hid proceſſus? Fare. 

O Pallas eto numen Tutelare; 

Adiutrix eſto mihi hoc timore; 

Nam ecce prorſus morior pre ſtupore. 


62. 


Hinc illa cæpit mæſtè ſinguitire 
Tum Pandarus, Now mie ſius hoc futurum? - * 
Per Deos, hic Hebdomade redire, 

Nolo, nam teſtor me non reuerſurum⸗ 

Tam teneo te nos efſe negledturum. 

Ale miſerum & plenuin arumnarum! 

Modo is uiuat, de me refert parum, 


Alas 


— — — - 
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Alas, I would haue-truſteddoubtles 1 
That if that J ,thzough my diſauencure 
Pad loued either him, oꝛ Achilles, 
Hector, o ar wie creature, 
He nold haue had mercy ne meſure 
Dn me, but alway had me in repꝛeue: 
This falſe woz1d alas, who map it leue? 


G1. 


Uhat? is this al the iop and al the fecſt? f 
Is thts your rede is this my bliſful caag? 
Is chis the very mede o pour beheeſt? 

Is al this painted pꝛoceſse ſaid (alas 95 
Right fox this ſinne? O lady mine Pa 
Thou in this dꝛedeful caſe foz mepuruey; 
Fox ſo aſtonied am J, that J dey. 


62. 


Mith that the gan ful ſazowfully to ſike. 
Ne may it be no bet (ad. Pandarus) 
By God 3 ſhal no more come here this weke, * 
And God to fozne, that am miſtrufted thus- 

J le wel now, pe ſetten light ofvs 
Dꝛ of our death: alas J woful wzetch, 

Might he yet liue, 5 me were nought to reth. 


0 
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63. 


0 Mars, qui cupis ſanguinem ci cædes, 
O Furiæ tres, las ſapius inuoc aut, 
Sic nunquam fas ſit linguere has ædes, 
Si quidquam mali In quam peuſitaui. 

A cum iam herus maus ee 


— — 


Pereat, & na particeps (im fati, 
Dico , tu nos iniuſtè cogis pati. 
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64. 


Sed cum me velis pmbram eſſe inanem, 
Teſtor Neptunum mari dimiturem, 
Poſt hac me nunquam came ſturum pauc m, 


Donec eff undam cordis mei aruurem. 


Pudet vt hero icin ſuperites, fanem. ſt; 1 
Surrexit ocyus, vium capeſſalut, 
Cum illa eius fimbriam prendebat. 
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65. 
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Crtss1DA Pre timore mar tus fere, 
(Nam habuit timidam indolem & mentem, 
.2u4 aure haurieus dicta que fuere, 
Dolorem vi dens militts ingemem; 

Et illum nil iniu ſti tune pet em em, 

Ac propter malum poffit quod accidtxe, 
Airari cæpit, ſibi & diffidere. 
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63. 


D cruel God, o dibpicous Part, 
O furies thze of hel, on you I cry, 
So let me neuer out ofthis honle depart. 
Df chat J ment harme oz vilany; 
But lith J le mp Lozv mote nedes dpe, 
And J wich him, here I me fhrtue and ſey; 
That wickevlp pe done vs both dey: 
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64. 


But ſith it liketh you, that J be deed, 

By Neptunus that God is of the ſee, 

Fro this foꝛth ſhall I neuer eeten bꝛeed. 
Til I mine owne here blood may ſee, 

Fox certaine J wol die as ſoone as he. 
And vp he ſtert, and on his way he raught, 
Til ſhe againe him by the lappe caught. 
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65. 


CRESEID®E, 3 ſtarke foy feare 
So as ſhe was the ferfulleſt w 

That might be, and herd eke! i, her cere 

And ſaw the fozowfulferneſt of the knight, 

And in his pꝛaier ſaw eke none vnright-: 

And fo2 the harme eke that might fall moze 


She gan to rew, and dꝛedde her wonder ſoze. 
K 2 ä Hec 
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| 60. 


Hec voluens, infortunia modo tal: 

Eueniunt indies nempe pro amore: | 
Nam viri in ſe truces ſunt & mali; 

Et ſi hic ſe trucidet tali more, 

Ceram me, id ſolatium non fore; £4; 

uid viri de hoc dicent, nequeo fart: 

Oportet me iam cautè iaculari. 


67. 


Et mæſto cum ſuſpirio ter ſic fata, 
Yah grande infort unium mi paratur: 
Nam fama mea eſt periclitata,  _ 
Et patrui vita trut ind libratur; 
Nil minus (Dis propitijs) mihi datur. 
Honor em meum, eius & ſeruare 
Fitam, Et ſtatim deſinit plorare. 


68. 


Ex binu minimum eligendum malis. 
Honore mallem his fauere cæptis, 
Duam Patruo accideret mors tali. 
Dicis, Nil aliud petis his except. 
Non (inquit ille) chara mea Neptis. 
Aze( uy la) nitar vt cor fractum 
it contra voluntatem iam coattum. 


Aud 
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66. 


And thought thus, vnhappes fallen thicke 
Alday foꝛ Loue and in ſuch maner caas, 
As men ben cult in hemſelfe and wicke. 
And ik this man flee here htmſelfe ,alas 

In mp pꝛeſence, it nil be no ſolas; © 
hat men would ok it deme Jean nat ſay- 
It nedeth me fulſlighly foz to play. 


67. 


And with a ſoꝛowful ſigh, ſhe ſaid thꝛp, 
Ah lozd, what me is tidde a ſozy chaunce, 
oz mine eſtate lieth in a teopardy, 

And eke mine Emes life lieth in balaunce. 
But natheleſse; with goddes gouernaunce 
I ſhal ſo done, mine honour ſhal J kepe 
And eke his life, and ſtint fo2 to wepe.. 


& 23 


Df harmes two, the lelse is fo2,to cheſs, 
Yet had Jleuer maken him good chere 
In honour, than mine Emes life to lele. | 
He laine pe nothing els me requere? „ 
No wis (ad. he) mine owne nece dere. b ä } 
Now wel (qd.ſhe ). and J wol don mp paine, 
T {hal mine hert ayenmp luſt conſtraine. f 
ö \ Na 


46 & Creſeidæ Lib. II. 
69. 


Sed quoniam nolo illum iam lactare, 
Nec homini amicam me præbere 
Inuitaʒ alitèr volo operam dar e, 
Honore ſaluo illi complacere. | 
Hoc illi nunquam denegafſem vert. 
Sed metuo, ſatius eſt non ſit dileſt u, 
Ceſſante cauſa ceſat nam eſfectus. 


70. 


Sed fidem Teſtor ego hic Deorum, 
Vltcrius fo Pages Faciatis: 


Salute quod poſthabita amborum, 
Quamuis uas dus ſi mul peraatis; 


Voq, & mundus, me odio habeatts: 
Illius unquam miſereri nolo. 
Eſto (inquit Pandarus) hand ampli us volo. 


71. 


Aſt dixit, Anne tibi habeam fidem 
Tam certam, vt non poſſim ubitare? 

Et quod eſt paitum tupreftabis idem: 
Immo (inquit ills) certè, Patrne chare. 

Vt poſt hac non neceſie prædicare, 

(Ait is) aus pluries dicere, qui fit ſcapus? 
Non, (refert illa) pluribus quid opus? 


But 
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69. 


But that J nil nat holden him in hond, 

Ne loue a man, chat can 2 naught ne map, | 
Apenſt wy wil, but etp'wol'Jfond * 
Mine honout ſaue;pleſen hintfro-vay to day 
Therto nold Jnot ones haut ſaid tray, 

But that J dzedve, as in mp fantaſis. 
But ceſſe cauſe ais calseth maladie. 


70. 


But here A make a pyteltation, En us 
That in this pꝛoceſse it pe deper go, 

That cert 2 no (tation ee 
Df pou, though that yr ſteruen boch two, 
Though al che wozlv on o day be mp fo, 

Ne ſhal J neuer on him baue ather ranch. 
J graunt wel (dq-Pandare) by my trowh.. 


71. 


But may A truſt wel to you (d. he) | 
That of this thing that ve hanhighyt me here, 


Me woll it holde cruely vnto me? » 


Yea voubfleſse (qu. ſhe mine vncle dere. 

Ne that J ſhal haue cauſe in this matere, 

Qd. be) to plain, oꝛ ofcer, pou to pzeache? 

Why no parde, what nedeth moze ſpeache⸗ 
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72. 


\# 
*"\ 


Tunc alios letgs iueunt ſermones, 


Ea donec tandem dixit, Patrae digne, 


Dic vnde noris, (nant las exports). - 
uod primnm ſit amoriſ ſattus igue. 
Scitne aliter? Non: reſpondet is benignꝭ. 
(Ait ia) num loguetrer anſi dats 
De amore? Ero ampliu nam parade 


73 * 


Tum lietus Pandarus paululum ſubriſit, | 
1 «3 6 14 it, e 1514 227 8 
Et dixit, ſand tibi ali ar. 
Vix ab hinc nudiuſtertiùs (ille dicit) 
In horto iuæta labrum fontis clari, 
Per medium diem cæpimus morari, 
De machina'& colloquimu bab ere; 
Vt Danaù nos poſſemus noctir. 


74. 


Poſtea cert amen. cæpimus inire, 
Saltando, noſtra ſpicula & vibrando: 
Donec aiebat, velle ſe dormire, 

Et ſuper gramen ſemet 1 
Ego terebam tempus ambulando. 

Et cumis ratus longe me abſentem, 
Audiui illum miſerè gementem. 


\ Tho 


0 
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72. 


Tho fill they in other (ales glade, 
Tull at the lalt, O good eme (q0.the tho) 
Foz loue of Sod which that vs both made, 
Tel me how fieit ye whiken of his wo, 
Mot none of it but peꝛ he lated no. 
Can he wel ſpeake of loue (ad. che) I pꝛeieꝰ '% 
Tel me, foz Ithe bet ſpal me puruete. I 


73. 8 


Tho Pandarus alite gan toſmile, 

And ſaied : By my ti outh I ſal now tell. 
Chis other dap nat gon, | Spas 
CUchin the Paleis Fardin by went 
Gan he and Y welt balſe a day covwell, 

Right foz toſpeakenofan ozdinaunce, . 0 
Dow we the.Grekes mighten diſanaunee.. _ 


74. 
- Sone after that we gone foz to lepe. 


And caſten with our dartes 1 
ede ente fie i * „ 
And on the graſse aoune heated him ttzo ; 
And J after ganto romen tp and fro. 
Till chat A heard, as A malten alone, a 
How he began wa egen. . 


\ d Þ. Tum 
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75. ; 


Tum pone illum capi ſpatiari, 

1 (Et nollem me mendacem iam haberi, ) 
. vt memini, & poſſum recordari; 

Sic is amoris Deo cæpit queri, 

Dixit: aß velles mei miſerrri. 

Aui perduellis fat per amentiam, 

At nunc (O Domi ne) ago pænitentiam. 


76. 


o Deus omuiuns finem qui difponts, 

Secundum twam magnam prouidentiam, 

Tenorem huius mee confeſſions _ 
% Accipe lætus, talem & ſententians 

Fer qualem via, ob ſalitam citmentiam; 

Et cum diſcedet umbra mea,prafto, 


Pro bonitate tu tunc ſcutum eſto. 


TTe 


Tam altè nam mt illa uulnerauit, 
Aſpettu eius aculi detari, 3 
Vt cordis moi fundumpentirarit, 
Luamobrem neceſie ſentia me mori, 
us d peius eſt, now-exitue dolori 
Detur, Intentiùs prunt num ruloutes 
Fernent, quas tegunt cineres pallentes. 
Tho 
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75. 


Tho gun A ſtalke him loftlp behinde, 

And likerly the ſothe koz to ſaine, 

As J can clepe aven now to my minde, 

be ten kene, e than tn fat 
e laied: loꝛde, n mp 

All haue J beenrebell in mine entent, 

Now (Yea culpa) Lozw A me xepent. 


76. 
© God, that at thy diſpoſicion 
Ledeſt the dur, p puruetunuce, 
Ol euerp wight, my lowe confeſſion 
Accept in gree, and ſend me luch ce, 


As liketh thee, but fromme aunce, 
That may my Gholk depart alwaie fro the, 
Thou be my childe, oz 


* 


Foz certes 102d,ſo (oze hath ſbe me wounded, 
That ſtode in blacke, with toking of her eyen. 
That to mine hartes botome it is yfounded, 
Though which J wot, that J mutlk nedes dien: 
This is the worſt, I dare me not bewzien. 
And well the hoter been the gledes rede, 
Than men hem wꝛen with aſhen pale and deve. 
1 


His 


— 
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— 


Hic caput flexit, capit etiam edlere 
Pauca, que ego wequibam andive, A 

Et ego cept ati cet, 

Ac ſi de A wellem nil ur 6A Np 
lum de nous cepi & adires _ 
Dicens, Hem ſurge, nimis diu dormis V 
Videtur amor tuus non enormis. 


79. 


Qui dormis, vt tt nemo ſuſcitare 
Poſiit, quis vidit ſommnò fic ſepultummm 
Immò (ait is) fas vobis laborare | 
Amore, Mihi viuere ſit indultum, i 
Vt poſſim: Hic(Dy! )pallor eius vultum 

: Tinxit, nil mina viſiu tam ſecurus, 
Tam Lætus, ac ſi chore as ductur us. 


A 


80. 


Hæc acta, donec nuper com ingebat 

Me ſolum in cubiculum ſuum premere 
Veſtigia, vbi lecto decumbebat; 

Sed neminem tam altt unquam gemere 
Audiui, 2 ſcire temerè 
Nallem, ſed in aduentu meo tacuit, 

Et derepentè ille ſilens iacuit. 


With 


ith 


All ſodainlp, he left his complaining. 
. We 
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78. 


Mith that he ſmote his hed adoune anone, 
And gan to muttre, I nat what truely, 

And with that gan ſtil away to gone, 

And lete thereof, as nothing wilt had J; 

And come again-anone and ſtode him by, 
And ſaied awake, ye llepen all to long; 

At ſemeth nought that loue doth/ pou wꝛong. 


- 79. 


Chat ſlepen lo, that na man map you wake, . 
Mho ſeie euer er this ſo dull a man? 

Vea frend (ad. he) doe pe pour heddes ake 
Foz loue, and let me liuen as J can. 

But Lo2d that he —— was pale and wan! 
Het made he tho as freſh a countenaunce, 

As though he ſhould haue led the newe daunte. 


* 


80. 


This palled fozth, til now this other daie. 
It fell that Jl come roming al alone, 

Into his chambye, and found how that he late 
Upon his bedde : but man ſo ſoze grone 

Ne heard J neuer, and what was his mone- 
Ne wiſt J nought, io; as I was comming. 


Qued 
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81. 


uod an ſam mihi dedit dubitare; 

Et propriùs veniens , illum lachrymantem 
Inuent : Teſtor numen tutelare, 
Dolebam nunquam miſerum amantem 

Ac illum; nullo mods nam inſtautem 
Mori, valebam illum inbibere, 

Vt vices ſuas poſiim iam deflere. 


82. 2 


Et (norint Dj) ex eo quo ſum nat us, 
Non tali vſus ſum ſedulitate. 

Vt ego & ſic nemo eſt iuratus, 
Priuſquam dixit, cuius poteſtate 
Sanare illum erat: Sed me latè 

Sermones dicere, qui ſunt prolati, 

Ne iubeas; ni vis Syncopen me pati. 


83. 


Hand aliud, quam ſeruare vitam ſuam, 

Et non in veſtrum Dominum operam damuu: 
Er oro te per bonitatem tuam, 

Indulge illi fic, vt nos vinamus: 

Ecce cor noſtrum tibi propalamm, 

Et cum me ſci as _ ſine dolo, 


Aauerte, nam haud quicquam mali vals, 
Df 
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Ok which J coke ſomwhat ſuſpection, 

And nere I come, and found him wepe loze, 

And God lo wife be my laluacion, 

As neuer of thing had J no routh mo2e, 

Foz neither with engine, ne wich no loze, 

— fro the death him kepe, 
That pet fele J mine harte fozhim wepe. 


82. 


And God wot neuer ſith that I was bozne, 

Mas J ſo buſie no man foz to pzeache, 
ä ſo depeſwozne, 

Eche me oi, ho might been each, 

But not to pou all 

© all his wofull wozdes fox to ſowne, 

Ne bid me nought, but pe woll ſe me (wone.. 


83. 


But foz to ſaue his life, and els nought, 
And to non harme of pou, thus am J dziuen, 
An kz the loue of God that vs hath wzouze, 
Such chere him voth, that he and J may liven, 
Now haue A plat to pon mine harte ſhziuen; 
And ith pe wote, that mine entent is cleane, 
Take hede therof, ko; none eufll I meane. - 
| 74 
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34 Ge H 


. . 


Et precor Diu floreas ſicut roſa, 


Cui talis ſine reti piſcis datur; 

Nunc eſto prudens, vt tu es formoſaz 
Gemma nanc bene in annulo locatur, 
Et tale par nunquam congrediebatur, 
It cum tu eius tota ſis; is tw, | 


D ji faxint nos hac hora fauſta frui. 


85. 


Sed de hoc ſi leo: At, at, (illa aiebut) 
Negotji ædepol pertarbaſti ſtatum. 
Ah veniam oro Neptis (is ditebat) 
Crede nil mali per me 2 * 8 
Martem obteſtor, chalibe galeatum. 
Mea Neptis, ne ſuccenſeas, amab d. 

Bene (inquit illa) tibi condonabo. 


91 


86. 


Hic valedixit, & is domum ibat; 
Dji! letus erat valde & gaudebat. 
Surrexit unc C MEA IA, iam uequibat 
Morari; ſed conclaue ſuum petebat, 

Ft ibi ſola tacita ſedebat, 

Et omnia mente capit meditari. 

Luc dixit, prout potuit recordari. 


} * 


And 


& Crelade Lib. II. 57 


84. 


And right good thꝛift J pꝛay to God haue pe, 
That han ſuch one ycaught withouten net, 

And be pe wile, as pe be faire to ſee; 

Well in the ring then is the Rubie ſec. 

There were neuer two ſo well pmec, 

When ye been his all hale, as he is pour, 

The mighty God pet graunt vs tolee chat hour. 


85. 


Nate thereof ſpake Jnat. Aha (ad. ſhe) 

As helpe me God, ye ſhen den euery dele 

A mercie dere nece., anon (ad. he) 

That ? ſo Aſpake, I ment nought but wele, 
By Mars the God that helmed is wich ſtele. 
Now beth not wꝛoth, mp blood, mp nece dere. 
Now well (qv.ſhe) fozyenen be it here. 


86. 


Mitb this he toke his leaue, and home he went, . 
Yea Lo2d how he was glad, and mel bigon» | 
CRE $E ID. aroſe, no longer ſheneſtent, 
But ſtreight into het clolet went anon, 
And ſet her down, as ſtill as any ſtone, 
And every wv2ds gan vp and downto winde 
That he had _—_ as it came her to minde. 

| Kc Et 


| 5$ Amorum Troll: 
87. 


Et potea aliquantulum ſtupebat 

Ob nuperum euentum; iudlicare 

Sed cum cæpiſſet, nil reperiebat p 
Periculi, cur debeat formidare. 
Nam vir mulierem poteſt ſic amare, 
Vt ſua fermè ſint precordia fratta, 
Etilla redamare non coacta. 


88. 
It ſola ſedit, fic & cogitabat, 65 


Prælio clamorem turba eleuauit, — 

Et Populus platea fic clamabat, 

En T x 011 v s; fam Danaos fuganit. 
Seruorum cætus tum vociferauit, © 
Eammus (proh) iam valuas reſerare, 

Per vicum hunc nam debet equitare. 


89. 


Ad Regiam alius aditus nou dutus, 
En Dardani ſoluta eſt catens- ec 
Tunc venit is ſeruin dircum- ſtipat us, 
ui bini, & bini, moderantur ſræna; 
(Nam dies erat tunc fautorum plena) 
Luamobrem ferunt id non poſſe anerti, 
uod accidit decreto fati certi. 
And 
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87. 


And wore ſomedele aſtonied in her thought, 
Nigbt foz the new caſe, but whan that the 
as ful auiſed, tho found ſhe right nought 
Df perill, why that ſhe ought afferde be. 
Foz man map loue of poſſibilitie, 

A woman lo, his harte map to bzeſt, 

And ſhe nat loue ayen, but if her left. 


88 


But as ſhe lat alone, and thought thus, 
Thalcrie aroſe atſkarmoch al without; 

And men cried in the ſtreet, le ROI LVS 
{Path right now put to ſlight t he Grekes rout. 
TUich that gonne all her meine foz to ſhout, 

A. go we ſee, caſt vp the pates wide 

Foz thꝛouzthis ſtrete he mote to paleis ride. 


89. 


Foz other waie is fro the pates none: 

Df Dardanus there open is the cheine. 

With that come he, and all his folke anone 

An eaſle pace riding, in routes tweine; 

Right as his happie daie was lothe to ſeine, 

Foz which men ſaith map not diſtourbed be, 

That ſhall betide of necelpitie. 
42 Hic 


— — — 
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90, 


tic TR O1rv sequo fuluo inſidebat, 
Excepto capite, Panoplia armatus: 

Et ſaucius erat equus, & mittebat 
Sanguinem lento gradu incitat us; 

Tam nobile ſpectaculum nemo rat us 
Vidiſſe ſe; præſtantior non ingentis 
Gradiui facies , Dei armipotenti. 


91. 


Tam ſimilis erat viro beèllicoſo, 

Et militi pleno magnanimitatis. 

Nam is non ſolum corde animoſo 

Erat, ſed corpore etiam ſtrenuo ſatis, 

Cum membris omni ex parte valde ornatis, 
Tam iuuenilis, viuidus, eff viſus, 
Videreillum erat Paradi ſus 


92. 


Vt Galea vicies ſiſſa eſt, monſtratum 

Per vittam, que a tergo ei pendebat; 

Mac hæris haſtis ſcutum penetratum, 

In quo vis ſagittarum inherebat, © 

uam nec cornu nec neruus per ferebat. 

Clamabat Plebs, En noſtrũ gaudium pulc hr 

Poſt fratrem eius, Troiæ ettam fulcrum. 
This 
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90. 


This T a © 1 x Vs lat on his baie ſtede, 
All armed laue his hedve full richely, 

And wounded was his hoz\e,and (an to blede, 
Dn which he rode a pace full ſoft 

But ſuch a knightly light truely 

As was on him, was nat withouten faile, 

To loke on Mars, that God is of battaile. 


91. 


So like a man ok armes, and a knight 

Pe was to leen, fulfilled of high pꝛowelse. 
Foz both he had a bodie, and m <b 

To doen that thing, as well as hardinelse: 
And eke to ſeen him in his geare dzeſse 
So freſh, ſo pong, ſo weldy femed he, 

It was an heauen vpon him fo? to lee. 


92. 


Pis helme to hewen was in twentie places, 
That by a tilsue hong his backe behinde- 
His ſheld to daſhed wich ſwerds and with maces, 
In which men might nanp an arow finde, 
That thirled had hozne werke, and rinde. 
And ate the people cried, here comech our fote, 
And next his bꝛother, holder vp of Troie, 
Z 3 tacirco 
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Idcirco is rubore eſt penfuſus, 
 Audiens ſic vocem populi clamantis, 

Vt ernswnlt us gratus eſfet luſus, 

Videre tam beni guè tum ſpettants. 


Ca ESET DA aſpectum denotat amant is, 


Quem corde ſuo tam leniter infixit , 
Vt, quis mi dedit potum? illa ai xit. 


94. 


Nam propria cogitatione rubeſcebat, 

Huec meditans : En illum fas tueri, 
Puem mortuum Patruus mens afferebat, 
Nt illius ego vellem miſereri. | 
Hec cogitans plena pudoris meri, 

S ubduxit caput CR π BI1DA Yepente, 
Dum per plateam turba ibat lentè. 


95. 


Et intus ſeriò cæpit meditari 

Eius potentiam, mag num & valorem, 

Et dignitatem ſtirpis ſue claræ, 

Eius ingenium, formam, & honorem: 

Inprims ac mi ſerta eſt eius angorem 

Pro illa eſſe, putans ſcelus fore, 
Necare talem, fidum ſi amore. 


Fon 
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93. 


Fo2 which he · wert a litle redde fo2 ſhame, 
When he ſo heard the people vpon him crien, 
That to behold it was a noble game, 

How ſoberliche he caſt a doune his epen. 
CRESE TIDE anonegan all his chere eſpien, 
And let it ſo ſoft in her harte ſinke, 

That to her ſelfe ſhe ſaid, who paue me dzinke? 


þ #7 2 
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94. 


Fo? all her own thought, ſhe wore al redde, 
Remembzing her right thus, lo this is he 

Thich that 5 vntle lwereth he mote be dedde; 
But Jon him haue mercte and pitie, 

And with that thought fo2 pure aſhamed ſhe 
Gan in her hedde to pull, and chat as faſt, 

While he and all the people fazth by paft. 


er IS — Coe 
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95. 


And gan to caſt and rollen vp and doun 

Mithin her thought bis excellent prowelse, 

And his eſtate, and alſo his renoun, 

His witte, his ſhape, and eke his nentileneſse.. 

But moſte her fauour was, fo2 his diſtrelse 
Quas allfoz her, and thought it were a routh, 


Toſlaen ſuchone, if 1 trouth. 
Nu#c 


£3 | | = 
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Nunc quiſpiam inuidus fic altesretur, 
Hic amor 1 dic quo pacto 

Fit, vt ab illi TxOIIVS redametur 
Aſpectu illius primo vix peracto?, | 
H ec dicens male pereat ipſa facto: 
Principium omni nam oportet dare, 
Trigſqnam totum potes operare. 


97. 


Non dico ſtatim illum quod dilexit, 

AZ amor cæpit illam inclinare 
In eius gratiam, meutem q inßexit, 
Et poſtea ſumm meritu m ſingularr a? 
Cæpit aſfectus Corde radirares Wm. 
Nam tractu temporis , & ebſequioingente. 
Acdueptus is eſt Dominam non repente. 


98. 


Alma etiam Venus' carflinem occidentis 
Frgebat potens, Domina tuns hore;': 
Aſpeciuvonitys, & beneuulent w, 

Opitulari TAO LO ſuo'angore. 
Opinor sam fuiſſ cod ., 5c — 
In geneſi fun T N ei Lr 8˙ Mi 


Spettaſſe, idcirco rem peregit citils. 


> -7 


Now 
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Now might ſome enuious iangle thus, 
This was a ſodain loue, how might it be 
That ſhe ſolightly laues TR OI x v $4 
Right fo2 che ftrlt light ? yea parde, 
Now who lo ſaied ſo, mote he neuer thee. 
Foz euerp thing a ginning hath it nede, 
Er all be wzought withouten any-dzeve, 


97 


Foz Il late nat that Ge ſo ſodainly 
Yafe him her loue; but that ſhe gan encline 
To liken him tho, and J haue colde you why. 
And after that, his manhode and his pine 
Made that loue within her, gan to mine- 
Foz which by p2oceſse, and by good ſeruice 
e wanne her ldue, and in no ſodain wiſe. 


A 98. 


And all Co. bliſfull Venus wele araped 
Satte in her ſeuenth hoyſe of heuen tho, 
Diſpoſed wele, and with aſpects payed, 
To help ſely Txo1 TVS ofhis wo. 
And ſothe to ſapne , ſhe nas nat all a foe 
To TR OTT Vs in his hattuitie 


God wote, that wele the ſooner ſpedhe- f 
| Aa TD | Nil 


65 Amorum Trot} * 
99. 


Nil amplius nunc de TAOITII o qui reit 
Ad Regi am Sed iam aliquid dicatusn 
De CAS AIT 5 qc Capite ſear 4 
Submiſſo; vbi ſala medilat ur 

uz tandem reſolutio induatur, 

8 T 

Si Patruus ſu us nollet iam ceſſare.. _ . - 
Pro TrRo110 ad illam perorare. 


100. 

Et Pape, vt cept fie areumentart;. 

De hac materia fola, cum ſedebat, 
Buid fieri oportet, & quid euitari, 
Hec LAs res ſecum dißerebat: 
Nunc car incaluit, & nunc cor algehat;. 
Et iam opartet ſcribere qua: put abat, 

Al eus ſicut author pridem dictitabat. 


101. 


Putabat primum Tx 011 I quod vultum- 
Aſpedtu noſiet , & humanitatem: 

Et fic dicebat; quamuis non eſt multum. 
Amare illum propter dignitatem, _ 
Tamen preclarumeithilaritatem, 
Caſte & cum tali Domino rem habere, 
Sic illi poſſim, mihi & placere. 


Now 


& Creſeidæ Lib. Il &y 


ee! 


Now let vs ſtint of Ta OI1 TVS Athew, 
That rideth fozth : and let vs tourne faſt | 
UntoCrxss 1D = that hung her hedde ful low, 
There as ſhe latte alone, and gan to caſt, 

TAhereon ſhe would appoint her at the kat, 

If it ſo were her Eme ne would ceſse 

Foz TROI TVs vpon her foz to pꝛeſse. 


100. 


And loꝛd ſo ſhe gan in her thought argue, 

In this matter, of which J haue pou told. 

And what to doen beſt where, and what eſchue, 
That plited the ful oft in many fold: 

Now was her harte warme, now was it cold, 
And what ſhe thoughe ſomwhat ſhal J wzite, 
As mine aucthour liſteth foz tendite. 


101. 


She thought firſt, that IAO I IL v s perſon 
She knew by light, and eke his gentlenelle- 
And thus ſhe laid, all were it nonght to doen, 
To graunt him loue;yet foz his wozthinefle, 
It were honoz with play, and with gladneſse, 
In honeſt, with (ſuch a Lozd to deale, 
Foz mine eſtate, aud allo foz his heale. 


44 2 Etiam 
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102. 


Etiam ſcro i lum Regir mei gnatum; 

Et cum tueri me ſic delectetur, | 

Si eius vuſtum 1 gore vt ingratum . 
1s forſan miki valdeqraſeetar; . 
Quo res peieori ſtatu collocatu. 
Imprudensforem adium cumparare, 
Fernente vbi in gratid poſium Hare. 


103. 


In omnibus eſt modus & menſura. 

Nam quamuis altquis ehrium vetet eſe 
Virum, vt omnis tamen creature 
Ommnina pot u carta zu non: nase ße. 

Nam cum dolorem ille mentis feſſa 
Ferat pro me, non debts illum ſper nere, 


Cum bene cupiat, quantum poſſum cernere. 


104. 


Comperti etiam mi bi ſunt iampridem 
Illius mores zues ſuperbus were, 

Nec oſtentator audit, habes fidem: 

Plus ſapit, tale vitium quam fouere; 
Vliro ego nolo illum ſic mulcere, 

Vt iuſtam anſam dem ei oſt ent andi: 

Me nun quam vinciet tali vinclo amandi. 


Eke 


— 
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Eke well wote A my kings ſonne is he; 

And ſich he hath co ſe me loch delite, 

Ik I would veterlich his light lie, 
Parauenture he might haue me in dilpite, 
Though which J might Fond in wozs plite. 
Now were J wile, me hate to purchaſe 
Clithout nede, there I may ſtand in grace? 


103. 


In euerp thing J wot there lieth meaſure. 
Foz though a man fozbid dꝛonteneſse, 
He nought fozbideth that every creature 
Be dꝛinkelelse fo alway. as J geſse. 
Cke ſith J wor log me ts his diltreſse, 
Ane ought not fo2 that thing him diſpile, 
Dich it is ſo, he meaneth in good wile. 


104. 


And eke J know, of long time agone 
His thewes good, and that he nis not nice, 
No vauntour ſaine men, certaine he is none. 
To wile is he to voen lo great a vice. 
Ne als I nil him neuer fs cherice, 
That he ſhal make auaumt by iuſt caufe;- '** 
He ſhal me neuer bind in loch a clauſe. 
44 3. Nuns 
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Troiu gene fie mne vVolum ajcere, 821 
Qui mirum tunc ſi gaudeat me adſpicere? 
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105. L 5 


Nunc poſits hoc, fit diff icultatù, 

ud is me amat homines opinentur: 
Quid hoc ad me foret indrenitatut? 

An eum impediam? certè non decenter. 
Ac etiam video viri quod. Jibenter 
Amant mulieres Oppidum per hoc totum, 
Nec eæ peiores, omnibus eſt notum. 


106. NF 


O pinor etiam quod fit dignus frus 
Totius vrbis Domini venuſtiſſimi; 

( Honoris nempꝭ habitd cura ſur) - 
Nam certè eius wirtus eff digniſiima, 
Hectoris niſi, que eſt ae 
Et tamen iuris mei eſt eius vita. 

En, amor & ſors mea voluit ita. 


107. 


Quòdis me amat nemo demirerur, 
Nam ipſamet ſtib ( Tone ſed proßiſs 
Hoc per me nemini vnquam reveletur), 
Auòd ſum pulcherrima omnium iudicio. 
Nam forma mea omni caret uitio; l. 


Now | 


& Creſeide Lib. II. 
105. - 


Now ſet a caſe; the hardeſt is iwis, 

Men might demen that he loueth me. 
That diſhonour were it vnto me this? 
Pay ich him let of that? why nat parde. 

A know alſo, and alway here and ſe 

Men louen women all this toune about, 

Be they the wers? hp nay without doubt. 


106, 


I thinke eke how he wozthy is to haue 

Df all this taune the chzifrieft 

That women is, if the her honour ſane. 

Fo} out and out he is the wo2thieft, 
Saue only Hector, which that is the beff, 
Aud yet his life liethallnow in my cure, 
But luch is loue, and eke mine auenture. 


107. 


Ne me to loue a wonder is it nougbt, 


Fo) wel wote J mp ſelfe, (ſo God me ſpede, 


All wol J that none wiſt ofthis thought, ) 

J am ohe the faireſt out of dꝛede, 

And goodlieſt, who ſo that taketh heve. 

And ſo men ſaine in al the coune of Troy, 
What wonder is, though he of me haue ioy? 


Sum 


7¹ 


Quæ ſolem velat vm 
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108. 


Sum Mulier etiam proprij mei iuris, 
(Djs gratias) ſecundum meum morem: 
Et inuenilis libera a vintlis duris. 
Non habeo zelotipiam , nec dolorem, 
Nols maritum me ſuperiarem. 

Nam aut zelotipi ſunt, & dominantes; 
Aliarum aut mulierum amantes, 


I09. 


Nonne amem ſi ſic mihi viſum fuerit? 
Quid? edepol non ſum religioſa, 
Quamquam cor meum figere libuerit 
Super be Milite qui ſic placuerit, 
Dum honor mens famag, ſeruentur, 
Hec mihi iure vitio non vertentur. 


Quid po ener fc formoſat 
[4 


110. 


Sed velut Martio cum Sol ſplendeat clarè, 
Mu tatur ſæpè facies formoſa, 

Cum venti nubem a ee fugare, 
rã tenebroſa; 

Sic mentem cogitatio nebuloſa 

Tranſit, que omnes alias obtegebat, 


Et pre timore tantùm non cadebat. 
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108. 


Am mine owne woman wel at caſe, 

I thanke it God, as after mine eſtate 

Night pong, and ſtond vntied in luſtie leaſe, 
Mithouten ielouſie and ſuch debate, 

Sall no huſband ſatne to me checke mate. : 
Foz either they been full of ielouſie a 
Oz maifterfull o louen nouelrie. 


1og. 


That ſhal I doen? to what fine line Ithus ? 
Shel J not lone, incaſe if that me leſt? 
Mhat pardieux Jamnot religious: 

And though that J mine harte let at reſt 
Upon this knight. that is the wozthieft; 
And kepe al way mine honoz and mp name. 
By all right it may doe me no ſhame. 


110. 


But right as when the ſunne ſhineth bzight, 

J Parch, that changeth oft time his face, 

And that a cloud is put with wind to flight, 

CT car Capes 
p 2 

That — — thonghes all, 


So that fo2 feare almoſt the gan co fall. 
B b Hee 
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Hec erat : Het! cummeæ pote/tatis 
lam ſim ; cur amem ſic periclitari 
Securitatem mee libertatis, 

Heul cur tam fatuumanuſa meditari? 
Annon inalys poſium contemplart 


Illorum gaudium patidum, graues curas: 


Non amat, qui non ſentit vices duras. 
112. 


Amorem nam pleniſiimum nimborum, 
Moleitum vitæ genus ſcio fore. 

Nam ſ em per aliquid eſt diſlidiorum, 
Et Nubes aliqua ſuper Solis ore. 
Præterea nos miſells in dolore 
Nequimus aliud agere quam plorare: 
Al iſeria eſt noſtra planctus & pot are. 


113. 


Tam preſto ſunt & praue linguæ fari 
Calumni as, viri & ſunt fallaces ita, 
Vt, prout forma caperit mutari, 

Sic amor, noua amica eſt quæſita. 
Auæcunq iniuria facta, non oblita. 
Nam quamuis hi ſe lacerant ob amorem, 
In fine minis ſentiunt dolorem. 


| That 
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IITe 


That thought was this, alas (ith I am free, 
Should J now lone , and put in teopardie 

p ſtkerneſse, and thꝛallen libertie. 

las, how durſt Jthinken that folie? 
May J not well in other folke aſpte 
Her d2edfulliop, her conſtreint, and ber pain? 
Ther loueth non, that the ne hath waie to plain. 


112. 


Fo} lone is pet the molt ſtozmie life, 

Right ol himſelfe, that euer was begonne, 

Fox euer ſome miſtruſt, ivp nice ſtrife 
Chere is in loue, ſome cloud ouer the Sunne. 
Therto we wzetched women nothing conne 
Mhan vs is wo, but wepe and ſic and thinke, 
Dur wzetche is this, our owne wo to dyinke. - 


113 


Allo wicked tongues been ſo pꝛeſt 

To ſpeake vs harme, eke men ben ſo vntrue, 
That right anon as ceſsed is her left, 

So ceſseth loue, and koꝛth to loue a newe. 

But harme pdoe is doen, who ſo is rue. 

Foz thouz theſe men foz loue hem firſt to rende, 


Full ſharpe beginning bzeaketh off at ende. 
36 2 | | uam 
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114. 


Quam frequens eꝶt & legere & vider e 
De in nos fæmi nas proditione? 
Quamobrem tali amor ſit , tenere 
Nequeo; nec vbi ſit amiſſione: 

Nam nemo capit mea opinione, 

Quid fit de eo, en — ignoratur; 
nod fuit nil in nihilum mutatur. 


115. 


Quam ſedulam & me oporteteſſe, 
Placere de amore garrięmntibuss 

Et aduinri illis eſt neceße, 

Quamuis ſit nulla — , 0bloquentibus. 
Malcendi tamen verbis ſunt placentibus, 
ged quis rumores reprimat linguarum? 
Aut ſonitam pulſarum campanarum? 


116. 


Et poſteacæpit mentem ſerenare, 

Et (jc dicebat : Is qui nil conatur, 

Nil perficit , aut peragit præclarè. 

Cor tremit, & dum aliud med itatur, 
Nunc dormit ſpes nunc metus ſuſcitatur. 
Nunc calet, friget nunc, ſed inter moras 
Surrexit, & ad luſus exit foras. 


Now 


4 * 
24 
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114. 


How oft time may men rede and ſeen, 

The treaſon that to women hath be doe? 

To what fine is ſuch loue J cannot ſeen, 

Oz where becommeth it, whan it is go? 

There is no wigbt that wote, J trow lo,, 
Mhere it becometh, lo no wight on it ſpozneth. 
That erſt was nothing, into naught turnech. 


125. 


How buſie (if A loue) eke muſt J be 4 
To pleaſen hem, that iangle of louen and demen, bo 
And coyen hem, that thep ſay no harme of me? 

Foz though there be no cauſe, pet hem ſemen, 

Al be foz harme, that folke her frenvs quemen. 

And who map ſloppen euery wicked tong? 

Oz ſoune of belles while that they ben rong? 


116. 


And alter that ber thought gan foz to clere, 
And ſaied, he which that nothing vadercaketh, 
Nothing acheueth, be him lache oz dere. 
And with another thougbt, ber hart quaketh 
Than llepech hope, and after dꝛede abakech. 
Now hate now cold, but thus betwixen twey 
Ohe rift her vp, aud went her foz to pley. 
Bo 3 Deſcendit 
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? 


117. 


Deſcendit gradibus, ſtatim & migrauit 


In hortum tribus ſuis cum cog nat is, 
Et hinc & inde und ambulauit 
Flexippe, Tarbe, & formoſa ſatis 
Antigone, cum ceteris delicatis 
Aale, quarum cætus ſequebatur, 
Dumilla viridario ſpatiatur. 


118. 


Ampla erat area, ſemitæ & vallatæ, 
Florenti ſylvũ tecta vmbroſa, 
Arena, ſcamnis nouis & ornate, 
In quibus ambulabat ſpecioſa, 
Donec tandem Antigone for moſa, 
Troianum cæpit canticum inire, 
Celeſte fuit vocem ſuam audire. 


119. 


O Amor (di xit) cui & fui, & ero 
Subiecta humilis, tihi En concedo, 
Vt poſſim omnia, Domino meo vero 
In ſempiternum, cor & tibi dedo. 
Nam nulli talis gratia (vti credo) 
Conceſſa ac mihi, vitam in amore 
Cum gaudio vt ducam vacua pauore. 


Adoune 
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117. 


Adoune the ſtaire anon right tho ſhe went 
Into her gar din, with neces thzce, 
And vp and doun they maden many a weut, 
Flexippe and ſhe, Tarbe, and Antigone 
To plaien, that it ioie was to ſee- 
Aud other of her women a great tout, 
Her followed in the gardine all about. 

\ | 
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118, 


This perde was large, and railed all the alies, 

And ſhadowed wel wich bloſsomp bowes grene, 

And benched new, and ſonded all che waies, 

In which ſhe walketh arme in arme bet wen, 7 
Till at the laſt Antigone the ſhene, 

Gan on a Troyan ſong to ſingen clere, 

That it an heauen was her voice to here. 


119. 


She laied: O lone, to whom J haue, and ſhal 
Been humble ſubiect, true in mine entent 
As J beſt can to pou Loꝛd peue iche all 
Foz euermoze mine hartes luſt to rent, 
Foz neuer pet thy grace no wigbt ſent 
So bliſfull cauſe as me mp life to lede 
In all ioie and luretie, out of dꝛede. 
Cupido 


80 Amorum Troll 
120. 


Cupido ſic diſpoſuit amorem 

Meum, vt nems, particeps qui vite, 
Excogitet me eſſe meliorem. 

Nam abſq, Neloty pia aut lite 

Vnum de pereo, pra cunctis tam ritè 
Seruire ſedulum, verum, indefeſſum, 
Ne minimum vel dedecoris perpeſſum. 


121 


Nempe illum, omnis on on dignitatis, 
Out vert _— ſpecnlum ſplendoris, 
Ingenij Apollo, Petra firmitatis, 
Vtrtutis radix, Caput & amoris; 


Per quem mi mortunm quicquideſt doloris 


Inprimis illum amo, ſic me ille, 
Felicia illi ego exopto mille. 


122. 


Cui gratias agam ni Amoris De 
Pro hac beatitudine qua nato: 

Et ago tibi, Domine, corde mes. 
Hec vita proba eſt que datur fato, 
Dominari omni vitio & peceato, 
Hoc in me auget virtutis fic amorem, 
Vt indies ſentiam mentem meliorem. 


N 
3 


The 
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I 20, 


The bliſfull God hath me lo wel beſec / 
—— > — "of 
I ne cou | 

Foz Lo withouten ie '02 ftrife, + 

I loue one which that molt is incencife 

To ſeruen well, vnwertiy oz — f 

That euer was, and leit with 


121. 


As he that is the well af mozthinelle, 
Ok trouth ground , 22 plibedde, | 
Df wit Apollo, ſtone of 
Ok vertue roote, of n nt 
Through which is a loo me from veve. 
Iwis Jloue bim belt, lo vorth he me, 
Now good „ 


122. 


Thom ſlpuld Jchanken 
e 
nd ye 
This is the right life that 
Toflemenall manner vice and | 
Chis doeth me lots vertue ſop evencends, 

That daie by daie A will aniendo. s. 
„ee | Qui 


rn 
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Qui autem dicit, Amor quod ſit vitium, 
0b id quod ſentit aliquid angoris, 

Eſt inui dus, aut prauum eff iudicium, 
Aut impotens, nullius & Yalars. 

Ad exe quenduam munera amoris. 
Amorem tales nam diſfamauere, 

Qui eius artum tenderenequinere, 


124. 


Nui Sol deterior preprii ſus efcentia, 

Licet ob impotentiam oculorum 
Auisferre nequit lumina ſplendentia? 
Peiorue amor pro que nu miſellorum? 

Non gaudet, qui non part iceps delorum, 
Et qui ex uitro habet rapat faltum, 

Is prælio caueat ſaxis ne 1 fractum, 


125 


Aft ego foto cords neo haud partum 
Noviſcivium in Alem vſg. nböt 
Amaſium meum corculum, meum clarum, 
Quer: ita meo gectyre fumdala, tt eb 
Vt ſemper durtteti ant procyr abo- 305 8 
Nam licèt nrimùus tim niieum am ase. 
Nan nil periculi ineſſe video” clare. 


- ww 


And: 
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123. 


And who that laieth that foz to loue is bite, 
O7 thꝛaldome, though he ele in it dilkreſpe, 
He either is enuious, oz right nice, | 
D2 is vumightie ko; his Meudnelge 
To louen. Foxſuchmaner wür 4 Nee 
Diffamen loue, as nothing ol hem owe ud 
They ſpeaken, but they bent neuer 1 bowe. | 


Chat is che Sunne wozle of kind 
Though re A 1 

Pap not endure e fo) brig 

Or loue the wozle Nn dee a 
No wele is wozeh that may no — — 
And foꝛ thy, who that hach an hedde — : 
Fro calf of fſones ware him in the werre.: 


125. 


But J with all mine harte, and all my might 
As J baue ſated, woll loue vuts my laſt 
My dere harte, and all mine owne knight: 
In which mine harte growen is ſo kaſt, 
And is in me, chat it hall euer laf. 
All dzedde J firſt loue him co begin, 
Now wote J well there is no. perill in. 
Ce 2 Hoc 
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Hoc difto:Þ 0. pff Cantiliny. rele d 
Tum Cl 171 1171 4 Nane inf ier eur, 


Auis Canticum WIT: 1 am bene? .. 
Antigone, 5, Sly 1972007 RAR 
Puella, quæ "of Mk iT 
Totius Traiw: put wars: puloherrima, . 


Et diu vixit gaudio celeberrima, 


fiir 3 


Fund 1 * 91461 <4 


Inter aan roui dec aut aui 1. „ 5 


Omnino, Nuit ra Antigone freut "Is 


Nam cuncti homines auntl qui vixxrumt; 
. Effari gau dia amoris nequiuerunt. 
% * 


128. 


Credu quid m Bibel ſeire; valet. © 
Perfecta gaudia ee! nou profecto. 
Tales amare putant, guis calet: 
Apage, illos 2 ire nil roniecto: 
IDiuis quærant hum inas nora recto, 
An bene Elyfto ſitf mam debent ſcire) 


De Orco etiam conſulantar Dire, 


& Creſeide Lib. II. 85 
126. | 


And ol her ſong right with chat wozd ſhe ent. 

And therewichall, now nete (qv.Cksz S210 
Tho made this ſongꝰ nom with ſo good cutem 
Antigone anſwerde anon, and (aide, 

Madame pwis the goonlieſt maide. 

Df great eſtate in all the coune of Troie, 

And led her like in moſt honour and toe, 


127. 


Fozſoth ſo ſemeth it by her ſong; 

Od. tho Cn SID, andgantherwith to like, 
Aud laied: Lende, is there ſuch bliſseemong 
Theſe louers, as thep can faire envice? 

Pea wiſseqp.freſh Antigone theamhite. 

Foz all the folke that haue oz been on liue, 

Ne con well che blilpe of loue viſcriue. 


128. 


But wene pe that euery wꝛeteh wote 
The parkite bliſse of loue? whp naie pwis. 
They wenen all be loue, if one be hote. 
Do wate do waie, they wote nothing of this. 
Men mote aſken of laintes, if it is 
Dught faire in heuen, and whp? foz they can tell. 
And aſke fendes ,if it be foulein hell. 
Cc3 Reſponſum 
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129. 


Reſponſum his Cats 81D ann dignata, 
Sed dixit , Alma dies nocti ceſſit. 

AF omnia que Antigone eff fata, 

Ea alto corde fimiter impreſſit. 

Et iam amorem minus expanefcit- 

Auam antea; Jui ſit in pectus repit, 

Et habilis conuerti eſſe cæpit. | 


130. 


Diet honor, oculus Cælorum, 5 

Et noctis hoſtis, nempe ſol, reſpl enden, 
Supernam portam, Domum & vxorum, 
Tranſit in occidentem pronus tendens, 
Opacam vmbrum lucidis impendens, 

Defedtu lucis,(ſtellis apparentibus) 

Sub tecto ibat famulis ſequentibus. 


131. 


Sic cùm cubiculum placuit adire, 
Egreſſi & ij, exire qui debebant, 
Dixit libenter velle ſe dormire. 
Statim Ancillæ lecto eam ponebant, 
Quæ iacuit cogitans (cuncta cum ſiltbant ) 
Super hac re quo modo oportet efie: 
Repetere id rurſum non neceſſe. 
CARBSEIDE 
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129. 


CRESE I D E.bntothat purpoſe naught anſwerde, 
But lated, ywis it woll be night as falt. 

But euerp wozde which that ſhe of her herde,. 

She gan to pꝛinten in her harte faſt. 

And ate gan loue her laſse fo; to agaſte, 

Than it did erſt, and ſinken in her herte, 

That ſhe ware kom what able to conuerte. 


130. 


The daies honour, and the heauens eye, 
The nights fae, all this clepe J che Sunne, 
Gan weſtren faſt, and dounward foz to wie, 
As he that had his daies courſe pronne; 

And white things woren dimme and donne, 
Fo2 lacke of light, and ſterres fo to apere. 
That ſhe and all her folke in went pfere. 


131. 


So whan it liked her to gon to reſte, 

And voided weren they that voiden oughe. 

She laied, that to llepen well her leſte. 

Her women lone till her bedde her bzoughe, 
TUhan all was huſhe, than lap (he ſtil and thouzt 
Df all this thing the maner and the wile, 


Rehearceit nedeth nat, fo; ye deen wiſe. 
Virente 
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132. 


'F irente (edro ſedens Philomela, 

Prope parietem camera qui cumbebat, 
Lune canorũ cecinit quereli; 

Fortaſiis auium lingua recenſebat 

Amoris Oden, que cor ſuum mulcebat; 
Auam Crt SEIDA tam dit audit ita, 
Vt tandem alto ſomno ſit ſopita. 


133. 


Et vt dor miuit, illa ſamniauit, 
— plums inſignis Aquila candente, 
nowbu pectur ſuum lacerauit, 
Et eius cor is abFulit repent. 
Et vice dedit ſuum cor haud lent?, 
A quo nil pens ſenſit, nec curauit, 
Sic cor pro corde linquens auolauit. 


134. 


Nunc dormiat illa , pauca & dicamm 
De TAO To ad Regiam reuerteme 
A prelio (, vt pridem narrabamus,) 

Huc vſg, ſua camera ſedente, 

Et duos aut tres famnlos mittente 
Ad Pandarum, quem ſedulò querebant, 
Et inuentum ad illum q ducebant. 
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132. 


A nightingale vpon a Cedze grene, 

Under the chamber wall there as the late, 

Full loude ſong apen the Mone ſhene, 
Parauencnre in his birdes wile. a late _ 
Df loue, chat made her harte kreſh and gaie; 
That herkened ſhe lo long in good entent, 
Till at che laſt, the dedde flepe her hent. 


I 33s 


And as the ſlept, anon right tho her met, 

How that an Egle fethered white as bone, 
Under her bzeſt his long clawes ſet, 

And out her harte he rent, and that anon, 
And did his harte into her bꝛeſt to gon. 

Df which ſhe nouzt agroſe, ne nothing ſmart, 
And fozth he flieth , with hart left foz hart. 


I 34. 


Now let her ſlepe, and we our tales holde 

Of Tro 1 TVs, that is to Paleis ridden, 

Fro the ſcarmiſhe of which J colde: 

Aud in his chamber late, and hath abidven, 

Till ewo oz thꝛee of his meſlengers yeden 

Foz Pandarus, and ſoughten him full faſt; 

Cill they him — bzought him at the laſt. 
Hic 
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135. 


Dicens; quis hodie bene cæſus? fare: 
Auis gladijs, (axis bene vapula uit, 
Ni TORII VS prgnauit qui præclarè f 
Et joco dixit viſis es ſudare; 
Sed 0 ſurge, cænam capiamus. 
Reſpondet T x ©1 1. v $, quod vis faciamus. 


Hic Pd camerum intrauit, 


136. 


Confestim omnes euitautes moras, 
A cena ad ledtam ire matarabant, 
Cuncti adſtantes exiuere foras, - 
Et, vbi illis viſum ,ambulabant. 
Præcordia at T xO1 II ſanguinem ſtillabãt; 
Nomorum auidus tandem ait, amabo | 
Amice dic, an flebo, an cantabo? 


137. 


Cui Pandarus, tace, patere me dormire, 
Et pileum indue, res tua nam peratta, 
Cantes, aut ſaltes, nolo impedire; 
Nam paucis a me audies que. ſunt facta. 
Mea neptu miſericondia eit tacta; 
Amabit te pra cunctis, nam offendo, 
Ss non ſis ſegnis illam proſequendo. 0 
5 18 
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135. 


This Pandarus came leaping in at ones, 

 Audſaied thus, who hath been well pbete 

To daie with (werds, and long tones 

But Tro1 Lv s ,that hath caught him an hete, 
And gan to tape, and ſated, Lozdye ſwete. 

But riſe and let vs ſoupe, and goeco reſte. 

And he anſwered him, do we as thee leſte · 


T 


136. 


Mitch all the hal goodlp as chey might, 

They ſped hem fro the (ouper, ann ta bedve; 

And euery wighe out at the dooze him dighe, 

And whider him i, vpon his maie him ſped; 

But Tr OT LVs thought that his harte bledve © 
Fo02 wo, till chat he heard ſome civing, 
And ſaied frend, ſhail J now wepe oz ſing? 


137. 


¶ Od. Pandarus) be ſtil and let me ſlept, 

And doe on thy hoode, thine nedes ſpedde be. 
And cheſe if thon wolt ling , datince, oz lepe 
At ſhozt woꝛdes thou ſhale trowe me, 

Str, my nece woll doen well dy thee, 
And loue thee beit, by Gov and by my trothe; 


But lacke ol purſute make it in thy ſlathe. : 
Da 2 Negotium 
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Negotium tuum hattenus adornaui: 

De die in diem vſq ad hoc momentum, 
Et tibi amorem eius conciliaui, 

Et ſuper hoc mi dedit iuramentum. 
En pedem unum pænæ tuæ detentum 
Vides: nono pus rurſus recenſere, 

Is cuncta TR OI L o enarrabat vere. 


129.7 


Sed velut flores gelido noctis rore, 
Contract torpent caulibus proſtratis, 

Et reuiuiſcuni Solis cum ſplendore, 

Et. explicant ſe foljis dilatis. 5 
Haud ſecus FROII VVS. oculis leyatis. 
Dixit, O alma Venus Dea grata, 

Sit gratia tua ſemper honorata. 
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140, 


Ad Pandarum tunc tendit ambas manus, 
Dicens, quodcung, habeo tuum eſto, 

Nam vinclarupta ſunt, & ego ſanus. 

Qui mille Troias xi dedißet preſto, 

Non ſic ſolatium ferret cordi mito, 

(Obteſtor Dess) Nam cor dilatare. 

$36 inc ipit pre C audio vult migrare. 

Fo} 
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138. 


Foz thus ferfo2th J haue thy werk begon, 

Fro date to daie, till this date by the mozowe 

Der loue of frendſhip haue J to thee won, 

And cherefoze hath the laid her faith co Lozow, 

Algate a foote is hameled of thy ſo2owe. 7 
hat ſhould J lenger ſermon of it holde? 

As pe haue heard befoze, all he him tolde. 1 


139. 


But right as floures thzouz the cold of night 
Jcloſed, ſtoupen in her ſtalkes lowe, 

Redꝛeſſen hem ayen the Sunne bzight, 

And ſpꝛeden in her kind courſe by rowe: 

Right ſo gan tho his eyen vp to thzowe 

This Tx OI IVS, and (ated: O Venus dere 


Thy might, thy gꝛate, pheried be it here. 


140. 


And to Pandarus he held vp both his honds, 
And laied, Lopd all thine be that J haue. 
Foz J am whole, and bꝛoſten be my bonds 
A thouſand Troyes who ſo that me paue 
Cche alter other, God lo wis me ſane, 
Ne might me ſo glaven , Io mine harte 
It ſpꝛedeth lo foz tope it woll to ſtarte. 
Da 3 | Af, 
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141. 


Aft; V th, quid faciamt quinam eſt vivendum? 
Donec reuiſam corculum meum char um, 
Quo pacto temports tædium abigendum, 
Donec te illi mittam nuncium gnarum? 
Reſpondeas fateor, mane , mane parùm. 

Sedis (vt noſti) collo qui ſuſpenſws, 


In pens manet, dolor nam immenſus. 


142. 


Feſtina lentè Martis præ amore, 
Cuncta habent tempus (Pandarus eſt fat us,) 
Donec nox atra ceſſerit auroræ. 

Nam certo as cumbis inxta meum lat us, 
Adire illam ers cras parat us; 
Et de te vtar aliquo ſermone, 
Aut alteri tu onus hoc impone. 


143. 
Nam (norint Dip, huc uſq; fut int ent us 
Seruire tibi, & hac nocte vanus 
Non fui; arte at modus eff inuent us 
Placere tibi cui apponam manus. 
Fac nunc quod dicam, & tunc eſto ſanus. 
Si non, Tu temet increpes (vt norts) 
Nam ego tui non ſum cauſa angoris. 
! Bur 


— 
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141. 


But lozd how ſhall J doen2how hal: J liven?” 
han ſhal J nert mp dere harte ſee? 
How ſhal this long time awap be v2tuen 
Till that thod be apen at her fzo me? 
Thou mailt anſwere, adide abide : but he 
That hangeth by the neck, ſoth to ſaine, 
In great diſeaſe abideth fo the paine. 


142. 


All eaſely now, foz the loue of Marte 

(Dvd.Pandarus) fog euery thing hath time, 

So long abive, till that che nigbe departe. 

Foz alſo ſiker as thou lieſt here by me, , 
And God to foꝛne, I woll be there at pzime, 

And foz thy werke ſomwhatr as J ſhall ſaie; 

Oz on ſome other wighe this charge late. 


I 43+ 


Foz parde God wot, J haue euer pet 

Been redy thee to ſerue. and this: night 

Haue J not fained, but emfozthe mp wit. 
Doen all thy luſt, and ſhall with all my mighe. 
Doe now as J ſhall ſaine, and fare aright. 
And if thou nilte, wite all thy ſelfe the care; 
Dn me is nought along thine euull fare. 


Te 
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144. 


Te millies ſcio me prudentiorem. 
Aſt ædepol ſi loco tuo ſtarem, 
Epiſtolam quæ illam certiorem 
De ſtatu meo redderet, exararem, 
Quod malt ſanus ſim, & impetrarem, 
Arumnu meu mittat vt remedia. 
Nunc matte, nec deſiſtas pre acedia. 


145. 


Et ego illi deferam quod ſcribis. 
Nunc cum nos ſcies ſimul colloquentes, 
ſnucctus Equo nobili tranſibis 
Indutus veites purpura nitentes 
Per ah edles = tu nos ſedentes 
Feneſtrà tunc inuenies (ſi queam) 
Proſpictentes (imul in plateam. 

= 


146. 


Et ſi ſic vi ſum, nobis dicas, aue. 

Aſt ad me ſolum fac vt tu reſpicias, 
Sed vitæ damno ne tu maneas caue, 
(Auertant nobis tales Di) nequitias ) 
Aſt 2 ſiſcere, iter vt perficias; 

De te loquemur aliquid ab ſente, 
Quo aures incaleſcant tuæ repente. 
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144. 


J wote well that thou wiſer art than J 

A thouſand folde: but if J were as thou. 

God helpe me ſo, as J would vecerly 

Right of mine owne honde wꝛite her now 

A letter, in which J would her tellen how 

J farde amiſse, and her beſeche of routh. 
Now helpe thy ſelfe, and leaue it fo noNlonth. 


145. 


And Imp ſelf ſball ther with to her gon, 

And whan thou woſt that J am with her there, 
Ulozthe thou vp on a courſer right anon, 

Yea hardelp, right in thy beſt gere, 

And ride fozch by that place, as naught ne were, 
And thou ſhalt find vs (if J map) ſitting 

At ſome windowe, into the ltrete loking. 


146. 


Aud if thee liſt, than maiſt thou vs ſalue, 
And vpon me make thou thp countenaunce: 
But by thy life beware, and faſt eſchue 
To tarien ought, God ſhild vs fro milchaunce, 
Ride fo2th thp wafe, and hold thy gouernaunce, 
And we ſhal ſpeake of thee ſomwhat J crow, 
TUhan thou art gon, to doe thine eares glow. 

E 6 Scribends 
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147. 


Scribendo ſcio te cordatum ſatis, 

Non ſcrikes quidquam ſtilo redundant, 
Vec argumentis perperam duplicatis 
pædanticè, nec phraſi ſimulante: 

Literas facies oculo lachrymante. 


Et ſi tu nactus verbum ſis politum, 


Cauebis ne ſit ſæpiùs repetitum. 


148. ; 
Si enim Cytharedus callentiſiimus: 
Sonoram Lyram optiman pulſarct, 
Et quing, ſuis digitis (vt dictmne) 
Is vnam tantum chordam increparet; 
Acuto quamuis. plectro is inflaret, 
Hebeſcerent aures, Auditorum plane 
Audire feſſæ melosſnnm * 1 0 


149. 


Nec miſce res inter ſe diſcrepapies. 

Ac ſi confabulari medicorum 

Facabulis tu faceres amantes; 

Materia forma vt ſimilis ſit, decorum. 

Nam lupus ſi pingatur aſinorum 

Pedibus, pranum Simie hab Rus vultum, 

Aut monitrum ęſtimabitur, aut quid itultum. 


Touching 
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147. 


Touching thy letter thou art wiſe pnough. . 
J wot thou nilt it deigneliche endice, 

As make it with thele arguments cough, 

Ne lcrineinithe oꝛ craftely thou ic waice, 

Beblotte it with thy ceares eke alite; 

And if thon wꝛite a goodly wozde all ſoft. 

Though it be good, rehearce it not to off. 


148. 


Fo though the belt Parpour vpon liue 
TUould on the beſt ſouned iollie harpe - 
That euer was, with all his fingers fine 
Touche aye o ftring, 02 aye o warble Harpe, 
Were his naples pointed neuer ſo ſharpe, 

It ſhould make euery wight to dull, 

To heare his glee, and ok his ſtrokes full. 


149. 


Ne iombze eke no diſcozdant thing pere, 
As thus , to vſen termes of Philike, bY 
In loues termes holde of thy matere, 
The fozme alwaie, and doe that it be like. 
Foz il a painter would painte a pike 
Mitch alses feet, and hedded as an Ape, 
It coꝛdeth not, ſo were it but a iape. 
Ee 2 Conſilium 
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Conſilium bene TRO1 1 o placebat, 
5 © vt amator, is meticnloſus, 

Het (chare frater Pandare) aiebat, 

Scribere erubeſco , nec ſum animoſus; 

Ne fatuè ſcribam id quo ſim expleſiss; 
Aut ne ea meas Litcras dedignetur, | 
Tunc certè morerer , non euitetur. 


151. 


Cui Pandarus ſi placet, monit orem 
Ale ſequere, & ſinas me meare. 
ohmpi teſtor nam fabricatorem, 
Reſponſum tibi ſpero reportare 
Nempe Autogra phon, ait oc negare 
Si velis; Eſto, infortunio detur 
Tunare te nolentem qui nitetur. 


153; 


Zum IROII VS, Mehercleego aſſentio, 
Quando ſec vis, Epiſtolam exarabo, 

Et precor Deos, ſit grata mta intentio 

Vt iter; & quod Litteris mandabo 
Secundent; Te Mineruam inuocabo, 
Ingenium mi hi nunc ſuppeditare. 

Tum ſedit, & ſic cæpit exarare. : 

This 


\ 
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150. 


* 
' This counſaile liked well vnto ROI LTV S, 
But as a dꝛedfull louer. he ſated this: 
Alas mp dere bzother Pandarus, 
J am aſhamed foz to wꝛite pwis, 
Leſt of mine innocence J ſaied amis, 
Oz that ſhe nolde it foz diſpite receiue, 
Than wer J ded , there mizt it nothing weiue. 


1 5 1. 
To that Pandare anfwerve , if thee left 
Doe that J ſaie, and let me there with gon: 
Fo? by that Lozde that foxmedEaſt and left, 2 
J hope of it to bzing auſwere anon, 
Right of her hond, and if chat thon nilte non, 
Let be, and ſozie mote he been his liue 
Apenſt chy lufk that helpech thee to thziue. 


152. 


(Q. xk o 1 x v $5) depardieux iche alsent, 
Sith that thee liſt , J woll ariſe aud wzite; 
And bliſfullGod pꝛaie iche with good entenc 
The viage and the letter 2 ſhallendite, 
To ſpede it, and thou Minerua the white 
Veue thou me witte , mpletter to deuile: | 
And ſet him donn, and wzote right in this wile. \ 
25 Ee} Primo 
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Primo illam ſuam Dominam nuncupauit. 
Sui cordis vitam, pharmacum doloris, 
Suum gaudium, omnes phraſes vſurpauzt 
Amaſits aptas , caſibus amoris; 7 
Perquam humillime, verbis & decor ts 
Se etus gratiæ habuit commendatum: 
Narrare modum tempus poſtulatum. 


| 


154. 


# 


Deinde veniam ſupplex eft precatue, 

0d illi ſua-ſcribere ex inſcitia 

Eſt auſus, Amor nam eſt proteſt atus 

Id fecit, aut is mortuus pre triſtitid. 

Tum mi ſerè orat vt ei 1 propitia, 

Et poſtea dixit (valde c mentitus ) 
 Buod nautierat minus & peritus. 


155. 


Et arti ſue vt parceret,orabat, 

Dues fuit exigua (illam ſic timebat ) 
Indignitatem ſuam & 8 

Dolores poſtea fari incipiebat, 

Sed ſine fine erant que dicebat, 

A ffirmans fidem E ſeſeruare, 

Perlegit, ſcriptum cepit & plicare. 
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153. 


Firſt he gan her his right Ladie call, 
His hartes life: his luſt; his ſoꝛowes leche, 
Dis blilse, and eke thele other termes all 
That in ſuch caſe pe louers all ſeche; 

And in full humble wile as in his ſpec he. 
Pe gan him recommaunde vnto her grace, 
To tell all how, it aſkech mokell ſpace. 


154. | 


And after this full lowly he her pꝛaied, 

To be nougbt wꝛot be, though he of his folie 
Do hardie was to her to mite, and laied 

That loue it made, 82 els mult he die, 

And pitouſty gan mercie foz to crie; 

And after that he (ated , and lped full loude, 
Himſelk was little wozthe, and faſse he coud. 


155. 


% 


And that ſhe would haue his conning excuſed? 


That litel was, and eke he dzadde her ſo, 
And his vnwozthineſse aie he accuſed, . 
And after that than gan he cell his wo, 
But that was endlelse withouten ho, 
And ſated , he wold in trouth alway bim holy, 
Aud redde it outer, and gan the lertre fold 
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156. 


Tum ſalſis ſuis lachrymis madefecit 
Rubinum digitus quo erat ornatus, 
nem ille ceræ leniter impreſſit. 

Tum millies prinſquam eſt moratus, 
Epiſtolam is eſt deoſculatins, 

Dicens , AhCharta ,entua ſors beata, 
Nam charæ mea Domine eris data. 


157. 


Hic Pandarus ſcriptum tulit ſive mori 
E. Neptis ades propenat adire, 
Turans præteri ta nona i 7 Ls it ura, 18 
Tocando & dixit, Velim vos reſcire, 

Cor ſic letatur, nequtan vt dormire 
Hoc mant May habeo ob amorem | | 
Incundam penam, lætum & dolorem. 


158. . 


CES Da audiens Pat ruus que dicebat, 
Et corde timido cupiens indagare 

Aduentus ſui canſam, re pes ud 

Per fidem tuam nunc (mi Patfue chare) 

Qui venti te hug perduxerunt? Fare, 

Tucundi morbi tui dic affectus; ö 
Luartum amantium chores ſis prouectus 
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156. 


And with his ſalt teeres gan he bath 
The ruby in his ſigner, and it ſette _ 
Upon the were deliuerliche and rath, 
Therwith a thouſand times, er he lette, 
He kil cho the lettre chat he ſhette, 
And ſaied, lettre a bliſfull deſtine 

The ſhapen is, my lady lhal the le, 


157. 


This Pandare toke the —— that betime 
A moꝛom, and to his neces 

And faſt he \wozs that it was — 
And gan to iape, and ſaid, —— 
— — — 
J map nat ſlene neuer a mozow, 
J haue a ioly wo, a luſty ſoow. 


158. 


CR ESBI DA, whan that the her vncle herd, 

With dzedefull bart, and deſirous to here 

The cauſe of his comming, thus anſwerd: 
Nom by pour faith mine vncle (qv.ſhe ) vere 

bat maner winds giveth pou now here? 

Tel vs pour ioly wo, and pour penance, 

How ferfozth be pet 7 inloueg daunce? 
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159. 


Ait is pomremo ſemper ſalto loco. 
Quo riſit, ac ſi cor diſrumperetur; 
Tum is; Fac non inuenias ſine ioco % 
Galerum meum, Sed attentio detur- 
Nam appulit iam nunc (vt perhibetur) 
Explorator Graius, plenus qui nouorum, 

Et tibi deni nuntius eorum. 


160. 
Intre mus hortum, ibi longum ſatis q 
Sermonem audies, vt res ſe habuerunt. 9 
Sic e ibant brachijs complicatis C 
In hortum, & ex camera deſcenderunt; I 
Et tam diſtantes long? cum fuerunt, A 
Vt nemo eorum wverba audiebat, 
Is ſcriptum extulit, ei & dicebat. D 
161. 

. En qui ſe tutum Tuum effe diait, Lo 
Et profitetuy humilem vt amaſium; Dit 
En, per me hanc Epiſtolam ad te miſit, Ant 
De qua deliberes xacta cum ſis ſpatinm; Aut 
Et tale da reſponſum, quod ſolatium © — 
Ferat, aut Dy me iuuent fari vera, De . 


I breui extinguetur morte ferd. 
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By God (qv. he) J hope alway behind: 

And to laugh it thought her hart byeſt. 
(Od. Pandarus) loke alway that pe find 
Game in mine hood : but herkeneth ik you left. 
Ther is right now come into the toun a gelk, 
A Greke eſpy, and telleth new things, 

Fo! which Jcome to tell pou new tidings. 


160, 


| Into the gardin go we, and ye ſhal here 

A p1iuelp of this a long ſermoun. 

Mith that they wenten arme in arme pfere. 
Into the gardin fro the chambꝛe doun⸗ 

And whan he was ſo farre, that the ſoun 
Of that he ſpake, no man heren might. 

He ſaid her thus, and out the letter plight. 


161. 
Lo, he that is al holly pours free, 
Him recommaundeth lowly to pour grace, 
And ſent you this letter here by me⸗ 
Auileth pou on it, whan pe han ſpace, 
And of ſome goodly anſwere you purchace; 
D2 helpe me God fo , plainly foz to ſaine, 


He map not long liuen fox his paine. 
Ff 2 Pertimide 


1 
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162. 


Iertimide tunc illa pedem fixit, SY 
Nec cepit ſcriptum; vultus at decentes 1 
Mutati ſtatim ſunt: Et illa dixit, | 
Nec ſcripta nec epiſtolas innuentes 

Rem talem mihi (Patrue) ue preſentes: | 
Ad meam famam habeas plus reſpectus, 
(Te obſecro) quam ſuos ad aſfectus. | 


163. 


Nam vide uunc, fi hoc fit rationale: 
Neu mit tas pre acedid aut fauore 
Effari verum; An me decet tale 
Nunc ſaceret num quadrat cum honove- 
Acci pere ſcriptum, illum aut amore 
Pro flaw „ mihimet fic incommodare: 
Te(Pairue) oro Litteras repontare. 


164. 


Miratur illam Pandarus hic mæſtus; 
Et dixit; Hoc iam maximum eſt mirum 
Quod vidi. Mitte hos proteruss geſt us. 
Ad mortem nam me feriat fulmen dirum, 
Si vrbem hanc lucrarer, non me virum 

: Inuenies, tibi Litter as qui nocentes 

-\ Ferret, Quid velint metus hi ingeutes? , 


Full 


—— 
— 
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162. 


| Ful dꝛedefully cho gan ſhe ſtond ill, 

; And coke it not, but all her humble chere 
Gan foz to change; andſaid,ſcript noy bill 

Foz loue of God, that toucheth ſuch matere 

Ne bꝛing me none, and alſo uncle vere, 

To mine eſtate haue moze rogard J pꝛaie, 

Than to his luſt; what ould A moge lap? 


163. 


; Any loketh now if this be reaſonable, 

| And letteth not foz klausur ne fo; flouche 
— — - by mytrouthe Th 

| and hb 

| To take it, oz to haue of him . 

In harming ol my leite, oz inrepzeue? 

Beare it aien , fo2 him chat ye on leue. 


164. 


This Pandarus gan on her fo2 to ſtare, 

And laid, now is this the gꝛeateſt wonder 
That euer I ſawe⸗let be this nice fare. 
Todeth mote I ſmitten be with thonder, 
Iffoz the citie which that ſtondeth ponder 
Would Ia letter vnto you bzing oz cake, 

To harme of ä it make? 

. ö 


Sed 
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Sed ſic mos vobis omnibus ef fert, 

Vt quieſt ſeruus maxim? fidelis, 
Soletis illum nihili habere: 

Nec pluris vobis eſt quam ſi crudelis. 
At 1 me de te quid mereri velis, 
Ne renue hoc; Tunc illam prehendebat, 
In eius ſinum chartam & trudebat. 


166. 


Et dixit, nunc abjicias ſi placuerit, 
Vt vnuſquiſq; videat, & miretur, 
Deferre poſſum donec quiuis abfuerit, 
(Subridens ait) Patrue, at formetur 
Reſponſum tale, tibi vt videtur. 

Nam cert? nolo Literas exarare. 
Tum ego, (ait ille) tu ft vis dictare. 


167. 


Tunc ridens ait; Age, praudeamus, 
Et ille de ſe multùm eſt iocatus, 

Et dixit, ſic amore ægrotamus, 
Alternus quiſg, dies vt deftinatus 
Ieiunio; locos optimos eſt fatus: 
Facetys illam fecit (ic ridere, 

Vt riſu eſſet moribunda fert, 


But 


— 


— . . KK Me BART ATA ls ay 5 2 
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165. 


But thus pe faren wel nigh all and ſome, 
That he that moſt deſireth you to lerue, 

Fr Ok him ye retche leſt where he become, 

| And whether that he liue oz els ſterue. 

But fo? all that, that euer J may deſerue, 
Refule it not (qd.he) and hente her faſt, 

And in her hoſome the letter doune he thzaft. 


166, 


And ſaid her, now caſt it awaie anon, 

That folke may lene, and gauren on vs twey. 

(Qd. ſhe) J can abide till they be gon, 

| And gan to ſmile, and ſaid him,Eme J pzay 
Sucd anſwere as you liſt pour lelle, puruep. 

Foz truly I woll no letter wzite. 

No? than woll J (ad. he) ſo pe endite. 


167. 


Ther with ſhe lough⸗ and laid, go we dine, 
And he gan at himlſelfe iapen faſt, 

And ſaid Rete, J haue ſo great a pine 
Foz loue. that e ueriche other day J faſt, 
And gan his beſt tapes foꝛth to caſt, 

And made her ſo to laugh at his folie, 
That ſhe.fo2 laughter went foz to die. 
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168. 


Et cum iam aulam ſuam illa adiuit, 
prandebimus nunc (Patrue) aiebat. 
Et protinus Ancillas accerſiuit: 
Deinde ſuam cameram petebat. 

Sed inter alia vnum hoc habebat 
Negotium: Nempe legat vt priuata 
Epiſtolam que ad illam erat data. 


4. an 12 42> 4nco A 


169. 


In quauis linea verbag, perpendit, 
Defettum nec reperijt illis vilum: | 
Scriptum recondit, ad prandendum tendit, 9 
Et Pandarum wedit autem dolam nullum ; 
Ex improuiſo cepit per eucallum, 

Dicens incautas captas nunc faiſti. 

Eto (inquit is) ſi tibi placuiſti. | 


xz. > &@&. am an an an 


170. 


Accumbunt menſæ primùm ut lauatum. 
A praudio autem Pandarus deloſe 

Se confert ad feneitram propè ſtratum, 
Et dicit; Neptis, Quit tam ſpecioſe 
Oppoſitam or naait domum? duce; 

Quam domum quæris, ea et ſciſcitata: 
Bt nouit cuius erat, vt eſt fata. 


And 
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168. 


And when that (he was commen into the hall, 
Now Eme(qd.ſhe) we wol go dine anon, 
Md. wn . her _ 

d kreight into ze Lan e gone; 
But of her belineſse this was 
Amongs other things out of — 
Full pꝛiuily this letter ſoz to rede. 


a 4 n6g- 


Aniſey wojd by wozd in every line, 
And found no lacke, ſhe 

And vp it put and went her in to dine; 
And Pandarus, that in a rudy ſtood, 

Er he was ware, che toke him by the haod, 
And ſaid, ye were caught er that ye wil. 
A vouchlake (ad. he) do what — 


170. 


Tho weſhen they, and ſet hem doun and ete. 
And after noone full ſligbely Pandarus 
Gan dzaw him to the window nie the krete, 
And ſaid Nece , who hath araied thus 

The yonder houſe that fane afozyene vs? 
TUhich houſe (qd.ſþe) and gan fo? to behold, ' 
And knew it wel, and whoſe it was him told. 


G 


he caud his good; 


De 
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171. F 
De rebus paruis tunc loquuntur vnd, A1 
Vt fuerans feneſtrd conſedentes. 182 
Cum Pandarus videns temporà opportung,, | > 
Et omnes eius famulos abſentes, 15 
Sic or ſus : Anne Litteræ recentes | ÞH 
Date ſunt tibi grate? dicas, oro; C 
An valet -quidquam? Ego nam ignore. ® 
» 172. 
Hic roſeo gene tine ſunt rubore, | | CT 
Et(fereans) reſpondebat: Sic videtur; : — 
(Ait is) repont tum eadem more: | 90 
Ame nam illi charta deferetur. | At 
Tum genu flexo ut quid ſcriberetur, SS 
Orat; & dixit; Scribe wel tantillum, 9 
Quæ ſo; vt ego deferam ad illum. 
1 
„„ | 
Immo (ait) cum Fm ſcribendi tam perita, 2 
Ac etiam neſcio illi quid dicatur. 8 7 
5 Cui Pandarus, ne . (Neptis) ita Þ 
Auæſo; nam ſaltem gratia habeatur D 
Pro ſuo amore, One meriatur: LI 
5 Te oro Neptis mei præ amore, R 
Huic voto meo non iniquam fore. 0 
nd 
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171. 


+] And fellen foxthin ſpech of things ſmale, 

; Aud ſaten in the windom both twey, | 
Than Pandarus ſaw time vnto his tale; 
And ſaw well that her folke were al awey, 
Nownece mine tel on (ad. be) J pꝛep, 
Howl iketh you the lettre that pe wot 
Can he theron?foz by my trouth J not. 


172. 


C b)berwith al roſp hewed tho wore ſhe, 

, And gan to hum, and ſaid, ſo A crow. 
Acquite him wel foz Goddes loue (d. he) 
My ſelle to medes wolthe letter ſow, 
And held his honds vp, and lat on know, 
Mom good neee, be it neuer ſo lite, 

Yeue me the labour, it ts ſow and plite. 


| 173. 


Ne, foꝛ I can ſo waiten (ad. che) tho, 
And eke J not what I ſhould to him lay, 
Nap nete (qu. Pandare) ſap not ſo, - 
Het at the left thouketh him J pꝛay 
Df his good will: D, doth him nat co dep. 
Now foz the loue of me mp nece dere, 
Refuſeth nat at this time my pꝛaiere. 
6 2 Dy 
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174. 


Dj faxint i vun bm cedunt, 
ET ere 
(Ait illa) Nam huet ft ; Tay a, 
Auas ſcrip 1 ne im omnes credant) 
Et in conclaut, meditari parum 

Ceſſit; & cor 8 carcme Cur um 
Paulatim cæpit tune mani pareʒ 

Et ſedens ſtatim ca pit exarare. 


175. 


Epiſtole autem vat her ſintent ia, 
(Quantum in nobis erit autumare) 
Fa egit gratias de beneuolentia. 
Sud in illam; Eum aft laitare 

Spe nollet, nec amando ſe ligare: © 
Sed ſicut Soror Fratri complacere 
Prefto,Sic vellet eius cor fouere. 


NN a ta cc cz cz. ._ 


176. 


Complicait, & ad Pandarum migrauit, 

ui ſedit tunc proſpiciens in ſtratum, 

Et ſein ſella Iaſpadis lacauis, 

Super puluinum aurs detoratum; 

Et dixit illi, Teſtor meum fatum, 

Aloleſtid tali res eſt nunquam facta, 

Wam hoc quod per te ſcribere ſum coacta. 
1 Depardieu. 


aAWfhnhgg+ ew 
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174. 


Depardieur (od. he) Son leue al be wele, 
God helpe me ſo, chis is the firſt letter 
That euer I w2ote, ps al oz any dele. 

And into a cloſet, foz to auiſe her better 

| She wont alone, and gan her hart vnfetter. 
| Due of diſdaines pꝛiſon, but a lite, 

And ſet her doun, and gan a letter wzite. 


175. 


Ok which to tell in ſhoꝛt is mine entent 
Tbeſfect, as ferre as I can vnderſtond. 

She thonked him of al that he wel ment 
Towards her, but holden him in hond 

Ohe nold not, ne make her ſeluen bond 

In loue, but as his ſukerhimto pleale 

She would aie faine, to done his hart an eaſe. . 


176. 


She ſhette it, and to Pandare in to gone 
There as he lat, and loked into frete, 
And doun ſhe ſet her by him on a ſtone 
Df talp2e , vpon a quiſhen of gold pbete, 
And laid, as wiſelyhelpe me God the crete. 
J neuer did a thing with moze paine, . 
Chan wzite this, ta which ye me coultraine; 
Gg 3, Tum 
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177. 


Tum dedit illi; grates is repenatt, 

Et dixit ei, Res inuita capris, 

Felicem ſæpe exitum portendit: 

Et quod tam ægrè victa es (mea Neptis) 
Lætari debes gaudijs haud ineptis. 

Nam ferunt omnes impreſſiones leues 
Que fiunt, quòd fugaces ſunt & breues. 


* 
; 178. 


Tyrannum ſed tu nimis diu egiſti, 
Difficilu & cordis tui ſculptura: 

Ai ceſſa eſſe ante hac que fuiiti, 
Et quamuis es periculi ſecura, 

Vt iam ſolatium habeat matura. 

Nam (crede) nimis longa dedignatis 
Infe tum odium parit breui ſpatio: 


179. 


De hac materii vix eſt ea fatus; 

Cum vici metam TrROILYS intrabat, 
Inuec tus Equo, denis & ſtipatus 

Seruis, & verſus illos properabat: 

Nam inde ad Palatium equitabat. 

Luem vt quamprimum Pandarus adſpexit, 
En(MNeptis inquit) quis huc iter flexit. 1 


A A a A Aa Am ... 


* 


2 


177. 


And toke it bim: He thonketh her. and laid. 

God wot of thing ful often lothe begonne 
Comethendgood and nece mine CRZ$SBIDx 
That pe to him ok hard now ben pwonne, 

Oucht he be glad, by God and ponder ſonne, 

Foz why, men ſaich impꝛeſſions light 

Ful lightly ben ate revy to the flight. 


178. 


But pe han plaied the tirouut al to long, 

And hard was it pour harte foz to graue; 

Now ſtint, that pe no lenger on it hong, 2 
All wolden pe the foꝛme of daunger ſane , 

But haſketh pon to done him top haue. 

Foz truſteth wel, to long pdone hardnefse- 
Cauſeth diſpite ful often foz diſtreſse. 


179. 


And right as they declared this matere. 

Lo TRO T Lv Ss, right at the ſtretes end 
Came riding withhis tenth ſomme pfere, 

Al loftely, auWhiverward gan bend 

There as they ſate, as was his way to wend 
To paleis ward, and Pandare him aſpide, 
Andlaid, nece pſee who cometh here ride. 


'TIZ 
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180. 


o ne recedas,videt nos opinor, 
Ne autumet te illum euitare; 
Non, non (ait illa) cui rubor minor 
Roſe, ſubmiſit illam ſalutare 
Cæpit, & ſæpe vultum variare, 
Et placidum ad Pandarum fecit nutum, 
Ac inde profiſiſcitur atutum, 

181. 


Pape, ſi Equo rectus inſi debat, 
Aut erat ſpeciei tune ingentis, 
Aut eques vt virilis apparebat; 
Non moror loqui de eius veſtimautis. 
Cuncta CrEsEIDA ecslis intentis 
Luſtrat, & paucis, cuncta placent, vultus, 
Perſona, eius forma, geſtus, cultus. 

182. 


Benigna facies gratijs referta 
Placebat fic, vt illo ex præſente 
Quo nata, pænæ non eſt ſismiſe ti 


Et quamuis priùs durk fuit mente, 


Nunc ſpero, tali puncta — Ft ſente, ot 


Non proxima hebdomade extrahends: 
Dt) faueant, plures tales ei addendo. 


180. 


O flea he ford Alot, 
Leſt he may thinken chat pe um — 
Nap nap(qd. 118 8 —— >" ——_ 


And vp his loke 
And becked on — iy pt. 


181. 


Breed hs hpi, 


CA 2321 2 be hat al helerhingstep 
To tel in ſhoze, her liked al pfere 
Þis porlon, his arap> his loke , 18 0 


182. 


His ꝑoodly maner, and his gentilleſse, 

So wel, that neuer lich that ſhe was bozne 

Ne had the ſuch routh of his diſtreſse. ' 

And how ſo, ſhe hath hard ben here befozne, 

To God hope J. ſhe hath now caught a thozne, 
She Shal nat pul it out this next wike, 


God ſend mo ſuch thornes-on to piks, . 
H h | Tum 
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18 3. 
un ea inc . -. PER - 
Tum Pandarus pr rig Mts Pas 0 
Ignitum ſenſit Mn, Net 
Il: — vs „ 27 Jab 325 een en. 
Cæpit, & illam Talib ui of bats” 


. 2 1 ; Ch Ii ics . 
; Dicens, Cd Nebst Hm faire, 
Alulier fi talem nene gperige 5101 Fe 15 
Inſontem;miſericardil quis carebats e ge? 


An probe fattum? Non, ea reſpondebat. 
184. : ; : 


Hercle (is inquit) vum digit, ideò 

Twipſa lil ne ian nul, 
En ibi equitat:, Mg referta H- 1 
Bene (ai Pandarus)ſcis mayyng ue racem: 
Mitte pudorem (qu.eſo) hunt procacem; 

Et loquere illi ſuum cor mulcere, 

Ne vos ineptiæ faciant penitere, 


Hic labor at hoc opus id præſtare, 

Non fieri potuit gunctis tratinatiss . 

Puderet nam; & nimis properare 

Videretur illi tantum 225 

Concedere; putabat efie ſatis - 

Iguota eum deligere, dure | 

H aud aliud præmium, niſi eam ſpectar e. 
Pandare, 
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183. 


Pandare , which that ove her faff by 

Felt iron hotte , and he began ro (ite, 

And ſaid nere 2 pꝛay vou hertely, - 

Tel me that Iſhal alten you alice,” 

A woman that were al his dech to wite/, 
Mithouten his gilt, but foxher lacke ol routh, 
Were it wel a nap by 8 


184. 


Goa helpe me lo (gv. he) ye ſlap me loth, 

Pe felen wel pour lelle that I nought 

Lo pound hertiveth (qd. ſhe) pe ſo de boch. 
Wel, ad- Pandare, as I hate told pou thie, 
Let be pour nice ſhame, and pour folie. 
And ſpeke with him, ptr - "eel 
Let nicete nat do pou both ſmert. | 


185. 


But thereon was to heauen and to done, 
Conſidering al thing, it may nat be. + 

And why? foꝛ ſhame. and it were eke to b 
Co graunten him lo great aliberce: 

Fo; plainly her. entent. as (ſaid ſhe): 

Was foz to lone him vntwiſt\if.he mighe; +... 

And guervone him F burawich 6. 
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186. 


At putat Pandarus; Res non fta ffabrtz, 
Si quic quam poſſum, Hat opiniove 
Per totos duos aunas nan durabiti. 
Cur longiori aterer ſermone? 
Oportet us t hic qonels ſiune 
Contentus; Sic cam veſpera iu fabat, 
Valedixit, & domum properabat. 

) 


187. 


Quam cito pafuit domumwerſus tendit, 
Pre gaudi d ſeuſſt ſpiritum ſalientem, 

Er TROIIV N foam lets ſuo off endit 
Amantium more emtaſi iacentem; 

Ibi ſpem inter, & metum languentem. 
Ingrediens autem Pandarus canchar, 

Ac ſi quis dicat, noua quod ferebat. 


188. 


Et dixit guũ eſ hic tam cus lacto 
Sepultusz ille refert,, Bgo Amice: 


5 


Luis: T ROA e Pandarus, prefecd 


Surges, & cernes hors iam felice 

Incantamemum quod mtutla vier 
Attuli pro t, quoll te reader ſauun 
Ex febre tuã, ſi appones manum. 


But 
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186. | 


But Pandare thought, it ſhal nat be fo, 

Tf that J may, this nice opinion 

hal nat ben holden fullp peeres two. 

M bat ſhould I make of chis a long ſermon?- 
He muſt alsent on that conclufton, 

As fo the time, and whan that it was yeue, 
And al was wel, he role and coke his leue. 


187. 


And on his way lat homeward he ſpedde, 
Anv right foz top be felt his here vaunce, 

And TRAOTITI VS bheſdund alone abedde, 
That lap, as done theſe louers in a traunce, 
Betwiren hope, and derke dileſperaunce. 
But Pandare, right at his in comming 

He ſong , as who ſaith, la, ſomwhat J bing. 


188. 


And laid, who is in his bedde ſo ſone 
Pburied thus? it am I frend (av. he) 


Who,T « 0.1 L v $? naphelpe me ſo the moone; 


(Qv.Pandarus) thou ſhalt vp riſc and ſe, 
A charme that was ſent right now to the, 
The which can healen che of thine arelpe, 
I thou do fozth 9 ” thy belineſss. 


3 
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138 Amorum Trott 
189. 


Immò inquit TxOoII VS, Dis propitys faciam. 
Epiſtola a Pandaro ad illam datur, 

Qui dixit, Hercle Dij dederunt gratiams, 
Lucernam cape, ni grum hoc legatur. 

Sed ſept tremit cor, ſept letatur 

TxO1 1 I, Scriptum legit dum ſecretum, 

S pers prout verba dederant aut metum. 


190. 


Sed demum omnia bona ominatur, 
.2u0dilla ſcripſit: quædam nam videbur 
Cum quibus ſuum cor conſolabatur, 
Sub velo quamuis verba ſuategebat, 

Sic potiori parti adherebat, 1 
Vt propter ſpem, & Pandarus que dicit, 
Dolorem magnum ſaltem is remiſit. 


191. 


Sed veluti (nos in dies videamus) 
Maiores ig nes lignis accenduntur: 
Sic autta ſhe eorum que amamus, 
Luod ſimul de ſideriu naſcuntur; 

Vt ex virgultis quercus oriuntur, 
Sic per has Literas illi miſſas furit 
Am oris flamma, quæ cor eius writ. 


r 


189. 


+ Ye thzough the might ol God (qd. T « 01 Lv $3) 
0 And Pandarus g the letter take, 

; And laid, parde,God hath holpen vs 

Haue here a light, and loke on all theſe blake, 
But oft gan the hart glad and quake _. 

Of Tx01 Lys ,whilehe it gan ta rede, 

Do as the mozds yaue him hope oz dzede. 


190. 


But finallp he toke al ko the beſt, 

That ſhe him wꝛote, foz ſomwhat be beheld; 
Dn which be thought he might his hert reſt, 
Al couered ſhe the wozds under ſheld, 

Thus to the moze _ part he held, 

That what foz hope, and Pandarus beheſt. 
His great wo fozyede he at the left. 


191. 


| But as we may al day our ſeluen ſe, 
Thzough wood oz cole the moze fize, | 
Right ſo increaſeofhoope,of what it be, | { 
Ther with ful oft encrealeth eke deſire, 
Ox as an oke comethof a litel ſpire, 
So thzough this letter, which chat ſhe him lene, 
Encreaſen gan deſire of which he bzent. . 
| Tacired 
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192. 
Idcirod Ta 1 g notes 414 dias, | 5 
Spe plus quàmuntes c pit concupiſcert: q 


Vrgendo utà Pandaro potwiy diſcere, 
Scribendo panas vite ſue miſere, _ 
De die in diem; nam non «bſtinepat, © 
Quin aliquid per Pandarum mitteb at. 


Nam menti tins nulla erat quiet, . bi 


193. | 


Et ceter as ſuq; obſernantias fects, 
Quæ decent aimatorem ſtatu tali: 
Et prout ille aleas ſnas toon, 

Sic læti ſenſit aliquid aut mali; 
Suum iter greſiu metiens aquali: 
Secundum & reſponſa illi data, 


Sic dies erat mala, aut fortunate. 
194. 


Ad Pandarum ſed ſemper fit regreffus 
Et etmiſert ale, 2 25 
Opem pro malis petens qua perpeſims, 
Et Pandarus doloris ergò feri, 
Fit fert amens (verum confiter,) 
Et ſedulò is omnem tentat artem, 
Angoris eius tullere ſaltem par tem. 
EWherfoze 
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192. 


Mberfaze A Cay alway, that dap and vight 
This Tno1Ltvs Renn t; 
Ae 
Any when oder ths e ; 

ro day to day. nought retres, 8 
That by? W Ion. | 


bs; 
74 
B 3 
&4 
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193 
And did alſo his other Ot 


be 
Do were his daies lvzp eicher gladde. 


194. 


But to Pandare alway was his r et ours, 
Aud —— to plaine, 

And bim beſoughe of reve, and ſome ſocours, 
And Pandarus ,that ſaw bis wode paine, 

Mert wel nigb deed foz ranth , ſoch to laine, 
And bel ely with al his hert can. 
Some of n fall. 
1 


Hic 
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195. R 
Hic dixit, H 
Dii zivi 2 4 2% 
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Et , medius. dias amtedirs 6 


- 


r 


us ſerene? £47 


Duam ſint elapfi;; Machy nan iam ſtrue, "P 
Qua tu in cxmam locumniperiduceris;.: 


Ibi tu pro te ei orator eris. 


196. 


41 


Er ſant neſeio Ats, 


(Nam hoc aff ifguert Au dunn. Sri) n, 
Id quod inprimis-promonet amoris 


Res, eſt habererotium deprecuri; 0 
Et locum aptumcruciatus fri- In. 
Nam Cor ingenuum folet miſercrijñ: 
Videndo inſontem erumnis vrgeri. 


197. 


Tu forſan putes, illam quod priorem 
Amando ſexus reddei wi reſpiceret 
Ad tuum aliquanta lum dolorem: 
Non tamen 2 me capiat j het diceret 5 2 
Id eius cordis ſpiritasaſfituret; h ee 
Flectatur quamuis, radix tamen hzret: 
Auid hoc emolumenti tibi feret. 

And 


WC 


$ — — E 8 
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195. 


And ſaid, Logs and frend, and bzother dere, 
God wot that thy diſeaſe doth me wo, 
But wolt thou ſtinten al this woful chere? 
— by mp _— eric =o 14 age " 

ud God to ſozne, pet ſhol J ſhape it lo, 
That thou ſhalt tome into a certaine place, 
There as thou mat thy lelf p2aten her of grace. 


196. 


And certainly J not if thou it woſt, 

But they that ben expert in loue, it ſay. 

It is one of theſe things kozthereth mo. 
A man to haue a leiſer len 5 
And ſiker place; his wo fo to bew. 
Foꝛ in good hart it mote ſome routh impꝛeſsr, 
To here and ſe the giltlelpe in diſtreſse. 
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197. 


Parauenture thinkeſt thou, chough it be lo, 
That kind would her done foz to beginne, 

To baue a maner rojich vpon inp wo, 
Saith daunger nay⸗ thou thalt me neuer win, 
So ruleth her harts golk wirhin. 

That though ſhe bend, yet ſhe font on rote, 


That in eftect is this vnto mp bote. 
\ I's 2 1 \\ e Pra 
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198. 7 
uta ciins bal (loin abt wn) 1: 5 
7 1 Fs 


uod fe e | 
— = e ee e 
Vi — ee, OW 65 | 
Ns e 


Deſcenſus babent pam pernivvores © 
Res graues, he quam que ſunt * 


199. 1 5 


Arundo que inolimat on? flas, 
Ceſfante vento tum reſurert fatin: 
Non ita qu tur cum 4 

Non opus vt ten 
De egregie j. | 825 
Gaudent; & illi fidart,mulrorutive 
Faciendy quibus ſteterint dintins. 


200. 


At TnOtLE, eee hy 
Rem, 414% a iam ere xc Mo, c -, 
Nui frater eſ quem me 2 Fs 
Luis intime ex cord aſb amm . 
Certè Deiphobus cin can farus) 
Cui Pandarus, ame zom peragrabir- - 
Auuùm Cælum ſol, te inſbing is ==" 
Thin ke 


— cr ,9o i" ES 


& Creſade Lib. III. 125 


193, 


CThinke her ayen, when that the llurdy obe, 

Dn which men hackech oft fo2 the nones, 

Receiued bach the happy falling Croke, 

The great ſweight doth it come al at ones, 

As dane theſe rockes, 02 theſe milne ſtones; 

Foz ſwifrerrourle commerhthtug that is of wighe, 
Then it diſcendeth; than done things lighe. 


199. 


But rede that bawethdoune faz enery blaft;. 
Ful lightly ceſas wind, it wol ariſe, 
But lo nil not an oke, whan it is caſt, 

It nedeth me noughe long the loꝛbiſe; 
Men hal reioyfen of a gzeat empꝛiſe 
Atcheued wel, andffant withouten doin; 
Al haue men ben the ienger ther about. 


200, 


But LA OI ILV s, now tel me if the leſt 

A thing. which that J ſhal aſken the, 

TAhich is thy bꝛather, that thou loueſt bell 

As in thy very harts pꝛiuite, 

Twis mp bꝛother Deiphebus tho (ad. he) 

Now (qꝗd. Pandare) er houres twice twelue, 

be ſhal the eaſe, vnws@ of ie Him ſelue. | 
11. 3. Wu 


# 
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201. 


Nunc ſine me id facere quod agendum: 

Sic curſum ad Deiphobum arrexit, 
Amicum ſuum & Dominum colendum 
(Poſt TR OI IVM ſic neminem dilexit) 
Vt paucis narrem, Pandarus gens flexit, 
Dicens; ut ſis propiti us te oro, 

Cauſe iudicij que eſt iam in foro. 


135 
12 
5 
2 
5 
— 
255 


4 


202. 


Deiphobus reſp ondet; non ignores 5 
Omnia que poſſum me pro te tenture, 

Ac ſi tu plurimum diletFus. fores 

Mew frater T RoO1Lvs, fed mihi fare, 
Quid rei eſt quo poßim te iuuare? 

Nam puto, quòd ex quo me nôſti natum, | LM 
Ale non feciſſe tibi quod ingratum. | 


203. 


Tum gratias egit Pandarus, & profatur, 
En, vrbe habeo Dominam Neptim meam, 
Lux nomine CR ESET DA appellatur: 
Et aliqui vellent iam afficere eam 
Iniurid, facinoris ut ream. 
Tuæ ergo ſupplico dominationi, 

N Vt ſes propitius huic occaſioni. 


Now 


— 
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201. 


Now let me alone, and wozken as J map, 
(Ad. he) and to Deiphebus went he tho, 
Which yad his Lozd, and great frend ben ale, 
Saue Tko 1 Lv s no man heloued (0: 

To cell in ſhozt without wozds mo, 

(Dd. yandafus ) I pꝛap pou that pe be 

Frend co acaule, which that coucheth me. 
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: | 
202, | a 
Yes parde (Od. Deiphebus) we lthou woteſt, Uh 
All that euer J map, and God co foꝛe "Mit 
Al nere it but fo2 the man J louie moſt, | 5 oY 
My bzother Tr'o1 LVS, but ſap wherfoze Ah 
It is, fo2 (ith the dap that J was boze kl 
Inas, ne neuer mo to ben A thinke 1 
Agpenſt a thing, that might the fozthinke Jl 
203. 0 0 
Pandare gan himthanke and to him leide, | pi | N 


Lo ſir, J baue a lady in this toune, 
That is mp nece, and called is CR BSEI DIE, 
Which ſome men would done op2eſſioun, 1 
And wzongfully haue her poſseſſionn; 10 
Wherfoze J of your lozdſhip pou beſech, | Wh 
To ben our frend, wicheuten moe ſpcch; 

Contra 
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204. 


Contra Deiphobme:: Hem dic apert?, 
Eine hæc de qua loqueris expreſſe, 
Crxrss1 DA Ami med? Etiam certè 
Ts refert Fam Deiphobus zucce e 

Non eſt plus laqui, tu mecernes effe | 
Eine Athlet am, haiti & fuſe dure 

Si eius hoſtes ſcirent , hoc haud curo. 


E 205. 


Sed quoniam cauſam tw hunt tapis fur, 
Vt poſiim meliau ei opitulari: . 
Ait Pandarus, ſi, Domine wh chare, 

Tu velles hoc honore me dignari, 

Vt te adiret cr as illam precari, | 
Vt ipſamet aperiat eius queſt uu, | 
Hoc aduerſarius eius eſſet mæſt us. 


206. 


Et ſi quid amplins te iam exorarem, 

Aut plus moleſtia tibi impaneretur, 

V num ꝰ tus fratribus optarems 

Adeſie,per quem meliùs cauſa agetur; 

Tunc ſcio ope non deſtirueretur: 

Partim ob tui adium, & tuorum, 

Partim ob gratiam etiam amicorum. 
Deiphebus 
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204. 


RESETD 
Than nedeth'(qv.Deiphebus) harvklp 
No moꝛe of this tolpeks 3 kox-trufterh wel that A 


[ be ber Champion with (poze aun herb. 
Ine roughe nat choagh her lexic herd. 
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| durſt pap as now, | 

And chargew outo hone fogreet Hure 

To haue ſome of youvbrethzon here wich you, = 
unghten to 


Th wore A wellhe might drurr fade, 
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207. 


Deiphobygtew/i 
Ad omne banum Ne 
Ait, fiet; & whpro al ear $7 
2 maiarem :: art 
Duid dicer, N ant ©; (cl 
Hoc eſſe erage res open 


Nam Paridem pro — illa reget. 


R 208, 


Et quod ad D ominum. Hellhri. fork nun. 
Non opus eſt quurere aufm 

Audiui enim ſaponamerdenss,.. ME 833 | # 
CAMs 1 D A Au lein hv ,, * 
Vt nemo leudem tribrat maiprem. 
Non refert eius gratiam roxure, 
Nam prout vis ſe vult accommodare. 


* 


209. 


Tu T RO1LY wy weonomine ſultita. - 

Et vt nobiſcum prundaat, aas ora, 

Ait Pandarus, Nempe: Dumiue ſaltumu parat 

Tum valedixit, & eadems bor. go 

1s Neptis æles adjt fine mori 

Cum prima quies epulis, Tum Ait 

f. E s E I DAM iuxta, & hec dicta dedit. 

Deiphebus 


© ——— — — 8＋—— 


—— 


& Creſeidæ Lib. IL wm 
207. 


—— — —— | 
To al he And} Nee. 
What — ffox Helein J tent 
To ſpeke ofchi? tow it de the deft; 

Fo} ſhe may leven Paris as her let. 


* 


208. 


Df Hector, which that is my Lozd mp bzother, | 
At nedeth nat to pʒaien him frend to be, | 
Foz A baue herd him, o time and ele other, f 
Speaken dt Cx A511 p ſuch honour, that he 

May ſaine no ber, ſuch hap to him hath ſhe, 

It nedeth nat his helpes moe crane, 

he ſhal be ſuch, right as we wol him haue. 


209, 
Speke tho thy ſelle alſoto Txo1rrys, 
On my behalfe, and pꝛay him with vs vine: 
Sir, al this ſhal be vone (qv. Pandarus) 
And coke his leaue, and neuer gan to fine, 
But to his neces houle as ſtreight as line 
tbe came, and found her fro the meate ariſe, 
And ſet him voun, and ſpake right in this wiſe. 


K k 2 | 0 
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210. 


0 Dy h vt huccutarri, eee nepti, qizT: 


Num vides quaſ#ſuſins 

Neſcio an gi a melt captit; bag 
. * 871 e 

Non cernis Poliphetem meditantemn: 

Dolos? de nous te in ius vocantem# 

Et nouas lites tibi iam faceſſere?. 


Ait illa, neſcio, cæpit & palleſcere. 5 


111. 


Auid an me iam aff iciet ininvria- 

AM aiori : Ehes doleo vicem mean: = 
De ipſo nempe prorſus mihi incuria, 
Ni 2 ob Antenora & Eneam 
Amicos eius; quas — 


1 


Sed ſodes ( Patrue) ſine vt rapiat tiem. 


Id omneſimul,pro quo mouet litem. 


212. 


Amiſco hoc, ſat nobis reſtat frui, _ 
Reſpondet Pandarus, Non ſic eſt ratum;. 
Nam apud iam Deiphobum nunc fus . 
Et Hectora, & cæteros. Maguatim, 
nes hoſtem illum præbui dete ſtatum, 
Victoria vt non potuerit potir i, 
Certamen quandocung, vat odiri. 


fare ſuuunemi- 


He 


— EY . — > 4 ras lt GARE. 
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He latd, O very Gon. ſo haue I tonne 1 

o nece mine, ſe pe nat ewa ute 
I not where pe the 1 | 
Be pe not ware how falle | 

Js now about eee coplete, 

And bzing on you aduocacies new? 

J. no (d. ſhe ) and changed al her hew. 


211. 


Chat is he jnoz8 about me co dꝛetch. 
And done me wrong? what (hal A done alas? 
Het ol bumſeile nothing would J reich; 
Nere it lor Antenor and Eneas, 
Tbubat ben his frends in fueh maner caas, . 
* Buefoz the loue vf Ood, mine vnrle verre 
No fozce of. iht, lot him haue al pferr : 


112. 


Withouten that J haue inough foz vs 
Nay (d. Pandare) it ſpal nothing be ſo, 

Foz A haue ben eight now at Deiphebus, 

At Hector, and mine other ds ma, | 

And ſhoꝛtlp ma d ech o hem his fx. 
That by my th)ift, he ſpal idneuer winne 
Foz aught he can-, whanſo that he beginne. 


* 
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213. 


Et vt deliberant maliùs quidl gemdum, 
Deiphobus ex ſaſ boπÜJD ͤ 
Venit rogamis illameſus nd pranendus 
Vt veniat, eius in 75 . 
Aſentijt CRS IDA immediate, 

Et eius voluntati monem geſſit; 

Is ei egit gratias & diſceſſit. 


72 


F 


214. 


His actis, ſtatins Pandarus | 
pancisg, vi dicam, inc Hiſcedebit, | 
Et clanculim ad TxoO11 VN Ter flexit, 
Cui ſoli ille ſingula dice hat, | 7 
Et vt Deiphobum.#s perſtringebat, 

| Nunc tempus eit (ſir nampò dixit iſti 


Te gerere præclarè, & viciſti. 


215. 


Nuxc fare, nun precare, ede qu eſtau, | 

Neu teimpediat pudor aut pigritia: 

Nam æquum eſt vt pænas dicat mates, 

Sic eſt paranda Doming, amicitia, win wv - 
Nam fides tus cooperiet vitia. 
Sed quòd iu aliquid met ia, cerno clari; 

Et quid id ſit iam poſum autumare. 

| Any 
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8 
der as they as cher Gd hn enen 
Cale, ret — 
To hold him an phe-mozow-compavy . 
At diner, Fat 
But goovlp4 : 0 
He thanked. 

2 14. 
Whan this mas hen, this Pamlire anone? 
To tel in 2 to meu 


To TrxorLy . as anꝑ ſtone; 
And al this Nerd _ 
— 

And ſaid e nn n ee 
To bere the well d Mow, and” al TTY 


22% £25 


Now ſpeke ,now-pzap, now compli, 
Let nat fo alta a, nenden ch 
Somcune a man mote een, 


But wol wor J, thou nom art in a deve. 
Aup what er Arm ebe. 
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7. 
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216. fry 
Tu for ſampater liquid mut flag 4363 25 ond 
uod meo ex valtuhomines en 1 8 | 
Illius caufth quot ſum amis nis; 


1 gnot us 


potiind wan, have 


217. 


Deiphobum- e ene 176101 
Adibu, mentem meliùs velaxiure 25 ot 
Ab iito morbomeſts te 2 Jo 
0 quem vidrrir 1am # ot 
Poſtea ad leffnmi Arbe 2755 

Te non diatid. Tae ka 3 ay 
Decumbe tunc Paths tu as VICES. 


218. BS 


Dic, febrem tuam te nunc perſtringere, 
Er quodin oraflinum 9 Wen... 
Et videamas num qui 2005 fits fs fingere: 7 
Nam herclt malt ui dolet; 
Vale, & Diuam Venerem — von coletr 
Nam conſt ans ji propeſitum venthis, 
Firmatum D omine gratia te videbic. 


Thou 


| foundena manere 
Sete to koueren den 


217. 


ht, and that blise 

. — — 

T way 

2 which thou lemetkficke.loch to 

Song ater that, nip beverhe ly, = 
la » 

— lie right there, and bide chine auenture. 


218. 


t thy feuer is wont the fo2 ta take 
Siptacp leur wer ce fy | 
And let ſenow-how wel thou canſt it make: 
Foz parde ſicke is he that is in ſozow. 
Go now far wel, and Venus bere to bozow 
J bope rhe een — 
Thy grace eben — 5 
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219. 


CuiT ro1tvs , CM conſuli. incaſum, 
Vr fingerem quod'ego ſum egrotus: 

Nam vides morbam me nunc grauem paſium ,, f 

Adeò vt ſerip panis marius. tot:. 

Tum Pandarus, Faciliùs eris motus 

Aueri, & minor labor ſimulare, | 


Is calet quem nos cernimus ſudare. 
220. 


En tuum mod tene iam ſtatutum, 

Et damam tuam adi gam ad baliſtam, 
His valedixit, diſceſſit actatum; 

Nunc TROILV M palatia ſue ſi ſtam, 

Qui nunquam diem tam let am ac iſtam 

Senſit: & cyntta Pand aro aſſentiebat, 

Et veſpere Deiphobum petebat. 


221, 


Non dlicamiam de lautuapparatu, 
Fratri qualem Deiphobus parabat, 
De eius nec febricitante ſtats: 

Vt quiſg, tegumentis onerebat- 

Illum,facetys atꝙ delectabat; 

Sedfruſtra ſuum retinebat morem; 

Iuxta quem docuit Pandarus tenorem, 

Qd. 


& Creſeidæ Lib. Id. 139 


7. 


219. 


* 


— al TRE iwis thou all neveleſle 
IG faine, 


— pron | 
s Seth — — 
nd halt the leide nede to countertete, : 


Foz him vemerh men dees that ſth hit Cwete. 


220. 


Lo, hold the at thy trist clole, and 4 
"Shal wel the deere vnto the bow dziue; 
Therwith he toke his keaue all ſoftly, 

And T zo 1 1 topaleis went Hine, S 
Do clad ne was he neuer inal his liue, | 
And to Pandarus rede gan al aſsenc, 

And to Deiphebus houle at night he went. 


bg 


221. 


That nedeth it pou to teſlen al the chere. 
That Deiphebus vnto his dzother made. 
On bis axis, or his lickekich manere, 
bo men gon bim with roche fon to lade, 

Then he was laid; and how men wold dim glare 
But al foꝛ nought, he held fo2th al the wile, 
That ye han heat Pandare er this deuiſt. 

412 


At 
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222. = 


Cn Lan 7 7 New 1515 Wiek 
Deiphobus eee 
W 0 it ee 2 


Dy norinkyfa ; cage 
Nam ſe id vaidꝭ 3 and 
Haud alind erat ararexuphenten! 20 166.4 047) 
Ad curſum provecare quam dementem. 


Iluxit, 1 om" ny 
Tempus, nas 1 F 0 


i 


Adire parat poſi een 02 i 05 
Deiphobum en now vt penegrina : 
Sed velut ſorur, epa wind ©! 1 


Libaret, & prandivet mem rette 
Sed Dijs & Pandaro omnia N 


I | | 


Cnzsnt va Geral etiam inſcia hirumy 
Et Tarbe, & Antigone 22 440 
Prolixum eſſe nunenoneſt des r 14001 
Nam præſ tat enarrare ſi nr mỹLs, 1. 
Luor ſum bi ommneu erant ia 554. 

Cong ref iſto loco! hor diam, P 
Et baſia & ample xus omi ttamus. | 

But 
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222. 85 
But tert aine is,er T ates nö 
Deiphebus had ight, 1 Codquoll 
To ben a fre NAM 1:QKd, v.24 
God | richt I G 


8 DIED rn 


i enen eden 
As foz. to bidde a Wasp eee nun 
WW * 


.Z 
223. 22 


The mozow came, an vigben gin thetims: n 
Df mealtide, that che fairaguens delewey „„. 


She came to di 
But God and 


224. 


Came eke Cx85 8103 allinnocentof this, 


Antigone her nece.. and Lqrbe allo, ; N A 
But flie we now pꝛolirite heſt is, d 


loue of God, and let vs . 
Rig tothelkect; withouten ns mo, A 
pal this folke aſzembled in this * 5 55 


— fee vs ſaluings pace | 
ern — 


er as r _ * — = " — 

- ES. , "9 I 2 Te — — 
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225. 


Derne 1 rue ww; L 


Deiphobus, Gi. N t tn 9 
Sed ſemper verbs. — ac 6 

Hes ratris W. k. Tb decent. < 
Vt uf, Cum $48] 199 Hg 2.5 


GIL; 2597 & £7311 WT 7 
Et poitel' £ 1 . bob 5 h 7 9} 4433 £15; 7 


Vt potuit, 47 opipare convruar art 


226. 
De mos bo eius ij elena ſic :: 8 
Cæ pit, vt Lee 30101 RE 
eee 900 a gde 


Sean, ak = ere ne 
2 2 714. Ws 3 


AR vnaadgta, 4 en" RP 


Bus eius fore — ſe nouit. 
227. 


Poſt hec caperum eum Tum laudare, | 
Vt fit plerumg, cum quis ordiarur % ent. 
Efferre aliquem laude, & leuare W 
Eum ſupra Solis currum; nam ſic N 6 
Pre cunctis Dominis illi Palma datur, 

Et Pandarus præfiò erat, & par atus 


Aſeerere ea, que vnuſquiſq; fatus. 
Great 
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Great honouy did hem Deiphebus crrtaine; 
And fed hem wel, wich al that might like, . . 
But euermo, alas was his refratne;  - 
My good bzother T « 0.1 TVs the like, 
Lieth pet, and cherwithal he gan to ſike. | 

And after that he pained him to glade 

Hem as he might; and chere good he made. 


226. 


Complained eke Heleine ol his ſickenelle,.. 

— pety my to 1 
d euerp rA 

A lech anon, and — this manere; + « 

Pencuren folke, this charme J wol the lere, 

But there late one, al liſt her nat co teche 

That ehought, yet ben contd A beni leche... 


227. 


After complaint. him gounen they to zeile, 

As folke don yet whan ſome bath hegen 
To pꝛeiſe a man, and with 4 vga 
Acthouſandfold yet 
he is. he can, that few —— 5 
And Pandarus of that they would afferme; | 

He nought koꝛgate ber potting — 5 


Fes 


— — — —— e9 — — : 
* — 


228, 7528 


Hec ommi plan CR A — 1 repre 
Et omne verbun c 91 5! 
Quo, cor præ Rum eher: 
Nam . non vel Uh | wy . | 
ue talem poteratperdere fe fu 
Sed hac præt eres, nec pro i. r, 
In vnum tendunt omnia hec,que feros 


229. 


Finito autem tem 


Dicensi mum i 


FiCRresEiD & negotia — ogg 


230. 


Tum Holt N 45 5 Iz rene mg 1%, 
Sic a He, 14. eau. 6 4 K 
Et intut IF} AE ; 2 Tabu,, _ 
Vt illum re Tad, emen 18) 28 
Qui tibi Alitb tu., 
Diſpercum won? — uuhalictl / 


Si fides nunc meorum non ſit ficta. 


Herd 


& Creſeidas Li AL 
228. 


Herd al chis thing ——— \webinough, 
Toy which wth ich hr ce longh: 


To mowen aku aca 


But al I, dwell,. 
But pl Tet el 


229. 


— lozcorile, ; 


aas pk pe com; | 
— — 
To ſpekenof the nedes ol Cans 311. 


230. 


peleine, which that by the hond der helve, 

Jaan e e 86 5 br he 
An gvodiy n Cx » 55.1 v.s the behelve, 
And laid, Tones, let him neuer thyiue 
That doth youharm; and reue dim ſone ofliue. 
Aud yeue me ldzow, but he ſhal it rue + 
r | 
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Ad E andatum Deiphobus tunc fat un, 1 foe 
Tu,quoniam potes, Neptun cauſum ede, Sad 0.9 
Vos proceres, ſic rei ſe habet ſtatis, © 
(D 1xit) me nolte ves canctari trede, 
Sed egit vt cauſi dicut pro mercege. 
In Poliphetem, fectt quem rum, 
Vt omnes ſputo conſpurcarent euni. 


232. 


Reſpendent omnes his peiora mali; | 
Et Polipheto bellum indixtre, © | 
Nicentes, ſit ſuſpenſis cruct talis, N 

Etiamſi frater, non euadat eros: 

uid prodeſt vos diutiùs detinere :. 

Nam planè omnes illi promiſerunt 

Amicos eſe, quantum potuerunt, 


233. 


Tum Helena, Dic Pandare iam nobis, 
An quicquam fratri Hectori fit notum, 
Fel TxOT L o ? Refpondet , etiam: vobu 
Sed ſi placet audire meum votum, 5 ; 
Cum hic fit TxnO11vs, optimum eſt tot 
Vt ip ſam et negotium eum ſcire | 
Faciat, priuſquam ſtatuat hins abire. 

Tel 
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Tel thou th nices caſe ( Deiphebas) 
— — wed 

Py Lozvs and my Lies, it ſane thus; 
hae houln Jlenger (cn be) do youvwell, 
Gn pen 

So heinous, chat chen might on it ſpere. 


EY 


Ant werde of this ech wozle of hem then other, 
And Poliphete they gonnen thus co warien, 

An honged be ſuch one, were he mp bzorher, 

And ſo he ſhal , foz it ne map noughe varten; 
hat ſhould J'lenger in this tale tarien, 
Plainelich all at ones they her higbten 

To ben her frend, in all that euer they mighten. 


_ 


233. 


Spake than Heleine, and ſaid Pandarus 
Wot aught mp lozd my bꝛocher of this matere, 
Imeane Hector, oz wote it TOI LVS F 
he ſaid ye, but wol ye me now here, 
Me thinketh thus, ch that TR O1 x v's is here, 
It were good, it that ye would alsent, : 
She told him her lelfe al this er ſþe went. 
Mn 2 Nan 


4 
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234. 


Nam magmꝭ e benenolus futur us 
0bid quod taeſt Dominos fi plartt, 
E gointùs ibo ſtatim reuerſurus, | 
Et ditam vobis ſi dormit & tacet; 

Aut ſi negotium hoc andirt uacet, 
Intrat, ing, aurem dixit, Jam das inam 
D 4 habeant ani mam, tuli Libitinam. 


. 0 2 * — 
— 2s 


—— 


2 r 


235. 


Hoc ditto T N 61. v s pantaliom ſubriſit, 
Et Pandarus ad Deiphobum repedat, 

Et illi refert dummadù is dicit, 

Non tanta mor ft queilumiedat, 

Nec maior Catwe : velit ut accedat 

Cres. 1D;a, Si vobs placet ire, 

Et prout valet eam vult audire. 


236. 


At noſtis cameram eße paruam ſatis, 
Et pauciscitò feruida reddetur: 
Cauete nunc, nam meis pro erratis 
Nollem culpari, as iuducererur 
Turba, quũ quies ſua moleſtetur: 
Nam ſatius eſſer tunc ad hut manere, 
F os qui hec noſtis decet pronidere. 
Fo} 


* 
2 
7 
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234. 


Fox he wol baue the _ her grefe at hart. 
Bicauſe lo, chat ſhe a Lady is, | 
And by pour mil, I wol bat in right ſtert 
And do pou wete, and that anon iwis 


It that he ſlepe, 03 wolaught here of this, 


And in he lept, ans ſaid him in his erte, 


God ſaue thy ſoule, brought. haue A thy bere. 


235. 


To ſmilen of this an tho'T « o x Lv 5, 
And Pandarus w 


tekening, 
Out went anou to Heletne and Deiphobus, 
And laid hem lo there be no carping, 

Ne maze pzeale, he wol wel.chat pe bring 
Cn n5$ 81 Da My Lp. that is here. _ 
And as he map enduren, he wol her here 


236. 


But wel ye woce, the chamber is but kite, 
And few folke may ligbely make it warme; 
Now loketh pe, fo I wol haue no mite 
To bying in pzeale,chatmighe. don bümbarme, \ 
Oz him diſeaſen ,foz mp better arme; 
Pet were it bet ſhe bidde till oft ſoonis, 
Now loke pe that knowen what to don is 
M m3, Pro 
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Pro me, hoc cenſeo factu e LES | 
Nemo vos præter cameram vi imraret : 7 

Excepto meʒ ſeinnem um breui ſimum | 
Haberem, ea nam elaquiecaret: | | 
Tum illa T x'0 1 LV breaiter are,, | 
It ſe praberet Dommunmfexentem; ' " * 
Hoc nequit moleſtare decumbem c. 


| 238. 
2 3 
Et cum ea ſit extranea, temper alt 
Ab otio ſuo, tanta eſt abſeruau tie 
Illius, & arcand is narrabit "Oo 


Illi, & cordis ſui abwerdantie, 11 ni vi 
(Sat ſcio) ad urbis com n ſefaxtia> © 5” 


At illi aſtum cernere qui mequil ant, | > + 1.2 
His dictis atimT x 011 VN adibunt. 


4 
« - 


239. 


Humaniter tum Helena & benign? i; 
Saluere — & ſic fatur; 1 W 1 
Nuncſurge mi formoſe frater ai gn 5 
Salutem tibi Helena prerutur : 
Tum brachioeins humeros ampltxatur, 
Omnimodò & illum conſolari ee 
Cepit, facetis verbis & iocar. 
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The ns Withe (6 the wend,but. ye. ewey> 
But it were J N. can not in athzow- 
Reherſe her caſe,vnlike that ſhe can ſep, 

And after thin ſbe map ones him pzey, 

To ben good Lo n \þo2t7-andeake her leue; 
This map not mokeſl o his eſe him rene. 


238, 


is fraunge, he wolk-fozbere 
Dis e which that him bare nas foz you, 
Ede other thing that toucheth nat to here 
He wol it tel, I wote it wel righe now. 
That ſecret is, aud v2 thetormes pyow, 
And they that knew nothing of dis entent, | 
Without moze, to IA 0.1 L v $ inthep went... 


239. 


in all ber goodly ſofc wiſe, 
Semin llc womanty 9 
— beall hole A pjale, 


As ſhe belt could, ſhe gan him to vilpoze; 


151 


ET 
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240. ; — J 


Frater, cum Pandaro 7 — 


Crz5s 5 N case, ci en 
Iniuri am ſentit: Pan 8 , 
Per q" em res melins tibi edic etur. 


241. 


= 
Z 
H 


"= 


De nouo Pandarus — — 
Cæpit, & totam canſam peteſeci 

Cui TRROITIVS Anidis ambulart | 
Poſſim, reſcire libens e 

Iniuria, & quis is fot 2 

Et preſto ero casſam af fi ſtinere. 
Nunc ait Helena, Dij te dent valere. 


7 
| 242. 
Tum Pandarus, num tibi viſum fuerit 
Vt veniam oret antequans di diſcedat, 
Omninò _ alle) i placuerit 
1d facere, & great um. fore credat: 
Tum I 1 LY a e cedar, 
Dam tu Dciphobegr tu fervy grata, 0 


Loquami ni pauca mecum pro re nata. 


Do 


— — — 
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SDoakterthis(qp.the) we por beleke; © 
. 
To ben goop Ln and fre — | 
Mn prey nh | 
— = 


That can her rale well bee 


241. 


This Pandarus gan uem his tung alkile, 
And all her caſe reheavce, anv.that ann, 
Wihan ic was ſaiew, ſane 25 
(Od. Tx 01 — . — 

— my oy 2 — 
Daue God mp krouth 

Now good theilt haue 1 qu.Peletne the e) 


©,els God fazlild 
Tf that the e 
And with that woſ{hd:T'= o 7 Lv 5) yecws, 
Dei and my fuller lefe and dete, 

Confilig 


Topou —_ — 


— — — nee — mn 
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„ 
Couſilio vetro at ſim informatuay, 27005 


Ad lecti caput tm reperieba : 0 
Epiſtole exemplar & tratutu m 
Quod Hector Hit waſerar, ub ur 
Sententiam fſydin yum an deberer © = 


Mori? qurs at : 47775 at vehenenter | 


Petijt, vt de hoc'j mtditarentur, 


245 Ll 
Nunc legant: Nam ad e reuertendum, 


i 


Qui valde cantasſtanloiproſpextt,' 

As omnia bene? & quid tunc agendum, 
In magnam cameram protinùs is exit, 
Dicens , Saluete, & bis genu flexit: 
Alea neptis, Domini, & Helena Regina 
Te intus manent, ergo iam feſtins. 


99 


* 
- 


To 
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To been auiſed by pour rede the better; 
And found (as hap was) at his beddes hedde, 
The copy of a treatiſe ann a lecror,- + © 
That Hector had hint ſent coaſken redde 
Tfluch a man was wozthle to been dedde, 


Tote J naught who, but in a griſly wiſe 
He pzaled hem anone on it aulle. 


244. 


Deiphebus gan this letter kot to * 
Jn earneſt great; ſo did heleiae the 6 
And roming-outward. faſt it gonne beholve 
Dounward a ſteite, into an herber grene, 
This ilke thing redden hem betwene. 

And largely the mountenance of an houre, 
They gonne on ie to teden and to youre. 


245, 


Now let hem rede, and tourne we anone, 
Co Pandarus, that gon ful ſoft pꝛie 
That all was well, and out hegan to gone. 
Into the great chamber, and that in hie 
And ſaie, God ſaue allthis ie, 
Come nete mine, my ladie Duene Heleine 
Abideth pou, and eke my Lozdes tweine. 
Nn 2 Antigonem 
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Antigonem cagnat am ducas temum, 

Aut wilam alia, tili nam placalis; 

Quo minor cates mani W 

Et illis tribus Sale!: 5 
Et quando tem pus ed videbuß, 

Tu ill valedicat, nec morare, 

Ne videaris otium moleſtare. 


7 
247. 
CA eee 
entire, a Halme dare: | 
Fitts cans Mo 227 44 od 


Et cæpit vullus wer 
Et more — Pane IS 70 0 CES 
Inſtat (Heic dicens) vnulgu. rs 
Se fiſtat, tut at moe 2 t . 


248. 


Videte 75 Jan ust n e 
E# vnus; co,, , Top 


Tum tacitè 72 z farm ab[g, hiatt, 

Te, Nept is adiurare & Ken e 

Volo, per Deos qui nos dant he ww 85 

Duarum & wirtute coronary, 0 “ 

Ne occide hunc pro te pleuus * curarum. . 
Rile 


— — COOCOCOC — — — — - 
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Nile, take with you youv nete Antigone, 
Oz whom pon lit, az.na. . 


A ke are 


em all chzee, and BY jv 88 
Dow ume ple raketh of heni pon cM | 
Leſt we to RO TS TCO | 8 | 


247. 
All innocent of Pandarus entent, 
(Ad. tho CR 5.5 Jae 
And — da, 
— dale 8 


And Pandarus 4. . 
ied, all 2 ie, 
ä 


248. 


— — eee 

n 2 
are 0 a pg , 
Nece J coniu e ; 


On his halte, yy foule vs all ſende, 
And in the vertue of rdzounys twaine, 
Olea nat this manzthathach fy yourhis ger 
„ Ans Va 
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Ve Demont Fuiſtima tu aas 
Is et, quo fata iscet, &- rent, 
Nil in fictur rem pars Be. 47 
jdem dicetis cum fit thus en ne 
Preterea ueſter amor adhuc watus 
Eſt nemini; ; Ageduns ſi fine mord, 

Dum plebs cæcutit, opportuna ef hore. 


250, 


3 mean ma er D-,, 
nee 7 a wt fo 2 8 
Et poſtelrim ß Fin Fn WEN a:: 
Non auſi; quoni 245 c adſpexit iſte, t. 
Sic is, hic lætuni xit ,ollatriſt 2 me Ie 


Sed ve pretereat Sem pus, lau. 
Non audeo, Eia morbidum mr — 


251. 
At nunc vos ommes-iftite amantes,” boy 
Num TxoTtuv's miſts Jatdit aue 
Aui audijt iltss 3 c 2 abulantes,, > 
Putans : Het alea nunc mea jabs; rrp: : 7 
Aut vita frui, certã ſiue mort, 125 
Et cum hec prima copia fandi detur- 
De amore illi: Froh Dj! quid we 
FINIS. 
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249, 


Fie on the deuill; thinke which one he is; 
And in what plite he liech, come of anone 
Thinke all ſueh taried tide but loſt it nis, 
That woll pe both ſains, whan pe been one. 
Decondlp , there it deuineth none 

you two, come ol now if ye conne 
IThile folke is blent, lo, all the time is wonne. 


250, 


In titering and purſute, and delaies 

The folke denine, at wagging ofa free, 

And though ye wold han after merie daies. 
Than dare pe nat, and why? Foz ſhe and ſhe 
Spake ſuch a wozve, thus loked he and he; 
Leſt time be loft, J dare nat with pou veale, 
Come of cherefoze, and bzingeth him to heale. 


251, 


But now to pou, pe louers thas been here, 

Mas TAO TIL VVsõò nat in a cankedozt? 5 
That laie, and might the whiſpzing ol hem here 
And thoaght O lozd, rizt now renneth my ſoꝛt 
Fully to bie, oz baue anon comfoze, 

And was the firſt time he ſhould her pꝛaie 

Dfloue, D mightie God, what ſhall he ſais... 
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